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LAMPADA PER SALDARE 
BLOWTORCH 
LAMPE A SOUDER 
LAMPLÖTLAMPE 
LÁMPARA PARA SOLDAR 
PLINSKI PLAMENIK ZA 
ZAVARIVANJE 
SOLDEER LAMP 
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MAÇARICO 
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LÓÐLAMPI 
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BLÅSELAMPE 
NESTEKAASUPOLTIN 

    
  

GASBRÆNDER 
 

 LAMBASI 
LEEKLAMP 
LETLAMPA 
LAMPA SPAJKOVACIA 
BLÅSELAMPE 

SCOTTATORE DA CUCINA 
BRÛLEUR DE CUISINE 
KITCHEN FLAME BURNER 
FLAMMENBRENNER FÜR DIE KÜCHE 
QUEMADOR DE LLAMA DE COCINA 
QUEIMADOR DE CHAMA DE COZINHA 
GASBRÄNNARE FÖR KÖKET 
GASSBRENNER FOR KJØKKEN 
BLÆSELAMPE TIL KØKKENBRUG  
KAASUPOLTIN KEITTÖÖN

 H  
FLAMBEERBRANDER 
PALNIKIEM KUCHENNYM 

  

KÖÖGI LEEGIPÕLETI 
KUHINJSKI GORILNIK PLAMENA 
VIRTUVINIS DEGIKLIS 
VIRTUVES LIESMAS DEGLIS 
ARZ TOR PENTRU BUC T RIE 
KUCHYNSKÝ HORÁK 

KONYHAI  
MUTFAK ALEV BRÜLÖRÜ 
KUHINJSKI PLAMENIK 
ELDHÚS BRENNARI  

   
KUHINJSKI PLAMENIK 
KUHINJSKI GORIONIK 
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Avvertenze generali  
Importante: Leggere queste istruzioni  attentamente per familiarizzare con  
prima di connetterlo alla cartuccia di gas. Conservare queste istruzioni per riferimento futuro. 

 
ISTRUZIONI ORIGINALI 

AVVERTENZE DI SICUREZZA 
Questo apparecchio è riservato esclusivamente alla brasatura, alla saldatura a stagno, alluminio e argento, 
alla fucinatura, alla piegatura barre, lamiere, tubi, alla sverniciatura, allo scongelamento. 
KE2019CHEF: questo apparecchio è uno scottatore a fiamma per cucina. È ideale per caramellare dessert, 
per rosolare la superficie della carne, scottare verdure e fondere formaggi.  
1. Utilizzare solo nei locali sufficientemente aerati in conformità alle regolamentazioni in vigore. Il volume 

d'aria necessario per una combustione corretta e per evitare la formazione di miscele pericolose di gas 
non bruciato è di 2 m3/h per ogni kW. 

2. L'apparecchio deve essere utilizzato lontano da materiali infiammabili e ad una distanza di almeno 70 cm 
da mobili, muri e soffitti. 

3. Le eventuali esalazioni prodotte dalla combustione o dai materiali sui quali si lavora possono essere 
pericolose, richiedere sempre informazioni  tossicità. Utilizzare, se necessario, gli occhiali 
di protezione.  

4. Assicurarsi della presenza e del buono stato delle guarnizioni di tenuta (tra  e il recipiente 
di gas prima di collegare il contenitore del gas. Non usare  se le guarnizioni sono 
danneggiate o usurate. Non usare  se presenta perdite, se è danneggiato o se non funziona 
correttamente. 

5. In caso di perdite del vostro apparecchio (odore di gas), portatelo immediatamente all'esterno, in un luogo 
molto ventilato, senza sorgenti infiammabili, dove la perdita potrà essere ricercata e arrestata. Se volete 
verificare la tenuta del vostro apparecchio, fatelo all'esterno. Non ricercate la perdita con una fiamma, ma 
utilizzate acqua saponata (Revelgas cod. 1726). Applicate la soluzione di acqua e sapone o il rilevatore 
di gas nelle intercapedini  Se compaiono delle bolle, significa che  una perdita e che 
occorre ripararla prima  Qualora venga rilevata una perdita e non sia possibile ripararla, non 
cercate di rimediare in altro modo, ma rivolgetevi al servizio di assistenza. Non utilizzare un apparecchio 
che perde, che è deteriorato o mal funzionante.  

6. ATTENZIONE: parti accessibili possono diventare molto calde. Tenere lontano dalla portata di bambini e 
lontano da altri apparecchi.  

7. Non modificare  È pericoloso apportare modifiche  rimuovere o smontare 
dei componenti o impiegare componenti non approvati dal costruttore e questo comporta  
della garanzia e della responsabilità del costruttore. 

8. Non esporre  ai raggi del sole per un tempo prolungato e a temperature superiori a 40°C / 
104°F. 

9. È vietato fumare durante  e durante   
10. Non utilizzare  per accendere sigari, sigarette e pipe. 
11. Non lasciare mai  vicino a fonti di calore. Il prodotto utilizza una cartuccia contenente gas 

che non va esposta ad alte temperature come indicato nel punto 8. 
 
MODO D'USO  
Leggere attentamente le informazioni per l'utilizzo stampigliate sulla cartuccia prima di introdurla nel contenitore 
portacartuccia. Attenzione: La cartuccia è inclusa solo per i modelli KE2018SETS  KE2019SETS  820AKIT460. 
La cartuccia deve essere montata o sostituita in un luogo molto aerato, preferibilmente all'esterno, lontano da 
qualsiasi sorgente infiammabile quale fiamme, spie, piastre elettriche e lontano da altre persone.  
 
MOD. KE2018  KE2019  770  775 

 NON necessita di preriscaldo.  deve funzionare in posizione orizzontale o con un inclinazione 
massima di 10-20° per evitare un pericoloso allungamento della fiamma causato dalla fase liquida del combustibile della 
cartuccia. 
 
MOD. KE2018A  KE2019A  KE2019CHEF 

 è stato progettato per funzionare in posizione orizzontale e con qualsiasi inclinazione (360°) dopo un 
preriscaldamento di circa 20-30 secondi. Per un uso prolungato è consigliata  massima  di 
60°, per evitare un eccessivo riscaldamento per rifrazione. 
Montaggio della cartuccia  
Questo apparecchio deve essere utilizzato esclusivamente con le cartucce a forare di gas butano a pressione diretta modello Kemper 
1120S1, 1120B, Plein Air PL707, Dexter 1120S1DX e Kemper 1120 (solo extra CEE). Può essere pericoloso cercare di adattare altri 
contenitori di gas.   

1. Assicurarsi che il volantino D del rubinetto di erogazione gas sia in posizione di chiusura ossia sia chiuso ossia ruotato in senso 
orario verso il segno «-» (fig. 5). 

2. Separare completamente la base B dalla parte superiore A svitandola in senso orario (fig. 1).  
3. Allontanare la parte superiore. 
4. Togliere la molla fermacartuccia (fig.2). 
5. Inserire la cartuccia nella base (fig. 3) e bloccarla con la molla fermacartuccia (fig. 4). 
6. Assicurarsi che la guarnizione in gomma C del rubinetto sia in posizione regolare (fig. 5) e non sia danneggiata. Non utilizzare 

 se la guarnizione C è danneggiata o rovinata. 
7. Avvitare la base alla parte superiore ruotandola in senso antiorario fino a fine corsa, tenendola in posizione stabile ed orizzontale 

(fig. 6). 
8. In caso di sostituzione della cartuccia ripetere le operazioni dal punto 1 dopo essersi assicurati che la cartuccia di gas sia 

completamente vuota.  
La cartuccia è attualmente perforata; nel caso in cui aprendo il rubinetto non arrivi gas, la cartuccia in tutti i casi è perforata e non 
deve essere assolutamente smontata. In questo caso contattare il vostro rivenditore. 
 
 

IT 
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MOD. 1040A  
 è stato progettato per funzionare in posizione orizzontale e con qualsiasi inclinazione (360°) dopo un 

preriscaldamento di circa 20-30 secondi. Per un uso prolungato è consigliata  massima  di 
60°, per evitare un eccessivo riscaldamento per rifrazione. 
Montaggio della cartuccia  
Questo apparecchio deve essere utilizzato esclusivamente con le cartucce a forare di gas butano a pressione diretta modello Kemper 
1120S11, 1120B, Plein Air PL707, Dexter 1120S1DX, Kemper 1120 (solo extra CEE) e con le cartucce valvolate di miscela 
butano/propano a pressione diretta modello Kemper 1121F. Può essere pericoloso cercare di adattare altri contenitori di gas. 

1.   Assicurarsi che il volantino del rubinetto di erogazione gas D sia chiuso ossia ruotato in senso orario verso il segno «-» (fig. 9).  
2. Separare la base colorata A dalla parte superiore (fig. 7) svitandola in senso orario.  
3. Introdurre la cartuccia B nella base colorata assicurandosi che non sia danneggiata e sia alloggiata  sede (fig. 8). 
4. Assicurarsi che la guarnizione in gomma del rubinetto C sia in posizione regolare (fig. 9) e non sia danneggiata. Non utilizzare 

 se la guarnizione C è danneggiata o rovinata. 
5. Avvitare la base colorata A alla parte superiore ruotandola in senso antiorario fino a fine corsa, tenendola in posizione stabile e 

orizzontale (fig. 10). 
6. In caso di sostituzione della cartuccia ripetere le operazioni dal punto 1 dopo essersi assicurati che la cartuccia di gas sia 

completamente vuota.  
La cartuccia è attualmente perforata; nel caso in cui aprendo il rubinetto non arrivi gas, la cartuccia in tutti i casi è perforata e non 
deve essere assolutamente smontata. In questo caso contattare il vostro rivenditore. 
 
MOD. 820A  820BE   

 è stato progettato per funzionare in posizione orizzontale e con qualsiasi inclinazione (360°) dopo un 
preriscaldamento di circa 20-30 secondi. Per un uso prolungato è consigliata  massima  di 
60°, per evitare un eccessivo riscaldamento per rifrazione. 
Montaggio della cartuccia  
Questo apparecchio deve essere utilizzato esclusivamente con le cartucce valvolate di miscela butano/propano a pressione diretta 
modello Kemper 1121F, 575, 576, 580 e 1126F46.  Può essere pericoloso cercare di adattare altri contenitori di gas. 

1. Assicurarsi che il volantino del rubinetto di erogazione gas D sia chiuso ossia ruotato in senso orario verso il segno «-» (fig. 11).  
2. Assicurarsi che la guarnizione in gomma del rubinetto C sia in posizione regolare (fig. 11) e non sia danneggiata. Non utilizzare 

 se la guarnizione C è danneggiata o rovinata. 
3. Avvitare la cartuccia B alla parte superiore ruotandola in senso antiorario fino a fine corsa, tenendola in posizione stabile e 

orizzontale (fig. 12). 
4. In caso di sostituzione della cartuccia ripetere le operazioni dal punto 1 dopo essersi assicurati che la cartuccia di gas sia 

completamente vuota.  
La cartuccia è attualmente perforata; nel caso in cui aprendo il rubinetto non arrivi gas, la cartuccia in tutti i casi è perforata e non 
deve essere assolutamente smontata. In questo caso contattare il vostro rivenditore. 
 
ACCENSIONE  
Modello piezo (KE2019  KE2019A  KE2019CHEF  770  1040A  820A  820BE) 
Aprire leggermente il rubinetto in senso antiorario «+» e premere a fondo il pulsante dell'accensione. 
Ripetere l'operazione in caso di mancata accensione. 
Modello non piezo (KE2018  KE2018A) 
Aprire leggermente il rubinetto in senso antiorario «+» e avvicinare al bruciatore una fiamma.   
Ripetere l'operazione in caso di mancata accensione. 
 
REGOLAZIONE DELLA POTENZA  
Aumentare la potenza dell'apparecchio girando la manopola verso il segno «+» (senso antiorario). Per diminuire la potenza ruotare la 
manopola verso il segno «-» (senso orario) fino a raggiungere lo spegnimento. 
 
CAMBIO DELLA CARTUCCIA  
La cartuccia deve essere sostituita in un luogo molto aerato, preferibilmente all'esterno, lontano da qualsiasi sorgente 
infiammabile quale fiamme, spie, piastre elettriche e lontano da altre persone.  
Assicurarsi che la cartuccia sia vuota prima di cambiarla (scuotere per sentire il rumore del liquido).  
Assicurarsi che il rubinetto sia chiuso e che il bruciatore sia spento e freddo, prima di scollegare il recipiente del gas.  
Svitare l'apparecchio dal contenitore ed estrarre la cartuccia di gas vuota oppure, per il modello 820A e 820BE svitare direttamente 
la cartuccia.  
Esaminare le guarnizioni di tenuta prima di montare un nuovo recipiente del gas. 
Introdurre la nuova cartuccia di gas nel contenitore portacartuccia e procedere come indicato nel paragrafo «MODO   
La cartuccia non deve essere abbandonata  ma in un luogo sicuro. Non perforare la cartuccia. Non gettare la cartuccia 
vuota nel fuoco. Tutte le cartucce utilizzate sono a perdere. Non è ammessa la ricarica.  
 
MANUTENZIONE  
a) Per pulire il corpo del vostro apparecchio, utilizzate un batuffolo di cotone imbevuto d'acqua calda e sapone. Mai utilizzare dei 

prodotti abrasivi.  
b) Per pulire il bruciatore, utilizzate una spazzola morbida.  
 
SISTEMAZIONE DELL'APPARECCHIO  
Quando non viene usato l'apparecchio deve essere conservato in posizione verticale, in posti adatti, per proteggerlo da eventuali 
rischi degrado, il posto deve essere ben ventilato e lontano dalla portata dei bambini.  
 
MANUTENZIONE  RIPARAZIONE  
Tutte le domande d'intervento dei servizi assistenza sono da formulare a KEMPER  Via Prampolini 1/Q  43044 Lemignano di 
Collecchio (PR) Tel. +39 0521 957111  Fax +39 0521 957195  www.kempergroup.it  info@kempergroup.com 
 

KE2019CHEF 
RISCHI RESIDUI  

Una volta ultimata l'installazione  è necessario tenere in considerazione alcuni rischi residui: 
Rischi residui ai sensi del Regolamento (EU) 2016/426 (allegato 1, punto 1.2) 
- Sebbene  sia stato progettato adottando tutti i requisiti di sicurezza possibili, in caso di incendio esterno vi è la 

possibilità che la pressione e la temperatura interne  e della bombola aumentino in modo pericoloso e 
incontrollabile. Utilizzare mezzi estinguenti adatti solo se è sicuro farlo, in caso contrario allontanarsi ed avvertire in modo 
tempestivo le autorità competenti. 

-  di cartucce non corrette e/o di cartucce riempite con gas differente da quello indicato può produrre elevati valori di 
monossido di carbonio, pericoloso per la salute. Si raccomanda  esclusivamente con cartucce di gas butano Kemper art. 
1120S1, 1120B, Plein Air PL707.  
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- Questo apparecchio può produrre monossido di carbonio. L'inalazione di monossido di carbonio, incolore ed inodore, può 
provocare malessere, con sintomi analoghi a quelli dell'influenza, e persino la morte se l'apparecchio viene usato in ambienti 
interni non ventilati.  

- La superficie  è soggetta a calore residuo dopo  e rimane molto calda per molto tempo. Non toccare o 
maneggiare esclusivamente con guanti! Rischio di scottature. 

- L'apparecchio non ha un dispositivo di sorveglianza di fiamma. Non lasciare l'apparecchio incustodito durante l'uso. RISCHIO 
D'INCENDIO. 

Avertissements généraux 
Important : Lire cette notice  attentivement pour vous familiariser avec  avant de 

 à son récipient de gaz. Conserver cette notice pour la relire plus tard. 
 

TRADUCTION DES INSTRUCTIONS 
CONSIGNE DE SÉCURITÉ 

Cet appareil est destiné exclusivement au brasage, à la soudure à  aluminium et argent, forger, à la 
déformation de barre, tôle, tuyau, retirer du verni, dégeler.  
KE2019CHEF : cet appareil est un brûleur de cuisine.  idéal pour caraméliser des desserts, dorer la 
viande, toaster des légumes et faire fondre du fromage.  
1.  que dans des locaux suffisamment aérés, conformément à la réglementation en vigueur. Le 

volume  nécessaire pour une combustion correcte et pour éviter la formation de mélanges dangereux 
de gaz non brûlé est de 2m3/h pour chaque kW.  

2.  doit être utilisé loin de matériaux inflammables et au moins à 70cm des meubles, murs et 
plafonds. 

3. Les éventuelles exhalations produites par la combustion ou par le matériel travaillé peuvent être 
dangereuses, demander toujours des informations sur les éventuelles toxicités. Utiliser, si nécessaire, 
des lunettes de protection.  

4.  de la présence et du bon état des joints  (entre  et le récipient de gaz) 
avant de fixer le récipient de gaz. Ne pas utiliser un appareil ayant des joints endommagés ou usés. Ne 
pas utiliser un appareil qui fuit, qui est détérioré ou qui fonctionne mal.  

5. En cas de fuite de votre appareil (odeur de gaz), mettez-le immédiatement à  dans un endroit 
très ventilé, sans source  où la fuite pourra être recherchée et arrêtée. Si vous voulez 
vérifier  de votre appareil faites-le à  Ne pas rechercher les fuites avec une flamme, 
utiliser de  savonneuse (ou notre Revelgas réf. 1726). Employez la solution  et savon ou le 
releveur de gaz dans les interstices d  Si des bulles apparaissent, cela signifie  y a une fuite 
et  faut la réparer avant utilisation. Si vous relevez une fuite mais vous ne pouvez pas la réparer, 
adressez-vous au service assistance.  

6. ATTENTION : des parties accessibles peuvent être très chaude. Eloigner les jeunes enfants de  
7. Ne pas modifier  Il est dangereux  des modifications à  enlever ou démonter 

des composants ou utiliser des composants non approuvés par le fabricant. Ceci entraine  de 
la garantie et de la responsabilité du constructeur. Ne jamais jeter une cartouche vide dans le feu. 

8.  pas  aux rayons du soleil pour un temps prolongé et à des températures supérieures 
à 40°C/ 104° F. 

9. Il est interdit de fumer pendant  de  
10. Ne pas utiliser pour allumer les cigarettes, les cigares et les pipes. 
11. Ne laissez jamais l'appareil à proximité de sources de chaleur. Le produit a un cartouche contenant du 

gaz qui ne doivent pas être exposés à des températures élevées comme indiqué au point 8. 
 
MODE   
Lire attentivement les conseils  imprimés sur la cartouche avant sa mise en place dans le boîtier porte-
cartouche. 
Attention : La cartouche est fournie seulement avec les articles KE2018SETS KE2019SETS  820AKIT460. 
La cartouche doit être montée ou changé dans un endroit très aéré, de préférence à  loin de toutes 
sources  telles que flammes nues, veilleuse, plaques électriques et loin  personnes.  
 
MOD. KE2018  KE2019  770  775 

 ne demande pas de préchauffage.  doit fonctionner sur un plan horizontal ou avec une inclinaison 
maximum de 10-20° pour éviter de longues flammes dangereuses causées par la sortie à  liquide du combustible de la 
cartouche. 
 
MOD. KE2018A  KE2019A  KE2019CHEF 

 a été conçu pour marcher en position horizontale dans toutes les inclinations possibles (360°) suite un 
préchauffage  20-30 seconds.  conseillé   inclinée maximum à 60°, pour une utilisation 
prolongée, afin éviter une surchauffe du produit.   
Montage de la cartouche. 
Cet appareil ne doit être utilisé  la cartouche de gaz perçable à pression directe butane mod. Kemper 1120S1, 1120B, Plein 
Air PL707, Dexter 1120S1DX, Kemper 1120 (seulement extra CEE). Il peut être dangereux    types de 
récipients de gaz. 

1.  que le robinet de débit du gaz D soit fermé  à dire tourné dans le sens des aiguilles  montre verse le signe    
«-» (fig. 5).   

2. Séparer complètement la base B de la partie supérieure A en la dévissant dans le sens des aiguilles  montre (fig.1) 
3. Eloigner la partie supérieure. 
4. Enlever le système qui bloque la cartouche (fig.2). 
5. Insérer la cartouche dans la base (fig. 3) et la bloquer avec le système qui bloque la cartouche (fig. 4). 
6.  que le joint en caoutchouc du robinet C soit en position régulière (fig. 5) et ne soit pas endommagé. Ne pas utiliser 

 si le joint C est endommagé ou abimé  

FR 
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7. Visser la base à la partie supérieure en la tournant dans le sens contraire des aiguilles  montre  bout, en la 
maintenant en position stable sur un plan horizontal (fig.6). 

8. En cas de remplacement de la cartouche répéter les opérations à partir du point 1 après  assuré que la cartouche de gaz 
soit complètement vide (secouer pour entendre le brut du liquide). 

La cartouche est maintenant percée ; dans le cas où en ouvrant le robinet il  ait pas  de gaz, la cartouche est de toute 
façon perforée, elle ne doit donc absolument pas être démontée. Dans ce cas contactez votre revendeur.  
 
MOD. 1040A  

 a été conçu pour marcher en position horizontale dans toutes les inclinations possibles (360°) suite un 
préchauffage  20-30 seconds.  conseillé   inclinée maximum à 60°, pour une utilisation 
prolongée, afin éviter une surchauffe du produit.   
Montage de la cartouche. 
Cet appareil ne doit être utilisé  la cartouche de gaz perçable à pression directe butane mod. Kemper 1120S1, 1120B, Plein 
Air PL707, Dexter 1120S1DX, Kemper 1120 (seulement extra CEE) et avec des cartouches à valve à haute pression directe 
mélangées butane/propane mod. Kemper 1121F.  Il peut être dangereux    types de récipients de gaz. 

1.  que le robinet de débit du gaz D soit fermé  à dire tourné dans le sens des aiguilles  montre verse le signe  
«-» (fig. 9).   

2. Séparer complètement la base colorée A de la partie supérieure en la dévissant dans le sens des aiguilles  montre (fig. 7). 
3. Insérer la cartouche B dans la base colorée faisant attention  ne soit pas abimée et elle soit positionnée dans son endroit 

spécifique (image 8).  
4.  que le joint en caoutchouc du robinet C soit en position régulière (fig. 9) et ne soit pas endommagé. Ne pas utiliser un 

appareil avec des joints C endommagés. 
5. Visser la base colorée A à la partie supérieure en la tournant dans le sens contraire des aiguilles  montre  bout, 

en la maintenant en position stable et horizontal (fig. 10). 
6. En cas de remplacement de la cartouche répéter les opérations à partir du point 1 après  assuré que la cartouche de gaz 

soit complètement vide.  
La cartouche est maintenant percée ; dans le cas où en ouvrant le robinet il  ait pas  de gaz, la cartouche est de toute 
façon perforée, elle ne doit donc absolument pas être démontée. Dans ce cas contactez votre revendeur.  
 
MOD. 820A  820BE   

 a été conçu pour marcher en position horizontale dans toutes les inclinations possibles (360°) suite un préchauffage 
 20-30 seconds. 

 conseillé   inclinée maximum de 60°, pour une utilisation prolongée, afin éviter une surchauffe du produit.   
Montage de la cartouche. 
Cet appareil ne doit être utilisé  la cartouche de gaz perçable à pression directe butane mod. Kemper 1121F, 575, 576, 580 
et 1126F46.  Il peut être dangereux    types de récipients de gaz. 

1.  que le robinet de débit du gaz D soit fermé  à dire tourné dans le sens des aiguilles  montre verse le signe 
«-» (fig. 11).  

2.  que le joint en caoutchouc du robinet C soit en position régulière (fig. 11) et ne soit pas endommagé. Ne pas utiliser 
un appareil avec des joints C endommagés. 

3. Visser la cartouche B à la partie supérieure en la tournant dans le sens contraire des aiguilles  montre  bout, en la 
maintenant en position stable et horizontal (fig. 12). 

4. En cas de remplacement de la cartouche répéter les opérations à partir du point 1 après  assuré que la cartouche de gaz 
soit complètement vide.  

La cartouche est maintenant percée ; dans le cas où en ouvrant le robinet il  ait pas  de gaz, la cartouche est de toute 
façon perforée, elle ne doit donc absolument pas être démontée. Dans ce cas contactez votre revendeur.  
 
ALLUMAGE  
Modèle piezo (KE2019  KE 2019A  KE2019CHEF  770  1040A  820A  820BE) 
Ouvrir légèrement le robinet dans le sens inverse des aiguilles  montre «+» et appuyer à fond sur le bouton  P. 
Répéter  en cas de non-allumage. 
Modèle sans piezo (KE2018  KE2018A) 
Ouvrir légèrement le robinet dans le sens inverse des aiguilles  montre «+»et approchez du brûleur le feu  allumette.  
Répéter  en cas de non-allumage. 
 
REGLAGE DE LA PUISSANCE 
Pour augmenter la puissance de  tourner le bouton vers le signe «+» (sens inverse de   montre). 
Tourner le bouton vers le signe «-» (sens des aiguilles  montre) pour diminuer la puissance   
 
REMPLACEMENT DE LA CARTOUCHE DE GAZ 
La cartouche doit être changé dans un endroit très aéré, de préférence à  loin de toutes sources  
telles que flammes nues, veilleuse, plaques électriques et loin  personnes. 

 que la cartouche est vide avant de la changer (secouer pour entendre le bruit du liquide). 
 que les brûleurs sont éteints avant de débrancher le récipient de gaz. Dévisser  de la base porte cartouche et 

extraire la cartouche de gaz vide ou dévisser simplement la cartouche pour les modèles 820A et 820BE. Examiner les joints 
 avant  un nouveau récipient de gaz.   

Introduire la nouvelle cartouche dans la base porte cartouche et procéder comme indiqué dans le paragraphe « MODE  ».  
La cartouche ne doit pas être abandonnée dans  mais dans un lieu sûr. Ne pas perforer la cartouche. Ne pas jeter la 
cartouche vide dans le feu. Toutes les cartouches sont jetables, ne sont pas rechargeables.   
 
ENTRETIEN 
Pour nettoyer le corps de votre appareil, utiliser un chiffon imbibé  chaude savonneuse. Ne jamais utiliser de produit abrasif. 
Pour nettoyer le brûleur, utiliser une brosse souple.  
 
RANGEMENT DE   

  pas utilisé  doit être conservé en position verticale, dans un endroit adapté, bien ventilé, pour le protéger 
 risques de dégradation, et hors de la portée des enfants. 

 
ENTRETIEN  REPARATION 
Toute demande  du service après-vente sera à formuler à notre centre KEMPER  Via Prampolini 1/Q  43044 
Lemignano di Collecchio (PR)  Italy  Tel. +39 0521 957111  Fax +39 0521 957195  info@kempergroup.it   www.kempergroup.it 
 
 

KE2019CHEF 
DANGERS RÉSIDUS 

Une fois terminée l'installation de l'appareil, il faut considérer certains risques résidus : 
Risques résidus dans le sens de la réglementation (EU) 2016/426 (all. 1, point 1.2) 
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- Cet appareil a été fabriqué en suivant toutes les normes de sécurité possibles, mais en cas  externe, il y a la possibilité 
que la pression et la température interne de  et de la bouteille de gaz augmentent de façon dangereuse et incontrôlable. 
Utiliser des appareils  adaptés seulement si on est sûr de pouvoir le faire, dans le cas contraire, éloignerait prévenir 
rapidement les autorités compétentes. 

- L'utilisation de cartouches non conformes ou rempli avec du gaz différent par rapport à celui indiqué, peut produire des valeurs 
élevées de monoxyde de carbone, dangereux pour la santé. Nous recommandons l'utilisation exclusivement de la cartouche 
butane Kemper ref. 110S1/S2, Plein ait PL707. 

- Cet appareil peut produire du monoxyde de carbone. Le monoxyde de carbone, inodore et incolore, peut provoquer des malaises 
qui rappellent la grippe, voire potentiellement la mort si l'appareil est utilisé à l'intérieur desdits espaces fermés sans une ventilation 
adéquate. 

- La superficie de l'appareil reste très chaude pendant longtemps. Ne pas toucher, ou le faire uniquement avec des gants isolants, 
afin d'éviter tous brûleurs.       

- L'appareil n'a pas un dispositif de surveillance de la flamme. NE JAMAIS laisser le produit sans surveillance pendant son utilisation. 
RISQUE D'INCENDIE. 

 
 

 
General warnings  
Important: Read these instructions for use carefully so as to familiarize yourself with the appliance 
before connecting it to its gas container. Keep these instructions for future reference. 
 

TRANSLATION FROM ORIGINAL INSTRUCTIONS  
SAFETY WARNINGS 

This appliance is reserved exclusively for brazing, for soldering tin, aluminium and silver, for forging, for 
bending bars, sheets and tubes, for paint stripping and for thawing. 
KE2019CHEF: this appliance is a kitchen flame burner. It is ideal for caramelizing desserts, searing roast, 
gilding vegetables and melting cheese.  
1. Only use in well-ventilated areas. This appliance should be used in sufficiently aerated places in 

accordance with national requirements in force. The volume of air needed for proper combustion and to 
prevent formation of dangerous unburned gas mixtures is 2 m3/h per kW.  

2. The appliance should be operated away from flammable materials and at a minimum distance of 70 cm 
from furniture, walls and ceilings.  

3. Possible exhalation produced by combustion or by materials being worked on, can be dangerous. Always 
require information about the possible toxicity. Use, if necessary, protective glasses.   

4. Check that the seals (between the appliance and the gas container) are in place and in good condition 
before connecting to the gas container. Do not use the appliance if it has damaged or worn seals; Do not 
use an appliance which is leaking, damaged or which does not operate properly.  

5. If there is a leak on your appliance (smell of gas), take it outside immediately into a well-ventilated flame 
free location where the leak may be detected and stopped. If you wish to check for leaks on your 
appliance, do it outside. Do not try to detect leaks using a flame, use soapy water (Revelgas cod. 1726). 
Apply solution of soap and water or gas detector in the interspaces of the unit. If bubbles appear, it means 
that there is a leak and it must be repaired before use. If you detect a leak and you cannot repair it, do 
not try to fix it another way, but contact the customer service.  

6. WARNING: Accessible parts may become very hot. Keep out of reach of children and away from other 
appliances. 

7. Do not modify the appliance. It is dangerous to bring modification on device, remove or disassemble its 
components or use components which are not approved by the manufacturer, all of this causes the 
cancellation of warranty and manufacturer's responsibility. Never throw an empty cartridge into fire.   

8. Do not expose the appliance over 40°C / 104°F and to prolonged sunlight. 
9. Smoking is prohibited during assembling operation and all operations of the unit. 
10. Do not use to light cigarettes, cigars or pipes. 
11. Never leave the appliance near heat sources. The product has a cartridge that must not be exposed to 

high temperatures as indicated in point 8. 
 
USE  
Carefully read the information printed on the cartridge for use before introducing it in the housing.  
Warning: cartridge is supplied only with items KE2018SETS  KE2019SETS  820AKIT460. 
The cartridge must be mounted or shall be changes in a ventilated location, preferentially outside, away from 
any sources of ignition, such as naked flames, pilots, electric fires and away from other people.  
  
MOD. KE2018  KE2019  770  775  
The appliance does not require preheating. The appliance must operate in horizontal surface or with a maximum inclination 
of 10-20 ° in order to avoid a dangerous lengthening of flame caused by burning of  fuel in liquid phase. 
 
MOD. KE2018A  KE2019A  KE2019CHEF 
The appliance is designed to work in a horizontal position and with any inclination (360°) after a warm up for 20-30 seconds. 
For long use it is recommended a maximum inclination of 60° of the device, to avoid excessive heating by refraction.  
Gas cartridge assembly   
This appliance shall only be used with piercing gas cartridge at direct pressure butane mod. Kemper 1120S1, 1120B, Plein Air PL707, 
Dexter 1120S1DX and Kemper 1120 (only extra CEE). It may be hazardous to attempt to fit other types of gas containers. 

1. Make sure the gas supply tap knob D is in the closed position that is clockwise rotated toward the sign «-» (Fig. 5).  
2. Separate completely the base B from the top A by unscrewing it on clockwise direction (fig. 1).  
3. Remove the top.  
4. Remove the cartridge holder spring (fig.2).  
5. Insert the cartridge in the base (fig. 3) and lock it with the cartridge holder spring (fig. 4).  
6. Make sure the rubber seal of the tap C is in regular position (Fig. 5) and that it is not damaged. Do not use the appliance if the 

gasket C is damaged or ruined. 
7. Screw the base to the top side by turning it counterclockwise until it stops, holding it in stable and horizontal position (Fig. 6). 

GB 
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8. When replacing the cartridge repeat from step 1 after making sure that the gas cartridge is completely empty (shake to hear the 
noise made by the liquid). 

The cartridge is currently perforated; when opening the valve, if there is no gas release, the cartridge should absolutely not be removed 
as the cartridge is anyway punctured. In this case, contact your retailer.  
 
MOD. 1040A  
The appliance is designed to work in a horizontal position and with any inclination (360°) after a warm up for 20-30 seconds. 
For long use it is recommended a maximum inclination of 60° of the device, to avoid excessive heating by refraction.  
Gas cartridge assembly   
This appliance shall only be used with piercing gas cartridge at direct pressure butane mod. Kemper 1120S1, 1120B, Plein Air PL707, 
Dexter 1120S1DX, Kemper 1120 (only extra CEE) and with threaded valve gas cartridge at direct pressure butane/propane mixture 
mod. Kemper 1121F.  It may be hazardous to attempt to fit other types of gas containers. 

1. Make sure the gas supply tap knob D is in the closed position that is clockwise rotated toward the sign «-» (fig. 9). 
2. Separate completely the colored base A from the top by unscrewing it on clockwise direction (fig. 7).   
3. Insert the cartridge B in the colored base and make sure that it is not damaged and is accommodated in the appropriate seat 

(fig. 8).  
4. Make sure the rubber seal C of the tap is in regular position (Fig. 9) and that it is not damaged. Do not use the appliance if the 

gasket C is damaged or ruined.  
5. Screw the colored base A to the top side by turning it counterclockwise until it stops, holding it in stable and horizontal position 

(Fig. 10).  
6. When replacing the cartridge repeat from step 1 after making sure that the gas cartridge is completely empty.  

The cartridge is currently perforated; when opening the valve, if there is no gas release, the cartridge should absolutely not be removed 
as the cartridge is anyway punctured. In this case, contact your retailer.  
 
MOD. 820A  820BE   
The device is designed to work in a horizontal position and with any inclination (360°) after a warm up for 20-30 seconds. 
For long use it is recommended a maximum inclination of 60° of the device, to avoid excessive heating by refraction.  
Gas cartridge assembly  
This device works only with threaded valve gas cartridge at direct pressure mixture butane/propane mod. Kemper 1121F, 575, 576, 
580 and 1126F46.  It can be dangerous to try to use other gas cartridges. 

1. Make sure the gas supply tap knob D is in the closed position that is clockwise rotated toward the sign «-» (fig. 11). 
2. Make sure the rubber seal C of the tap is in regular position (Fig. 11) and that it is not damaged. Do not use the appliance if the 

gasket C is damaged or ruined.  
3. Screw the cartridge B to the top side by turning it counterclockwise until it stops, holding it in stable and horizontal position (Fig. 

12).  
4. When replacing the cartridge repeat from step 1 after making sure that the gas cartridge is completely empty.  

The cartridge is currently perforated; when opening the valve, if there is no gas release, the cartridge should absolutely not be removed 
as the cartridge is anyway punctured. In this case, contact your retailer.  
 
POWER  
Piezo model (KE2019  KE2019A  KE2019CHEF  770  1040A  820A  820BE) 
Slightly open the valve counterclockwise «+» and push the ignition button. Repeat in case of power failure 
No piezo model (KE2018  KE2018A) 
Slightly open the valve counterclockwise «+» and bring a lighted match near the burner. Repeat in case of power failure. 
 
REGULATION OF POWER  
Increase the power of the appliance by turning the knob towards the «+» sign (counterclockwise). To decrease the power, turn the 
knob towards the «-» sign (clockwise) until the shutdown.  
 
CARTRIDGE CHANGE  
The cartridge should be changed in a well-ventilated location, preferentially outside, away from any sources of ignition, such 
as naked flames, pilots, electric fires and away from other people 
Check that the cartridge is empty before changing it (shake to hear the noise made by the liquid). Check that burners are extinguished 
before disconnecting the gas container 
Unscrew the unit from the housings and remove the empty gas cartridge or, for models 820A and 820BE, unscrew directly the 
cartridge. Check that seals are in place and in good condition before connecting to the gas container. 
Insert the new gas cartridge into the housings and proceed as described in paragraph "USE."  
The cartridge must not be abandoned in the environment but in a safe place. Do not pierce the cartridge. Do not throw the empty 
cartridge into fire. All the gas cartridges are disposable. Refilling is not permitted. 
 
MAINTENANCE  
a)  To clean the body of your appliance, use a cotton wad soaked in warm water and soap. Never use abrasive products. 
b)  To clean the burner, use a soft brush.   
 
STORAGE  
When not using the equipment must be stored upright, in suitable places, protecting it from degradation risks, the place must be well 
ventilated and kept away from children.   
 
MAINTENANCE  REPAIR   
All questions of the departments services must be formulated to: KEMPER  Via Prampolini 1/Q  43044 Lemignano di Collecchio 
(PR)  Italy  Tel. +39 0521 957111  Fax +39 0521 957195  www.kempergroup.it  info@kempergroup.it 
 
 

KE2019CHEF 
RESIDUAL RISKS 

After the installation of the appliance, there are some residual risks that have to be considered:  
Residual risks according to Regulation (EU) 2016/426 (annex 1, point 1.2) 
- Although the appliance is designed with all the possible safety requirements, in case of external fire there is the possibility that the 

internal pressure and temperature of the appliance and of the cylinder will increase in a dangerous and uncontrollable way. Use 
suitable extinguishing tools only if it is safe, otherwise get away and inform promptly the competent authorities. 

- The use of incorrect cartridges and / or cartridges filled with gas other than the one indicated can produce high values of carbon 
monoxide, dangerous for health. It is recommended to use the appliance only with Kemper butane gas cartridges art. 1120S1, 
1120B, Plein Air PL707. 

- This appliance can produce carbon monoxide. Inhalation of carbon monoxide, odourless and clear gas, can cause flu-like 
symptoms, sickness illness and possibly death if produced inside aforesaid areas thought use of the product without proper 
ventilation.  
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- The surface of the appliance is subject to residual heat after use and remains very hot for a long time. Do not touch or handle with 
gloves only! Risk of burns. 

- The appliance does not have a flame supervision device. Do not leave the appliance unattended during use. RISK OF FIRE. 
 
 

 
Wichtig 
Lesen Sie diese Gebrauchsanweisung aufmerksam durch, um sich mit dem Gerät vertraut zu 
machen, bevor Sie es an den Gasbehälter anschließen. Bewahren Sie die Anweisung auf, um sie 
von neuem lesen zu können. 

  
ÜBERSETZUNG DER ANWEISUNGEN IN DER ORIGINALSPRACHE 

SICHERHEITSHINWEISE 
Dieses Gerät darf verwendet werden: zum Löten (weich und hart) von Blech, Aluminium und Silber; für leichte 
Schmiedearbeiten wie das Biegen von Stäben, Blechen oder Rohren; zum Entfernen von Farben; zum 
Auftauen.       
2019CHEF: Dieses Gerät ist ein Flammenbrenner für die Küche. Es ist ideal zum Karamellisieren von 
Desserts, zum Anbraten von Braten, zum Vergolden von Gemüse und zum Schmelzen von Käse.   
1. Dieses Gerät darf nur in ausreichend belüfteten Räumen nach geltenden Vorschriften verwendet werden. 

Um eine saubere Verbrennung zu gewährleisten und die Bildung von gefährlichen Gasgemischen zu 
verhindern ist ein Luftvolumen von mindestens 2 m³/h pro kW erforderlich. 

2. Das Gerät darf niemals in der Nähe von leicht entzündlichen Materialien betrieben werden. Halten Sie 
einen Mindestabstand von 70cm zu Möbeln, Decken oder Wänden. 

3. Bei der Verbrennung oder Bearbeitung von Materialien können giftige Dämpfe freigesetzt werden. 
Informieren Sie sich immer im Vorfeld über die mögliche Toxizität von den von Ihnen verwendeten 
Werkstoffen. Tragen Sie immer eine Schutzbrille sowie einen Atemschutz.  

4. Bevor der Apparat mit der Gaskartusche verbunden wird, kontrollieren, dass Dichtungen vorhanden und 
diese in gutem Zustand sind. Verwenden Sie kein Gerät, das Gas verliert, oder veraltet ist oder schlecht 
funktioniert. Verwenden Sie niemals beschädigte Geräte (undicht, veraltet, etc.). 

5. Falls aus Ihrem Gerät Gas entweicht (Gasgeruch) bringen sie es sofort nach draußen an einen Ort mit 
guter Luftzirkulation und ohne Zündquelle, wo das Leck gesucht und behoben werden kann. Überprüfen 
Sie die Dichtheit Ihres Geräts nur im Freien. Suchen Sie nie ein Leck mit einer Flamme, sondern benützen 
Sie hierzu Seifenlauge! (mod. 1726 Revelgas). Wenn sich Blasen bilden, deutet dies auf ein Leck hin. 
Sollte sich das Leck nicht auf einfache Weise selbst beheben lassen (zB. eine undichte Gaskartusche 
durch eine neue ersetzen), so wenden Sie sich an einen qualifizierten Fachmann. Unsachgemäße 
Reparaturen können zu schweren Unfällen führen!  

6. VORSICHT: zugängige Teile können sehr heiß sein. Kleinkinder vom Gerät fernhalten. 
7. Keine Änderungen am Gerät vornehmen. Der Hersteller übernimmt keine Garantie/Haftung für Schäden, 

die auf unsachgemäße Reparaturen oder Veränderungen am Gerät zurückzuführen sind! 
8. Das Gerät vor längerer, direkter Sonneneinstrahlung und Temperaturen über 40°C / 104°F schützen. 
9. Rauchen ist während der Montage und alle Operationen des Gerätes nicht gestattet. 
10. Verwenden Sie keine zu leichten Zigaretten, Zigarren oder Pfeifen. 
11. Das Gerät nie in der Nähe von Wärmequellen. Das Produkt hat eine Kartusche mit Gas, die nicht hohen 

Temperaturen ausgesetzt wie in Punkt 8 angegeben werden. 
 
GEBRAUCHSANLEITUNG 
Bitte lesen Sie sorgfältig die Informationen für den Einsatz der Kartusche vor der Einführung in die Gehäuse.  
Warnung: Kartusche ist nur mit Artikel KE2018SETS  KE2019SETS  820AKIT460 geliefert. 
Die Patrone muss in einem gut belüfteten Ort gelagert oder ersetzt werden, bevorzugt außerhalb, weg von 
offenen Flammen, Zündflammen, Kochplatten, Wärmequellen und von Menschen. 
  
MOD. KE2018  KE2019  770  775  
Das Gerät benötigt keine Vorwärmung. Verwenden Sie das Gerät nur waagerecht oder maximal 10-20° geneigt, um eine gefährliche 
und unkontrollierte Vergrößerung der Flamme zu vermeiden, weil der Inhalt der Gaskartusche sonst technisch bedingt durch zu große 
Neigung in flüssiger Form ausrinnen kann. 
 
MOD. KE2018A  KE2019A  KE2019CHEF 
Das Gerät ist nach 20 bis 30 Sekunden betriebsbereit in vorzugsweiser horizontaler Position und kann mit einer beliebigen 
Neigung (360°) eingesetzt werden. Bei längerem Betrieb wird eine maximale Geräteneigung von 60° empfohlen, um eine 
Überhitzung durch Refraktion zu vermeiden.  
Einbau der Gaskartusche  
Dieses Gerät darf nur mit Kartuschen der Kategorie unmittelbarer Butandruck Mod.1120S1, 1120B, Plein Air PL707, Dexter 
1120S1DX verwendet werden und Kemper 1120 (nur außerhalb der Europäische Gemeinschaft). Es kann gefährlich sein, zu 
versuchen, andersartige Gasbehälter zu benutzen. Die Verwendung anderer Gaskartuschen könnte gefährlich sein.  

1. Vergewissern Sie sich, dass der Gashahn (D) geschlossen ist. Drehen Sie ihn dazu im Uhrzeigersinn in Richtung des Minus-
Zeichens (Abb. 5) 

2. Schrauben Sie das Oberteil (A) vom Körper (B) vollständig ab (Abb. 1) 
3. Entfernen Sie das Oberteil 
4. Entfernen Sie den Kartuschen Halter (Abb. 2) 
5. Setzen Sie die Kartusche nun ins Gehäuse ein und verriegeln Sie sie mit dem Kartuschen Halter (Abb. 4) 
6. Vergewissern Sie sich, dass die Gummidichtung (C) korrekt sitzt und nicht beschädigt ist. Verwenden Sie das Gerät andernfalls 

nicht! 
7. Schrauben Sie nun den Körper mit der darin befindlichen Gaskartusche wieder (gegen den Uhrzeigersinn) auf das Oberteil. 

Halten Sie dabei das Gerät immer aufrecht. (Abb. 6) 
8. Zum Auswechseln der Kartusche gehen Sie in Umgekehrter Reihenfolge vor. Gaskartuschen die kein internes Ventil besitzen 

dürfen nur nach vollständiger Entleerung ausgetauscht werden, da sonst ungehindert Gas ausströmt! Wenden Sie sich in diesem 
Fall an ihren Fachhändler. 

DE 



ISTRLAMP_Rev. 9_07/2024                                 10/64 

Die Kartusche ist nun durchbohrt; sollte beim Aufdrehen des Gashahns kein Gas ausströmen, so darf diese durchbohrte Kartusche 
auf keinen Fall herausgedreht werden. Bitte wenden Sie sich in diesem Fall an Ihren Fachhändler.  
 
MOD. 1040A  
Das Gerät eignet sich nach 20 bis 30 Sekunden Startphase zum Betrieb in horizontaler Position mit beliebiger Neigung (360°). 
Bei längerem Betrieb wird eine maximale Geräteneigung von 60° empfohlen, um eine Überhitzung durch Refraktion zu 
vermeiden.  
Einbau der Gaskartusche  
Das Gerät darf nur mit Kartuschen der Kategorie unmittelbarer Butandruck Mod.1120S1, 1120B, Plein Air PL707, Dexter 1120S1DX 
verwendet werden, Kemper 1120 (nur außerhalb der Europäische Gemeinschaft) und zum Betrieb mit einer Gaskartusche mit 
Gewinde und unter Druck stehendem Butan-/Propan-Gemisch Mod. Kemper 1121F. Es kann gefährlich sein, nicht vorgeschrieben 
Gasbehälter zu benutzen 

1. Sicherstellen, dass der Griff D des Gasversorgungshahns geschlossen ist, also im Uhrzeigersinn gedreht in Richtung «-» 
Zeichen (Abb. 9). 

2. Den farbigen Sockel A im Uhrzeigersinn vollständig von der Oberseite abschrauben (Abb. 7). 
3. Die Kartusche B in den farbigen Sockel setzen. Sicherstellen, dass sie unbeschädigt ist und korrekt setzt (Abb. 8).  
4. Sicherstellen, dass sich die Gummidichtung C des Hahns in ihrer korrekten Position befindet (Abb. 9) und sie nicht beschädigt 

ist. Bei beschädigter oder abgenutzter Gummidichtung C darf das Gerät nicht verwendet werden. 
5. Den farbigen Sockel A gegen den Uhrzeigersinn bis zum Anschlag an der Oberseite festschrauben und auf eine stabile, 

horizontale Position achten (Abb. 10).  
6. Denselben Vorgang ab Schritt 1 zum Auswechseln der Kartusche wiederholen, wobei die verbrauchte Kartusche komplett leer 

sein muss.  
Die Kartusche ist nun durchbohrt; sollte beim Aufdrehen des Gashahns kein Gas ausströmen, so darf diese durchbohrte Kartusche 
auf keinen Fall herausgedreht werden. Bitte wenden Sie sich in diesem Fall an Ihren Fachhändler.  
 
MOD. 820A  820BE    
Das Gerät eignet sich nach 20 bis 30 Sekunden Startphase zum Betrieb in horizontaler Position mit beliebiger Neigung (360°). 
Bei längerem Betrieb wird eine maximale Geräteneigung von 60° empfohlen, um eine Überhitzung durch Refraktion zu 
vermeiden.  
Einbau der Gaskartusche  
Das Gerät ist ausschließlich zum Betrieb mit einer Gaskartusche mit Gewinde und unter Druck stehendem Butan-/Propan-Gemisch 
Mod. Kemper 1121F, 575, 576, 580 und 1126F46 bestimmt. Es kann gefährlich sein, andersartige Gasbehälter zu benutzen 

1. Sicherstellen, dass der Griff D des Gasversorgungshahns geschlossen ist, also im Uhrzeigersinn gedreht in Richtung «-» 
Zeichen (Abb. 9). 

2. Sicherstellen, dass sich die Gummidichtung C des Hahns in ihrer korrekten Position befindet (Abb. 9) und sie nicht beschädigt 
ist. Bei beschädigter oder abgenutzter Gummidichtung C darf das Gerät nicht verwendet werden. 

3. Die Kartusche B in den farbigen Sockel setzen. Sicherstellen, dass sie unbeschädigt ist und korrekt setzt (Abb. 8).  
4. Denselben Vorgang ab Schritt 1 zum Auswechseln der Kartusche wiederholen, wobei die verbrauchte Kartusche komplett leer 

sein muss. 
Die Kartusche ist nun durchbohrt; sollte beim Aufdrehen des Gashahns kein Gas ausströmen, so darf diese durchbohrte Kartusche 
auf keinen Fall herausgedreht werden. Bitte wenden Sie sich in diesem Fall an Ihren autorisierten Händler/Verkäufer oder an den 
Kundenservice. 
 
ZUENDVORGANG 
Ausführung mit piezozünder (KE2019  KE2019A  KE2019CHEF  770  1040A  820A  820BE) 
Öffnen Sie den Gashahn (D) leicht gegen den Uhrzeigersinn in Richtung des Plus-Zeichens und betätigen Sie anschließend (wenn 
nötig mehrfach) den zündknopf am Griff.  
Ausführung ohne piezozünder (KE2018  KE2018A) 
Öffnen Sie den Gashahn (D) leicht gegen den Uhrzeigersinn in Richtung des Plus-Zeichens und entzünden Sie das ausströmende 
Gas vorne am Brenner mit einem Feuerzeug oder Streichholz.  
 
LEISTUNGSREGELUNG 
Durch Drehen des Gashahns (D) in Richtung Plus oder Minus erhöhen bzw. verringern Sie die Leistung des Gerätes. Zum Abdrehen 
schrauben Sie den Gashahn vollständig in Richtung Minus-Zeichen zu. 
 
KARTUSCHENWECHSEL  
Die Kartusche muss in einer belüfteten Umgebung, am besten im Freien, ausgewechselt werden, fern von offenem Feuer, 
Zündflammen, elektrische Kochgeräten sowie anderen Personen. 
Prüfen Sie, dass die Kartusche vor dem Wechsel leer ist (schütteln, damit das Schwappen der Flüssigkeit hörbar wird). Prüfen Sie, 
dass vor dem Lösen des Gasbehälters der Brenner erloschen ist. Das Gerät vom Unterteil abschrauben und die leere Kartusche 
entnehmen oder, für Models 820A und 820BE, schrauben direkt die Gaspatronen ab. Die Dichtungen vor Anschluss eines neuen 
Gasbehälters sind zu prüfen. 
Verwenden Sie das Gerät andernfalls nicht! Prüfen Sie die Dichtungen vor Anschluss eines neuen Gasbehälters. 
Das Gerät vom Unterteil abschrauben und die leere Kartusche entnehmen.  
Beachten Sie bitte die landes- bzw. regionsspezifischen Entsorgungsvorschriften. Werfen Sie Gaskartuschen niemals ins Feuer. 
Füllen Sie Gaskartuschen niemals nach. Beachten Sie die auf der Gaskartusche angebrachten Entsorgungs- und 
Sicherheitshinweise! 
 
WARTUNG: 
Halten Sie das Gerät immer sauber.  
a) Zum Reinigen des Gerätekörpers verwenden Sie ein in Seifenlauge getränktes, weiches Tuch oder Wattepad. Verwenden Sie 

niemals Scheuermittel.  
b) Zum Reinigen des Brenners verwenden Sie eine weiche Bürste. 
 
AUFBEWAHRUNG DES GERÄTES  
Bewahren Sie das Gerät immer in senkrechter Position an einem gut belüfteten Ort auf. Vergewissern Sie sich, dass der Gashahn 
abgedreht ist und das Gerät für Kinder nicht zugänglich ist. 
 
WARTUNG  REPARATUR  
Der Kundendienst ist erreichbar: Firma KEMPER  Via Prampolini 1/Q  Lemignano di Collecchio (PR)  Italy  Tel. +39 0521 957111 

 Fax +39 0521 957195  www.kempergroup.it  info@kempergroup.it 
 
 

KE2019CHEF 
RESTRISIKEN 

Nach der Installation des Gerätes gibt es einige Restrisiken, die berücksichtigt werden müssen: 
Restrisiken gemäß Regelung (EU) 2016/426 (Anhang 1, Punkt 1.2): 
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- Obwohl das Gerät allen erforderlichen Sicherheitsanforderungen entspricht, besteht im Falle eines externen Brandes die 
Möglichkeit, dass der Innendruck und die Temperatur des Gerätes und des Zylinders auf gefährliche und unkontrollierbare Weise 
ansteigen; verwenden Sie in diesem Fall die für diese Umstände geeigneten Löschwerkzeuge und entfernen Sie sich, ohne in 
Gefahr zu geraten.  

- Die Verwendung falscher Patronen und / oder Kartuschen, die mit einem anderen als dem angegebenen Gas gefüllt sind, kann 
hohe, gesundheitsgefährdende Kohlenmonoxid werte verursachen. Es wird empfohlen, das Gerät nur mit Kemper Butan 
Gaspatronen, Art.-Nr.1120S1, 1120B, Plein Air PL707 zu betreiben. 

- Dieses Gerät kann Kohlenmonoxid produzieren, das keinen Geruch aufweist. Das Einatmen von Kohlenmonoxid (farblos und 
geruchlos) en kann Übelkeit und grippeähnliche Symptome verursachen, eventuell sogar zum Tod fuhren, wenn das Gerat im 
geschlossenen Raum ohne geeignete Belüftung verwendet wird. 

- Die Oberfläche des Gerätes bleibt nach Gebrauch sehr lange heiß!  Bitte Gerät nur mit Handschuhen anfassen und erst nach 
völligem erkalten wegpacken! Verbrennungsgefahr / Brandgefahr! 

- Das Gerät verfügt nicht über eine Flammenüberwachungsvorrichtung. Lassen Sie das Gerät während des Gebrauchs nicht 
unbeaufsichtigt. BRANDGEFAHR. 

 
 

 
Advertencias generales 
Importante: Leer estas instrucciones de uso atentamente para ir familiarizándose con el aparato 
antes de ensamblarlo al cartucho. Conservar estas instrucciones para una posterior lectura. 
 

TRADUCCIONES DE LAS INSTRUCCIONES ORIGINALES 
RECOMENDACIONES DE SEGURIDAD 

Este aparato sirve exclusivamente para el soldeo fuerte y blando, para la soldadura con estaño, aluminio y 
plata, para la fragua, para la corvadura de barras, laminas, tubos, para quitar la pintura y para el 
descongelamiento. 
KE2019CHEF: este aparato es un quemador de llama de cocina. Es ideal para caramelizar postres, asar 
asados, dorar verduras y fundir quesos. 
1. Utilizar únicamente en locales suficientemente ventilados en conformidad con las reglamentaciones en 

vigor. El volumen de aire necesario para una combustión correcta y para evitar la formación de mezclas 
peligrosas de gas no quemado es de 2 m3/h por cada kW 

2. El aparato debe ser utilizado lejos de materiales inflamables y a una distancia de al menos 70 cm de 
muebles, paredes y techos.  

3. Las posibles exhalaciones producidas por la combustión o por los materiales sobre los cuales se trabaja, 
pueden ser peligrosas; siempre preguntar informaciones sobra la posible toxicidad. Utilizar, se necesario, 
las gafas protectivas.  

4. Asegurarse que la junta de estanqueidad esté en su sitio y en buen estado antes de enroscar el 
cartucho. No utilizar un aparato que tenga una junta usada o en mal estado. 

5. En caso de fuga de su aparato (olor a gas) ponerlo inmediatamente en el exterior, en un entorno muy 
ventilado, sin ninguna fuente de inflamación, donde la fuga podrá ser encontrada y parada. Si se desea 
verificar la fuga de su aparato, hacerlo en el exterior. No buscar las fugas con una llama, utilizar agua 
con jabón (Revelgas cod. 1726). Use la solución de agua y jabón o el detector de gas en las cavidades 
del aparato. Si aparecen burbujas, significa que hay una fuga y hay necesidad de repararla antes del 
uso. Si hay una fuga y no es posible repararla, no intente arreglar de otra manera, sino que recurre al 
servicio de atención al cliente. No utilizar el aparato que pueda tener alguna fuga, que esté deteriorado 
o que funcione mal.  

6. Atención: partes accesibles pueden estar muy calientes. Mantener alejados de los niños y lejos de otros 
aparatos. 

7. Nunca modifique el aparato. Es peligroso aportar modificaciones al aparato, sacar o desmontar algunos 
componentes o utilizar componentes que no están aprobados por el fabricante; todo esto llega a la 
anulación de la garantía e de la responsabilidad del fabricante. 

8. No exponga el aparato a los rayos solares por un tiempo prolongado y a temperaturas superiores a los 
40°C/ 104°F 

9. Es prohibido humar durante el uso y el empleo del aparato.  
10. No utilice a la luz los cigarrillos, cigarros o pipas. 
11. No deje nunca el aparato cerca de fuentes de calor. El producto tiene un cartucho que contiene gases 

que no deben ser expuestos a altas temperaturas, como se indica en el punto 8. 
 
MODO DE EMPLEO 
Leer atentamente la información para el uso estampada en el cartucho antes de introducirlo en el contenedor 
portacartuchos.  
El cartucho es incluido sólo en artículos KE2018SETS  KE2019SETS  820AKIT460. 
El cartucho tiene que ser montado en un entorno ventilado, de preferencia en el exterior, lejos de llamas 
expuestas, llamas pilotos, calientaplatos, fuentes de calor y otras personas.  
 
MOD. KE2018  KE2019  770  775  
El aparato no necesita precalentamiento. El aparato tiene que ser utilizado en posición horizontal o con una inclinación 
máxima de 10-20° para evitar una extensión peligrosa de la llama, provocada por la fase líquida del combustible del cartucho. 
 
MOD. KE2018A  KE2019A  KE2019CHEF 
El dispositivo ha sido ideado para funcionar en una posición horizontal y en cualquiera inclinación (360 °) después de un 
precalentamiento de 20-30 segundos. Para un uso prolongado, se recomienda una inclinación máxima de 60 ° del aparato, 
para evitar un calentamiento excesivo por refracción. 
Montaje del cartucho  
Este aparato se debe utilizar únicamente con los cartuchos de gas butano de presión directa mod. Kemper 1120S1, 1120B, Plein Air 
PL770, Dexter 1120S1DX y Kemper 1120 (sólo extra CEE).  
Puede ser peligroso utilizarlo con otros recipientes de gas. 

ES 
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1. Asegurarse de que el volante del grifo de suministro de gas D esté en posición de cierre es decir girado en sentido horario hacia 
el signo «-» (fig. 5). 

2. Separar completamente la base B de la parte superior A destornillándola en sentido horario (fig. 1). 
3. Alejar la parte superior.  
4. Quitar la muella tenedora del cartucho (fig. 2). 
5. Insertar el cartucho en la base (fig. 3) y bloquearlo con la muella tenedora del cartucho (fig. 4). 
6. Asegurarse de que la junta de goma del grifo C esté en posición regular (fig. 5) y no esté dañada. No utilice el aparato si la 

junta C está dañada o estropeada. 
7. Enroscar la base a la parte superior girándola en sentido antihorario hasta el fondo, manteniéndola en posición estable y 

horizontal (fig. 6) 
8. En caso de sustitución del cartucho repetir las operaciones desde el punto 1 después de haberse asegurado de que el cartucho 

de gas esté completamente vacío.  
El cartucho está actualmente perforado; en caso de que al abrir el grifo no llegue gas, el cartucho en todos los casos está perforado 
y no debe desmontarse en lo absoluto. En este caso contactar a su vendedor.  
 
MOD. 1040A   
El dispositivo ha sido ideado para funcionar en una posición horizontal y en cualquiera inclinación (360 °) después de un 
precalentamiento de 20-30 segundos. Para un uso prolongado, se recomienda una inclinación máxima de 60 ° del aparato, 
para evitar un calentamiento excesivo por refracción. 
Montaje del cartucho. 
Este aparato debe se debe utilizar únicamente con los cartuchos de gas butano de presión directa mod. Kemper 1120S1, 1120B, 
Plein Air PL707, Dexter 1120S1DX, Kemper 1120 (sólo extra CEE) y con cartuchos con válvula de mixtura butano / propano a 
presión directa mod. Kemper 1121F. 
Puede ser peligroso utilizarlo con otros recipientes de gas 

1. Asegurarse de que el volante del grifo de suministro de gas D esté en posición de cierre es decir girado en sentido horario hacia 
el signo «-» (fig. 9). 

2. Separar completamente la base colorida A de la parte superior destornillándola en sentido horario (fig. 7). 
3. Insertar el cartucho B en la base colorida asegurándose de que no esté dañada y que esté colocada en su lugar. (fig. 8). 
4. Asegurarse de que la junta de goma del grifo C esté en posición regular (fig. 9) y no esté dañada. No utilice el aparato si la 

junta C está dañada o estropeada. 
5. Enroscar la base colorida A a la parte superior girándola en sentido antihorario hasta el fondo, manteniéndola en posición estable 

y horizontal (fig. 10). 
6. En caso de sustitución del cartucho repetir las operaciones desde el punto 1 después de haberse asegurado de que el cartucho 

de gas esté completamente vacío.  
El cartucho está actualmente perforado; en caso de que al abrir el grifo no llegue gas, el cartucho en todos los casos está perforado 
y no debe desmontarse en lo absoluto. En este caso contactar a su vendedor.  
 
MOD. 820A  820BE    
El dispositivo ha sido ideado para funcionar en una posición horizontal y en cualquiera inclinación (360 °) después de un 
precalentamiento de 20-30 segundos. Para un uso prolongado, se recomienda una inclinación máxima de 60 ° del aparato, 
para evitar un calentamiento excesivo por refracción. 
Montaje del cartucho. 
Este aparato se debe utilizar nicamente con cartuchos con válvula de mixtura butano / propano a presión directa mod. Kemper 
1121F, 575, 576, 580 y 1126F46. Puede ser peligroso utilizarlo con otros recipientes de gas. 

1. Asegurarse de que el volante del grifo de suministro de gas D esté en posición de cierre es decir girado en sentido horario hacia 
el signo «-» (fig. 11). 

2. Asegurarse de que la junta de goma del grifo C esté en posición regular (fig. 9) y no esté dañada. No utilice el aparato si la 
junta C está dañada o estropeada. 

3. Enroscar el cartucho B a la parte superior girándola en sentido antihorario hasta el fondo, manteniéndola en posición estable y 
horizontal (fig. 12). 

4. En caso de sustitución del cartucho repetir las operaciones desde el punto 1 después de haberse asegurado de que el cartucho 
de gas esté completamente vacío.  

El cartucho está actualmente perforado; en caso de que al abrir el grifo no llegue gas, el cartucho en todos los casos está perforado 
y no debe desmontarse en lo absoluto. En este caso contactar a su vendedor. 
 
ENCENDIDO 
Modelos piezo (KE2019  KE2019A  KE2019CHEF  770  1040A  820A  820BE) 
Abrir ligeramente el grifo en sentido antihorario «+» y presionar hasta el fondo el botón de encendido (P). Repetir la operación en 
caso de falta de encendido. 
Modelos no piezo (KE2018  KE2018A) 
Abrir ligeramente el grifo en sentido antihorario «+» y acercar un fósforo encendido al quemador. Repetir la operación en caso de 
falta de encendido. 
 
REGULACIÓN DE LA POTENCIA 
Aumentar la potencia del aparato girando la manivela hacia el símbolo «+» (sentido antihorario). Para disminuir la potencia girar la 
manivela hacia el símbolo «-» (sentido horario) hasta alcanzar el apagado. 
 
CAMBIO DEL CARTUCHO 
El cartucho debe ser cambiado en un entorno muy ventilado, de preferencia en el exterior, lejos de toda fuente de inflamación 
y lejos de otras personas.  
Comprobar que el cartucho esté vacío antes de cambiarlo (mover el aparato para oír el ruido del líquido).  
Asegurarse de que el grifo esté cerrado y que el quemador esté apagado y frío, antes de quitar el cartucho de gas. 
Desenroscar el aparato del contenedor porta cartuchos y extraer el cartucho de gas vacío o, para los modelos 820A y 820BE, 
desenroscar directamente el cartucho. Verificar el buen estado de las juntas antes de utilizar un nuevo cartucho. 
Introducir el cartucho de gas nuevo en el contenedor porta cartuchos y proceder como se indica en el párrafo  DE   
El cartucho non debe ser abandonado en el ambiente sino en un lugar seguro. No perforar el cartucho. No tirar el cartucho vacío en 
el fuego. Todos los cartuchos utilizados son desechables, la recarga no está admitida. 
 
MANTENIMIENTO 
a) Para limpiar el cuerpo de su aparato, utilice una bola de algodón mojado con agua caliente y jabón. Nunca utilizar productos 

abrasivos.  
b) Para limpiar el quemador, utilice un cepillo suave.  
 
DISPOSICIÓN DEL APARATO 
Cuando no se usa el aparato debe conservarse en posición vertical, en lugares adecuados, para protegerlo de posibles riesgos de 
degradación, el lugar debe estar bien ventilado y lejos del alcance de los niños.  
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MANTENIMIENTO  REPARACIÓN 
Todas las solicitudes de intervención de los servicios de asistencia deben hacerse a nuestros centros de producción KEMPER  Via 
Prampolini 1/Q  Lemignano di Collecchio (PR)  Italy  Tel. +39 0521 957111  Fax +39 0521 957195  www.kempergroup.it  
info@kempergroup.it 
 

 
KE2019CHEF 

RIESGOS RESIDUALES 
Riesgos residuales de acuerdo con el Reglamento (UE) 2016/426 (anexo 1, punto 1.2) 
Hay algunos riesgos residuales después de la instalación del dispositivo que deben considerarse: 
- Aunque el aparato ha sido diseñado con todos los requisitos de seguridad posibles, en el caso de un incendio externo existe la 

posibilidad de que la presión y la temperatura interna del aparato y el tanque aumenten de manera peligrosa e incontrolable. Use 
los medios de extinción adecuados solo si está seguro hacerlo; de lo contrario, aléjese y notifíquelo a las autoridades competentes 
de manera oportuna. 

- El uso de cartuchos y / o cartuchos incorrectos llenos de gas diferente al indicado puede producir altos valores de monóxido de 
carbono, peligrosos para la salud. Utilice únicamente con cartuchos de gas butano Kemper, art. 1120S1, 1120B, Plein Air PL707. 

- Este aparado pode producir monóxido de carbono. El monóxido de carbono, inodore y incoloro, puede provocar malestar y 
síntomas similares a la gripe; pueden provocar incluso la muerte si el aparato se utiliza interior sin una ventilación adecuada. 

- La superficie del aparato está sujeta a calor residual después del uso y permanece muy caliente durante mucho tiempo. ¡No toque 
ni manipule solo con guantes! Riesgo de quemaduras. 

- El aparato no tiene un dispositivo de monitoreo de llama. No deje el aparato desatendido durante el uso. RIESGO DE INCENDIO. 

 Advertências gerais  
Importante: Ler atentamente estas instruções de uso para se familiarizar com o aparelho antes de 
o montar no seu recipiente de gás. Conservar estas instruções para relê-las sucessivamente. 
 

TRADUÇÕES DAS INSTRUÇÕES ORIGINAIS 
AVISOS DE SEGURANÇA 

Este equipamento é reservado exclusivamente para brasagem, soldagem com estanho, alumínio e prata, 
para a forja, dobradura de barras, chapas, tubos, remoção da tinta, descongelamento. 
KE2019CHEF: este aparelho é um queimador de chama de cozinha. É ideal para caramelizar sobremesas, 
assados, legumes dourados e queijo derretido. 
1. Este equipamento somente deve ser utilizado em locais suficientemente arejados, em conformidade com 

as regulamentações em vigor. O volume de ar necessário para uma combustão correta e para evitar a 
formação de misturas perigosas de gás não queimado é de 2 m3/h para cada kW. 

2. O equipamento deve ser utilizado longe do alcance de materiais inflamáveis e a uma distância mínima 
de 70 cm de móveis, paredes e tetos.   

3. As eventuais exalações produzidas pela combustão ou pelos materiais sobre os quais se trabalha podem 
ser perigosas, solicite sempre informações sobre a eventual toxicidade. Utilizar, se necessário, os óculos 
de proteção. Não utilize um equipamento com fuga, deteriorado ou com mau funcionamento.  Não utilizar 
um aparelho que tenha a junta danificado. 

4. Certificar-se da presença e do bom estado das guarnições de vedação antes de ligar o cartucho de gás. 
Não utilizar nunca um aparelho com guarnições danificadas ou desgastadas. Não utilizar nunca um 
aparelho que perde, deteriorado ou mal funcionante 

5. Em caso de fugas no equipamento (cheiro a gás), levá-lo imediatamente para o ar livre, em local muito 
ventilado, sem fonte de chamas, onde a fuga poderá ser investigada e interrompida. Faça a verificação 
de fuga do seu equipamento ao ar livre. Não procure a fuga com um fósforo; utilize água e sabão 
(Revelgas código 1726). Use a solução de água e sabão ou um detector de gás nas cavidades do 
aparelho. Se as bolhas aparecerem, significa que há fuga e há necessidade de reparo antes de usar. Se 
houver fuga e não for possível repará-lo, não tente consertar de uma outra maneira, mas dirija-se a um 
serviço ao cliente. 

6. Atenção: as partes acessíveis podem tornar-se muito quentes. Mantenha longe do alcance de crianças 
e de outros equipamentos. 

7. Não modifique o equipamento. É perigoso realizar modificações no equipamento, remover ou desmontar 
os componentes não aprovados pelo fabricante e isto leva ao cancelamento da garantia e da 
responsabilidade do fabricante. 

8. Não expor o aparelho aos raios do sol por um tempo prolongado e a temperaturas superiores a 
40°C/104°F. 

9. É proibido fumar durante a utilização do equipamento.  
10. Não use para acender cigarros, charutos ou cachimbos. 
11. Nunca deixe o aparelho perto de fontes de calor. O produto tem um cartucho contendo um gás que não 

devem ser expostas a altas temperaturas, como indicado no ponto 8. 
 
MODO DE USO  
Leia atentamente as informações de uso impressas no cartucho, antes de introduzi-lo no recipiente porta-cartuchos.  
Aviso: o cartucho é fornecido apenas com artigos KE2018SETS  KE2019SETS- 820AKIT460. 
O cartucho deve ser montado num ambiente arejado, de preferência ao ar livre, afastado de chamas livres, 
chamas piloto, placas elétricas, fontes de calor e fora do alcance de outras pessoas. 
 
MOD. KE2018  KE2019  770  775  
O dispositivo não necessita de pré-aquecimento. O equipamento deve funcionar na posição horizontal ou com uma 
inclinação máxima de 10-20° para evitar um perigoso aumento da chama causado pela fase líquida do combustível do 
cartucho. 
 
 

PT 
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MOD. KE2018A  KE2019A  KE2019CHEF 
Este equipamento está desenhado para ser utilizado numa posição horizontal e com nenhuma inclinação (360º) após um 
aquecimento de 20-30 segundos. Para uso prolongado é recomendado uma inclinação máxima de 60º, para evitar aquecer 
excessivamente por refração. 
Montagem do cartucho 
Este equipamento apenas deve ser utilizado com a perfuração de gás cartucho de gás butano em pressão direta mod. Kemper 
1120S1, 1120B, Plein Air PL707, Dexter 1120S1DX, Kemper 1120 (só extra CEE). 
Pode ser perigoso tentar utilizar outros cartuchos de gás 

1. Certifique-se de que a manivela da torneira de fornecimento de gás D está na posição fechada ou bloqueada em sentido horário 
virada para o sinal «-» (fig. 5). 

2. Separe completamente a base B da parte superior A soltando-a no sentido horário (fig. 1). 
3. Afaste a parte superior. 
4. Retire a mola de bloqueio do cartucho (fig.2). 
5. Introduza o cartucho na base (fig. 3) e bloqueie o mesmo com a mola de bloqueio do cartucho (fig. 4) 
6. Certifique-se de que a vedação de borracha da torneira C está na posição correta (fig. 5) e não está danificada. Não utilize o 

aparelho se a junta C está danificada ou destruída. 
7. Aparafuse a base na parte superior, girando-a em sentido anti-horário até o fim de curso, mantendo-a em posição estável e 

sobre um plano horizontal (fig. 6). 
8. Em caso de substituição do cartucho, repita as operações a partir do ponto 1, após certificar-se de que o cartucho de gás está 

completamente vazio.  
O cartucho está atualmente perfurado; se, ao abrir a torneira, o gás não sair, o cartucho, contudo, está perfurado e não deve ser, de 
modo algum, desmontado. Neste caso, contate o revendedor.  
 
MOD. 1040A  
Este equipamento está desenhado para ser utilizado numa posição horizontal e com nenhuma inclinação (360º) após um 
aquecimento de 20-30 segundos. Para uso prolongado é recomendado uma inclinação máxima de 60º, para evitar aquecer 
excessivamente por refração. 
Montagem do cartucho  
Este equipamento apenas deve ser utilizado com a perfuração de gás cartucho de gás butano em pressão direta mod. Kemper 
1120S1, 1120B, Plein Air PL707, Dexter 1120S1DX, Kemper 1120 (só extra CEE) e com cartucho de gás de válvula rosqueada em 
pressão direta mistura de butano/propano mod. Kemper 1121F.  
Pode ser perigoso tentar utilizar outros cartuchos de gás. 

1. Certifique-se de que a manivela da torneira de fornecimento de gás D está na posição fechada ou bloqueada em sentido 
horário virada para o sinal «-» (fig. 9).  

2. Separe completamente a base colorida A da parte superior (fig. 7) soltando-a no sentido horário 
3. Introduza o cartucho B na base colorida e ter a certeza que ele não está danificado e está bem assente na base. 
4. Certifique-se de que a vedação de borracha da torneira C está na posição correta (fig. 9) e não está danificada. Não utilize o 

aparelho se a junta C está danificada ou destruída. 
5. Aparafuse a base colorida A na parte superior, girando-a em sentido anti-horário até o fim de curso, mantendo-a em posição 

estável e sobre um plano horizontal (fig. 10). 
6. Em caso de substituição do cartucho, repita as operações a partir do ponto 1, após certificar-se de que o cartucho de gás está 

completamente vazio.  
O cartucho está atualmente perfurado; se, ao abrir a torneira, o gás não sair, o cartucho, contudo, está perfurado e não deve ser, de 
modo algum, desmontado. Neste caso, contate o revendedor.  
 
MOD. 820A  820BE    
Este equipamento está desenhado para ser utilizado numa posição horizontal e com nenhuma inclinação (360º) após um 
aquecimento de 20-30 segundos. Para uso prolongado é recomendado uma inclinação máxima de 60º, para evitar aquecer 
excessivamente por refração. 
Montagem do cartucho  
Este equipamento apenas deve ser utilizado com cartucho de gás de válvula rosqueada em pressão direta mistura de butano/propano 
mod. Kemper 1121F, 575, 576, 580 e 1126F46. 
Pode ser perigoso tentar utilizar outros cartuchos de gás. 

1. Certifique-se de que a manivela da torneira de fornecimento de gás D está na posição fechada ou bloqueada em sentido horário 
virada para o sinal «-» (fig. 11).  

2. Certifique-se de que a vedação de borracha da torneira C está na posição correta (fig. 11) e não está danificada. Não utilize o 
aparelho se a junta C está danificada ou destruída. 

3. Aparafuse o cartucho B na parte superior, girando-o em sentido anti-horário até o fim de curso, mantendo-o em posição estável 
e sobre um plano horizontal (fig. 10). 

4. Em caso de substituição do cartucho, repita as operações a partir do ponto 1, após certificar-se de que o cartucho de gás está 
completamente vazio.  

O cartucho está atualmente perfurado; se, ao abrir a torneira, o gás não sair, o cartucho, contudo, está perfurado e não deve ser, de 
modo algum, desmontado. Neste caso, contate o revendedor.  
 
LIGAR  
Modelos piezo (KE2019  KE2019A  KE2019CHEF  770  1040A  820A  820BE) 
Abra levemente a torneira, em sentido anti-horário «+» e pressione até ao fim o botão de ligar. 
Repita a operação, se não acender. 
Modelos não piezo (KE2018  KE2018A) 
Abra levemente a torneira, em sentido anti-horário «+» e aproxime ao queimador um fósforo aceso.  
Repita a operação, se não acender. 
 
REGULAGEM DA POTÊNCIA  
Aumente a potência do equipamento, girando o botão na direção do sinal «+» (sentido anti-horário). Para diminuir a potência, gire o 
botão na direção do sinal «-» (sentido horário) até apagar. 
 
TROCA DO CARTUCHO  
O cartucho deve ser substituído num ambiente arejado, de preferência ao ar livre, longe de chamas abertas, chamas piloto, 
chapas elétricas e outras pessoas.  Verificar se o cartucho está vazio antes de o trocar (agite o aparelho para ouvir o ruido que faz 
o líquido).  Certifique-se de que a torneira está fechada e de que o queimador está apagado e frio, antes de retirar o cartucho de gás. 
Desaparafuse o equipamento do recipiente porta-cartuchos e remova o cartucho vazio de gás, ou, para modelos 820A e 820BE 
desaparafuse diretamente o cartucho.  
Assegure-se da exist ncia e do bom estado da junta de estanquidade antes de apertar o cartucho. Introduza o novo cartucho de gás 
no recipiente porta-cartucho e proceda como indicado no parágrafo «MODO DE USO». 
O cartucho não deve ser abandonado no ambiente, mas num local seguro. Não perfurar o cartucho. Não deitar o cartucho vazio no 
fogo. Todos os cartuchos de gás são descartáveis. O reabastecimento não é permitido. 
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MANUTENÇÃO  
a) Para limpar o corpo do equipamento, utilize um chumaço de algodão embebido em água quente e sabão. Nunca utilize produtos 

abrasivos.  
b) Para limpar o queimador, utilize uma escova macia.  

 
ARMAZENAMENTO DO EQUIPAMENTO  
Quando o aparelho não for usado, deve ser conservado em posição vertical, em locais apropriados para protegê-lo de eventuais 
riscos de deterioração; o local deve ser bem ventilado e fora do alcance de crianças.  
 
MANUTENÇÃO  REPARO   
Todos os pedidos de intervenção dos serviços de assistência devem ser feitos à KEMPER  Via Prampolini 1/Q  Lemignano di 
Collecchio (PR)  Italy  Tel. +39 0521 957111  Fax +39 0521 957195  www.kempergroup.it  info@kempergroup.it 
 
 

KE2019CHEF 
RISCOS RESIDUAIS 

Existem alguns riscos residuais riscos residuais após a instalação do aparelho, que têm de ser considerados: 
Riscos residuais de acordo com a Regulamento (UE) 2016/426 (anexo 1, ponto 1,2) 
- Embora o aparelho seja concebido com todos os requisitos de segurança possíveis, em caso de incêndio externo existe a 

possibilidade de a pressão interna e a temperatura do aparelho e do cilindro aumentarem de forma perigosa e incontrolável. 
Utilizar as ferramentas de extinção adequadas apenas se for seguro, caso contrário, evite e informe imediatamente as autoridades 
competentes  

- O uso de cartuchos e / ou cartuchos incorretos preenchidos com gás diferente do indicado pode produzir altos valores de monóxido 
de carbono, perigoso para a saúde. Recomenda-se a utilização do aparelho apenas com cartuchos de gás butano Kemper art. 
1120S1, 1120B, Plein Air PL707.  

- Este aparelho pode produzir monóxido de carbono. O monóxido de carbono, inodoro e incolor, pode provocar enjoo e sintomas 
gripais, isto é potencialmente a perda de vida caso o aparelho seja utilizado no interior sem ventilação adequada. 

- A superfície do aparelho está sujeita a calor residual após o uso e continua muito quente por um longo tempo. Não tocar ou 
manusear somente com luvas! Risco de queimaduras. 

- O aparelho não possui um dispositivo de supervisão de chama. Não deixe o aparelho sem vigilância durante o uso. Risco de fogo. 
 
 

 
Allmänna varningar 
Viktigt: Läs denna bruksanvisning noga för att lära känna apparaten innan du monterar den vid dess 
gasbehållare. Spara dessa instruktioner för framtida konsultation. 
 

OVERSÆTTELSE AF DET ORIGINALE INSTRUKTIONER 
SIKKERHEDS INFORMATION 

Den här apparaten är reserverad endast för lösning, svetsning av tenn, aluminium och silver, för smidning, 
stukning av stänger, plåtar, rör, borttagning av lack och upptining. 
KE2019CHEF: denna produkt är en gasbrännare för köket. Den är idealisk för att karamellisera desserter, 
förgylla grönsaker och smälta ost.  
1. Använd endast i ett väl ventilerat utrymme Den här apparaten får endast användas i lokaler som är 

tillräckligt ventilerade i enlighet med de gällande bestämmelserna. Luftvolymen som krävs för en korrekt 
förbränning och för att undvika att farliga blandningar av oförbrända gaser bildas är 2 m3/tim. per kW.  

2. Apparaten ska användas på avstånd från brandfarliga material på ett avstånd på minst 70 cm från möbler, 
väggar och tak. 

3. Eventuella utsläpp som uppstår vid förbränningen eller ur materialen som man arbetar med kan vara 
farliga. Be alltid om information om eventuell giftighet. Använd skyddsglasögon vid behov.  

4. Använd inte en apparat som har en skadad eller sliten packning. Använd inte en apparat som läcker, som 
är skadad eller fungerar dåligt. 

5. Vid läckage från din apparat (gaslukt), ska du omedelbart ställa den utomhus eller i en lokal med en 
ordentlig ventilation, utan antändningskällor, där läckaget kan lokaliseras och stoppas. Om du vill 
kontrollera läckaget från din apparat, gör det utomhus. Leta inte efter läckor med en tändsticka eller en 
eldslåga, utan använd vatten och tvål (Revelgas artikelnummer 1726). Applicera en lösning av tvål och 
vatten eller använd en gasdetektor I enhetens mellanrum. Om du ser bubblor, betyder det att det finns 
en läcka. Då måste enheten repareras före användning. Om du upptäcker en läcka och inte kan reparera 
den, försök inte lösa problemet på annat sätt, försök inte fästa den på andra sätt utan kontakta kundtjänst. 

6. Observera: de tillgängliga delarna kan bli mycket heta. Håll barn på avstånd och låt inte apparaten vara i 
närheten av andra apparater. 

7. Gör inga ändringar på apparaten. Det är farligt att göra ändringar på apparaten, ta bort eller nedmontera 
komponenter eller använda komponenter som inte har godkänts av tillverkaren, annars upphör garantin 
att gälla och tillverkaren fritas allt ansvar. 

8. Utsätt inte produkt för över 40 ° C eller för långvarigt solljus. 
9. Det är förbjudet att röka under användningen av apparaten. 
10. Använd inte för att tända cigaretter, cigarrer eller liknande.  
11. Förvara aldrig produkten nära värmekällor. Produkten har en patron som inte får utsättas för höga 

temperaturer enligt punkt 8.  
 

ANVÄNDNING  
Läs noga bruksanvisningen som är tryckt på patronen innan du sätter in den i patronbehållaren. Varning: patronen 
levereras endast med modell KE2018SETS KE2019SETS  820AKIT460. 
Patronen ska monteras i en ventilerad miljö, helst utomhus, på avstånd från fria eldslågor, pilotlågor, elplattor, 
värmekällor och på avstånd från andra personer.  
 
 
 

SE 
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MODELL KE2018  KE2019  770  775  
Apparaten kräver ingen föruppvärmning. Apparaten ska fungera i horisontalläge eller med en maximal lutning på 10 20° för 
att undvika en farlig förlängning av lågan som beror på den flytande fasen av bränslet i patronen. 
 
MODELL KE2018A  KE2019A  KE2019CHEF 
Enheten har framtagits för att fungera i horisontalläge och med vilken lutning som helst (360°) efter uppvärmning i 20 30 
sekunder. För längre användning, rekommenderar vi en maximal lutning på 60° för enheten, för att undvika överhettning på 
grund av refraktion.  
Montering av patronen (ingår inte med apparaten). 
Denna enhet fungerar endast med gasperforering och gaspatron för direkt butantillförsel mod. Kemper 1120S1, 1120B, Plein Air 
PL707, Dexter 1120S1DX och Kemper 1120 (endast utanför EEG).  
Det kan vara farligt att försöka använda andra gaspatroner. 

1. Försäkra dig om att ratten på kranen D som tillhandahåller gas står i stängt läge, dvs. är låst i medurs riktning i riktning mot 
symbolen «-» (fig. 5). 

2. Separera basen B helt från den övre delen A genom att skruva loss den medurs (fig. 1).  
3. Flytta bort den övre delen. 
4. Ta av fjädern som låser fast patronen (fig.2). 
5. Sätt in patronen i basen (fig. 3) och lås den med fjädern som låser fast patronen (fig. 4). 
6. Försäkra dig om att kranens gummitätning C står i rätt läge (fig. 5) och att den inte är skadad. Använd inte apparaten om 

packningen C är skadad eller förstörd. 
7. Skruva fast basen vid den övre delen genom att vrida den moturs till slaglängden och håll den i stabilt läge på ett horisontellt 

plan (fig. 6). 
8. Vid byte av patronen, upprepa åtgärderna från punkt 1 efter att ha försäkrat dig om att gaspatronen är helt tom.  

Patronen är perforerad för närvarande. Om det inte kommer ut någon gas när du vrider på kranen, är patronen dock perforerad och 
ska absolut inte nedmonteras. Kontakta din återförsäljare för råd. 
 
MODELL 1040A  
Enheten har framtagits för att fungera i horisontalläge och med vilken lutning som helst (360°) efter uppvärmning i 20 30 
sekunder. För längre användning, rekommenderar vi en maximal lutning på 60° för enheten, för att undvika överhettning på 
grund av refraktion.  
Montering av patronen (ingår inte med apparaten). 
Denna enhet fungerar endast med en perforerande gaspatron med ett direkt mod. Kemper 1120S1, 1120B, Plein Air PL707, Dexter 
1120S1DX, Kemper 1120 (endast utanför EEG) och med en gaspatron med gängad ventil med ett direkttryck för blandningen av 
butan och propan mod. Kemper 1121F. Det kan vara farligt att försöka använda andra gaspatroner. 

1. Försäkra dig om att ratten på kranen D som tillhandahåller gas står i stängt läge, dvs. är låst i medurs riktning mot symbolen «-» 
(fig. 9).  

2. Separera färgrik basen A helt från den övre delen genom att skruva loss den medurs (fig. 7) 
3. Sätt in patronen B i den färgade basen och se till att den inte skadas. Försäkra dig om att den hamnar i avsett läge (Fig. 8). 
4. Försäkra dig om att kranens gummitätning C står i rätt läge (fig. 9) och att den inte är skadad. Använd inte apparaten om 

packningen C är skadad eller förstörd. 
5. Skruva fast basen kulörta A a vid den övre delen genom att vrida den moturs till slaglängden och håll den i stabilt läge på ett 

horisontellt plan (fig. 10). 
6. Vid byte av patronen, upprepa åtgärderna från punkt 1 efter att ha försäkrat dig om att gaspatronen är helt tom.  

Patronen är perforerad för närvarande. Om det inte kommer ut någon gas när du vrider på kranen, är patronen dock perforerad och 
ska absolut inte nedmonteras. Kontakta din återförsäljare för råd. 
 
MODELL 820A  820BE  
Enheten är framtagen för att arbeta i horisontalläge och med vilken lutning som helst (360°) efter en uppvärmning på 20 30 
sekunder. För längre användning, rekommenderar vi att enheten lutas maximalt 60° för att undvika för hög uppvärmning 
pga. refraktion.  
Montering av patronen (ingår inte med apparaten). 
Denna enhet fungerar endast med gaspatroner med gängad ventil med ett direkttryck av en blandning mellan butan och propan mod. 
Kemper 1121F, 575, 576, 580 och 1126F46. Det kan vara farligt att försöka använda andra gaspatroner. 

1. Försäkra dig om att ratten på kranen D som tillhandahåller gas står i stängt läge, dvs. är låst i medurs riktning mot symbolen «-» 
(fig. 11).  

2. Försäkra dig om att kranens gummitätning C står i rätt läge (fig. 11) och att den inte är skadad. Använd inte apparaten om 
packningen C är skadad eller förstörd. 

3. Skruva fast patronen B upptill genom att vrida den moturs tills den stannar. Håll den stabil i horisontalläge (Fig. 12).  
4. Vid byte av patronen, upprepa åtgärderna från punkt 1 efter att ha försäkrat dig om att gaspatronen är helt tom.  

Patronen är perforerad för närvarande. Om det inte kommer ut någon gas när du vrider på kranen, är patronen dock perforerad och 
ska absolut inte nedmonteras. Kontakta din återförsäljare för råd. 
 
PÅSÄTTNING 
Piezomodell (KE2019  KE2019A  KE2019CHEF  770  1040A  820A  820BE) 
Öppna kranen lätt i moturs riktning «+» och tryck ner tändningsknappen i botten. 
Upprepa åtgärden om apparaten inte sätts på. 
Modeller som inte är piezo (KE2018  KE2018A) 
Öppna kranen något i moturs riktning«+» och för en tänd tändsticka nära brännaren. 
Upprepa åtgärden om apparaten inte sätts på. 
 
EFFEKTREGLERING 
Öka apparatens effekt genom att vrida ratten mot «+» (moturs). För att minska effekten, vrid ratten mot tecknet «-» (medurs) tills den 
stängs av. 
 
BYTA PATRON 
Patronen ska bytas ut på en ventilerad plats, helst utomhus, på avstånd från fria lågor, pilotlågor, elplattor, värmekällor och 
på avstånd från andra personer.  
Kontrollera att patronen är tom innan du byter ut den (skaka apparaten for att höra om du hör ljud från eventuell vätska i patronen). 
Försäkra dig om att kranen är stängd och att brännaren är avstängd och kall innan du tar ut gaspatronen.   
Skruva loss apparaten från patronbehållaren och ta ut den tomma gaspatronen eller, för modellerna 820A och 820BE, skruva loss 
patronen direkt.  
Kontrollera att tätningarna är i gott skick innan du använder en ny patron. 
Sätt i den nya gaspatronen i patronbehållaren och utför proceduren som beskrivs i stycket   
Patronen får inte slängas ut i miljön utan ska föras till en säker uppsamlingsplats. Perforera inte patronen. Bränn inte upp den tomma 
patronen. Alla gaspatroner är för engångsbruk. Det är inte tillåtet att fylla på dem. 
 
UNDERHÅLL 
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a) För att rengöra apparatens stomme, använd en bomullstuss som fuktats med varmt vatten och tvål. Använd aldrig produkter som 
innehåller slipämnen.  

b) Använd en mjuk borste för att rengöra brännaren.  

INSTALLATION AV APPARATEN  
När apparaten inte används ska den förvaras i vertikalläge, på lämplig plats. Platsen du väljer ska vara väl ventilerad och apparaten 
ska vara utom räckhåll för barn för att skyddas mot eventuella risker för försämring.  
 
UNDERHÅLL  REPARATION 
Vid förfrågningar om teknisk service, vänd dig till KEMPER  Via Prampolini 1/Q  Lemignano di Collecchio (PR)  Italy               
Tel. +39 0521 957111  Fax +39 0521 957195  www.kempergroup.it  info@kempergroup.it 
 

 
KE2019CHEF 

KVARVARANDE RISKER 
Det finns ett par kvarvarande risker efter installation av enheten som måste tas i aktning: 
Kvarvarande risker i enlighet med Förordning (EU) 2016/426 (bilaga 1, punkt 1.2): 
- Även om apparaten är utformad med alla möjliga säkerhetskrav finns det i händelse av en extern brand en möjlighet att det interna 

trycket och temperaturen hos apparaten och hos cylindern ökar på ett farligt och okontrollerat sätt. Använd i sådana fall lämpliga 
släckningshjälpmedel för sådana förutsättningar och avlägsna dig själv på ett säkert sätt.  

- Användning av felaktiga patroner och/eller patroner som är fyllda med gas som inte är av den angivna typen kan producera höga 
värden av kolmonoxid vilket är hälsofarligt. Det rekommenderas att endast använda apparaten med KEMPER butangaspatroner art. 
1120S1, 1120B, Plein Air PL707. 

- Den här apparaten kan producera kolmonoxid som är luktfritt. Inandning av kolmonoxid, en luktfri och osynlig gas, kan orsaka 
influensaliknande symptom, sjukdom och möjligen leda till dödsfall om gasen produceras inomhus genom att produkten används 
utan tillräcklig ventilation.  

- Produktens utsida utsätts för strålningsvärme efter användning och förblir mycket varm under lång tid. Att använda handskar räcker 
inte som skydd utan låt produkten svalna.!  Risk för brännskador. 

- Apparaten har ingen enhet för flamövervakning. Lämna inte apparaten utan uppsikt när den används. BRANDRISK. 
 
 

 
Generelle advarsler 
Viktig: Les denne bruksanvisningen nøye for å gjøre deg kjent med apparatet før du kobler det til 
gassbeholderen. Oppbevar bruksanvisningen for senere bruk. 
 

OVERSETTELSE AV ORIGINAL BRUKSANVISNING 
SIKKERHETS INFORMASJON 

Denne enheten er kun beregnet brukt for lodding, sveising av tinn, aluminium og sølv, smiing, bøying av barer, 
plater, rør, stripping og tining.  
KE2019CHEF: Dette apparatet er en gassbrenner for kjøkken. Den er ideell for karamellisering av desserter, 
steke skorpe på kjøtt, forgyllende grønnsaker og smelte ost. 
1. Dette utstyret bør ikke brukes i tilstrekkelig utluftede lokaler i samsvar med gjeldende forskrifter. Brukes 

kun i godt ventilerte lokaler. Nødvendig luftvolum for en riktig forbrenning og for å unngå at det danner 
seg farlige blandinger av uforbrent gass er 2 m3/h pr kW.  

2. Apparatet må ikke brukes i nærheten av brennbare materialer og i en avstand på minst 70 cm fra møbler, 
vegger og tak. 

3. Eventuell røyk som følge av forbrenning eller materiale som bearbeides kan være farlig; spør alltid om 
informasjon om eventuell toksisitet. Bruk vernebriller hvis nødvendig. Bruk ikke et apparat som lekker, er 
skadet eller ikke fungerer korrekt. 

4. Dersom apparatet lekker (gasslukt), still det utendørs i godt ventilerte omgivelser, uten brannkilder, hvor 
det er mulig å finne lekkasjen og stanse den. Dersom du ønsker å kontrollere lekkasjen, må dette gjøres 
utendørs. Ikke bruk fyrstikker eller flamme for å finne lekkasjen, men såpe og vann. Påfør løsning av såpe 
og vann eller bruk gassdetektor på alle tilkoblinger på enheten. Hvis det oppstår bobler, betyr det at det 
er en lekkasje, og det må repareres før bruk. Hvis du oppdager en lekkasje, og du kan ikke reparere den, 
ikke prøv å fikse det på en annen måte, men ta kontakt med forhandler. 

5. Ikke bruk en enhet som lekker, er skadet, eller som fungerer dårlig. 
6. Forsiktig: Tilgjengelige deler kan bli veldig varme. Oppbevares utilgjengelig for barn. 
7. Ikke gjør forandringer på utstyret. Det er farlig å endre apparatet på noen som helst måte, fjerne eller 

demontere komponenter som ikke er godkjent av produsenten; i dette tilfellet faller garantien samt 
produsentens ansvar bort. 

8. Ikke utsett brenneren for temperaturer over 40 °C eller for langvarig sollys.. 
9. Det er forbudt å røyke under bruk eller drift av apparatet. 
10. Skal ikke bruk til å tenne sigaretter, sigarer eller pipe.  
11. La aldri apparatet stå i nærheten av andre varmekilder. Produktet har en gassbeholder som ikke må 

utsettes for høyere temperaturer enn angitt i punkt 8.  
 

BRUK 
Les brukerinstruksjonene på kassetten nøye før du setter den inn i kassettholderen. Advarsel: kassetten leveres kun 
med artikkel KE2018SETS KE2019SETS  820AKIT460. 
Gass boks må monteres i et utluftet område, fortrinnsvis utendørs, langt borte fra åpen flamme eller pilotflamme, 
elektriske plater, varmekilder og langt borte fra andre personer.  
 
MODELLER KE2018  KE2019  770  775  
Apparatet krever ikke forvarming. Apparatet må stå rett opp og ned eller med maksimal helning på 10-20° for å unngå at 
flammen forlenges som følge av væskefasen til kassettens brennstoff. 
 
MODELLER KE2018A  KE2019A  KE2019CHEF 

NO 
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Enheten er utviklet for å fungere i en horisontal posisjon og med noen tilbøyelighet (360 °) etter ca. 20-30 sekunder. For 
langvarig bruk anbefales det en maksimal vinkling på 60 ° av enheten, for å unngå overdreven oppvarming av brennerspiss. 
Montering av gass boks  
Denne enheten må bare brukes montert med gasstrykk butan punkterings boks Kemper 1120S1, 1120B, Plein Air PL707, Dexter 
1120S1DX, Kemper 1120 (bare extra CEE). Det kan være farlig å prøve å bruke andre typer gassbokser.  

1. Påse at ventilen på utslippskranen for gass D er i lukket posisjon eller blokkert med urviserne mot skiltet «-» (fig. 5). 
2. Løsne bunnen B helt fra den øvre delen A ved å vri med urviserne (fig. 1). 
3. Legg den øvre delen til siden 
4. Ta ut fjæren som låser kassetten (fig.2) 
5. Sett kassetten inn i bunnen (fig. 3) og blokker den med fjæren (fig. 4). 
6. Påse at gummipakningen C på kranen er i riktig posisjon (fig. 5) og at den ikke er skadet. Ikke bruk apparatet hvis pakningen C 

er skadet eller ødelagt.  
7. Løsne bunnen på den øvre delen ved å vri den mot urviserne til den stanser, ved å holde den i stabil posisjon på en rett overflate 

(fig. 6). 
8. Dersom gass boks må byttes ut skal du gjenta fra punkt 1 etter å ha sikret at brenneren er helt lukket. 

Kassetten er perforert; dersom det ikke kommer gass når du åpner kranen er kassetten uansett perforert og den må ikke demonteres 
i det hele tatt. I dette tilfellet skal du kontakte forhandleren din. 
 
MODELLER 1040A  
Enheten er utviklet for å fungere i en horisontal posisjon og med noen tilbøyelighet (360 °) etter ca. 20-30 sekunder. For 
langvarig bruk anbefales det en maksimal vinkling på 60 ° av enheten, for å unngå overdreven oppvarming av brennerspiss. 
Montering av gass boks  
Dette apparat må bare brukes montert med gasstrykk butan punkterings boks Kemper 1120S1, 1120B, Plein Air PL707, Dexter 
1120S1DX, Kemper 1120 (bare extra CEE) og med gjenget ventil gasspatron direkte press blandingen butan /propan Kemper 1121F.  
Det kan være farlig å prøve å bruke andre typer gasskassetter.  

1. Påse at ventilen på utslippskranen for gass D er i lukket posisjon eller blokkert med urviserne mot skiltet «-» (fig. 9).  
2. Løsne bunnen farget A helt fra den øvre delen ved å vri med urviserne (fig. 7) 
3. Sett gass boksen B i den fargede beholderen og sørg for at den ikke er skadet i tilkoblingspunkt setet (fig. 8). 
4. Påse at gummipakningen C på kranen er i riktig posisjon (fig. 9) og at den ikke er skadet. Ikke bruk apparatet hvis pakningen C 

er skadet eller ødelagt. 
5. Løsne bunnen farget A på den øvre delen ved å vri den mot urviserne til den stanser, ved å holde den i stabil posisjon på en rett 

overflate (fig. 10). 
6. Dersom gass boksen må byttes ut skal du gjenta fra punkt 1 etter å ha sikret at gasskassetten er helt lukket. 

Kassetten er perforert; dersom det ikke kommer gass når du åpner kranen er kassetten uansett perforert og den må ikke demonteres 
i det hele tatt. I dette tilfellet skal du kontakte forhandleren din. 
 
MOD. 820A  820BE  
Enheten er utviklet for å fungere i en horisontal posisjon og med noen tilbøyelighet (360 °) etter ca. 20-30 sekunder. For 
langvarig bruk anbefales det en maksimal vinkling på 60 ° av enheten, for å unngå overdreven oppvarming av brennerspiss. 
Montering av gass boks  
Denne enheten fungerer bare med gass boks med 7/16 gjenger, og direkte gasstrykk butan / propan mod. Kemper 1121F, 575, 576, 
580, 1126F46. Det kan være farlig å prøve å bruke andre typer gass bokser.  

1. Påse at ventilen på utslippskranen for gass D er i lukket posisjon eller blokkert med urviserne mot skiltet «-» (fig. 11).  
2. Påse at gummipakningen C på kranen er i riktig posisjon (fig. 11) og at den ikke er skadet. Ikke bruk apparatet hvis pakningen 

C er skadet eller ødelagt. 
3. Skru gass boksen B til brenneren ved å vri den mot klokken til den stopper, holder den i stabil og horisontal stilling (Fig. 12). 

Dersom gass boks må byttes ut, skal du gjenta fra punkt 1.  
4. Dersom gass boksen må byttes ut skal du gjenta fra punkt 1 etter å ha sikret at gasskassetten er helt lukket. 

Kassetten er perforert; dersom det ikke kommer gass når du åpner kranen er kassetten uansett perforert og den må ikke demonteres 
i det hele tatt. I dette tilfellet skal du kontakte forhandleren din. 

 
TENNING  
Piezo modeller (KE2019  KE2019A  KE2019CHEF  770  1040A  820A  820BE)  
Åpne kranen litt ved å vri mot urviserne «+» og trykk tenn knappen helt inn.  
Gjenta hvis brenneren ikke tennes. 
Ikke-piezo modeller (KE2018  KE2018A)  
Åpne kranen litt ved å vri mot urviserne «+» og holdt en tent fyrstikk mot brenneren  
Gjenta hvis brenneren ikke tennes. 
 
REGULERING AV EFFEKTEN 
Øk apparatets effekt ved å vri knotten mot merket «+» (mot urviserne). For å redusere effekten, vri knotten mot merket «-» (med 
urviserne) helt til den slår seg av. 
 
BYTTE GASS BOKS  
Bytt ut gass boks i et ventilert område, fortrinnsvis utendørs, langt borte fra åpne flammer, pilotflammer, elektriske plater, 
varmekilder, og langt borte fra andre personer.  
Sjekk at innsatsen er tom før den skiftes ut (ved å riste på apparatet. Væsken skvulper dersom apparatet ikke er tomt). 
Gass boksen skal kun byttes ut når den er helt tom; når du rister på apparatet skal du ikke høre noe væske som beveger seg inne i 
kassetten. Kontroller at tetningsringen er på håndtaket og at den er i god stand.  
Påse at kranen er lukket og at brenneren er slått av og avkjølt før du tar ut gass boksen. Løsne apparatet fra beholderen med gass 
boksen og ta ut den tomme boksen eller, for modellene 820A og 820BE, skru løs gass boksen. Bruk ikke et apparat som har en 
beskadiget eller en slitt pakning. 
Sett inn den nye gasskassetten i beholderen og gjør som angitt i avsnittet «BRUK».  
Kassetten må ikke kastes i omgivelsene, men oppbevares på et sikkert sted. ikke lag hull på kassetten. Ikke kast en tom kassett på 
ilden. Alle gassbokser er til engangsbruk. Påfylling er ikke tillatt. 
 
VEDLIKEHOLD  
a) For å rengjøre apparatet, bruk en bomullsdott med varmt vann og såpe. Ikke bruk slipemidler.  
b) For å rengjøre brenneren, bruk er myk børste. 
 
LAGRING AV APPARATET  
Når apparatet ikke er i bruk, skal det oppbevares i vertikal stilling, i egnede områder, for å beskytte det mot eventuell forverring; sørg 
for god ventilasjon. Hold apparatet langt unna barn.  
 
 
VEDLIKEHOLD  REPARASJON 
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Alle spørsmål om serviceassistanse skal sendes til KEMPER  Via Prampolini 1/Q  Lemignano di Collecchio (PR)  Italy  Tel. +39 
0521 957111  Fax +39 0521 957195  www.kempergroup.it  info@kempergroup.it 
 
 

KE2019CHEF 
GJENVÆRENDE RISIKO 

Det er noen øvrige risikofaktorer etter installasjonen av apparatet som må vurderes:  
Gjenværende risiko i henhold til forskriften (EU) 2016/426 (vedlegg 1, punkt 1.2):  
- Selv om apparatet er utformet med alle mulige krav til sikkerhet, i tilfelle av eksterne brann det er muligheten for at det interne 

trykket og temperaturen på apparatet og på flasken vil øke i en farlig og ukontrollerbar måte; i det tilfellet bruke slokkingsapparat 
verktøy egnet for at forholdene og få unna trygt. 

- Bruk av feil kassetter og / eller kassetter fylt med gass andre enn angitt kan produsere høye verdier av karbonmonoksid, farlig for 
helsen. Det anbefales å bare bruke apparatet med Kemper butan gass patroner art. 1120S1, 1120B, Plein Air PL707.  

- Dette apparatet kan produsere karbonmonoksid som har ingen lukt. Bruker den i et lukket rom kan drepe deg. Bruk aldri dette 
apparatet i et lukket rom, for eksempel en campingbil, et telt eller et hjem. 

- Overflaten på apparatet er gjenstand for gjenværende varme etter bruk og forblir varm i lang tid. Ikke berør brenneren, eller kun
med hansker! Fare for brannskader. 

- Apparatet ikke har en lue tilsyn enhet. Ikke la apparatet være uten tilsyn under bruk. Fare FOR BRANN. 
 
 

 
Generelle advarsler   
Vigtigt: Læs grundigt disse vejledninger for at gøre dig bekendt med apparatet inden det samles 
med sin gasbeholder. Opbevar vejledninger for senere at kunne læse dem. 
 

OVERSÆTTELSE AF DET ORIGINALE INSTRUKTIONER  
SIKKERHEDS INFORMATION 

Apparatet er udelukkende beregnet til lodning, til svejsning af tin, aluminium og sølv, til smedning, til bøjning 
af stænger, plader, rør, til fjernelse af maling, til optøning- 
KE2019CHEF: Dette apparat er blæselampe beregnet til køkkenbrug. Det er ideelt til karamelisering af 
desserter, bruning af kød, svidning af grøntsager og til at smelte ost. 
1. Apparatet må kun bruges i lokaler der er tilstrækkeligt ventilerede i overensstemmelse med de gældende 

regler. Den nødvendige luftvolumen til en korrekt forbrænding og for at undgå dannelse af farlige 
blandinger af ubrændt gas er på 2 m3/h for hver kW. 

2. Apparatet skal bruges fjernt fra antændelige materialer og med en afstand på mindst 70 cm fra møbler, 
mure og lofter. 

3. Eventuel røg der dannes ved forbrændingen eller fra materialer hvorpå man arbejder kan være farlige, 
man skal altid bede om informationer vedrørende en eventuel giftighed. Hvis det skulle være nødvendigt, 
skal man bruges beskyttelsesbriller.  

4. Brug ikke et apparat, der har en beskadiget eller slidt tætningspakning. Brug ikke et apparat, der er utæt, 
beskadiget, eller som fungerer dårligt. I tilfælde hvor dit apparat har lækager (lugt af gas) skal det straks 
bringes udendørs, eller i godt ventilerede lokaler, uden flammekilder, hvor lækagen kan søges og 
stoppes. Hvis man vil undersøge om apparatet viser tegn på lækage, så gør det udendørs. Led ikke efter 
lækager med en tændstik eller flamme, men brug vand og sæbe (Revelgas cod. 1726).  

5. Isæt en opløsning af sæbe og vand eller en gasdetektor i apparatets mellemrum. Hvis der er bobler der 
dannes, betyder det, at der er en lækage, og at den skal afhjælpes før brug. Hvis en lækage detekteres, 
men du ikke er i stand til at reparere den, skal du ikke prøve at gøre det på andre måder, men derimod 
rette henvendelse til kundeservicen. Brug ikke et apparat, der har en beskadiget eller slidt, og at den i 
god stand, før patronen skrues til.   

6. Bemærk: de tilgængelige dele kan blive meget varme. Produktet skal holdes fjernt fra børn og fjernt fra 
andre apparater. 

7. Der må ikke udføres ændringer på apparatet. Det er farligt at foretage ændringer på apparatet, fjerne 
eller afmontere komponenter eller anvende komponenter der ikke er godkendt af fabrikanten og dette 
medfører ligeledes garantiens ugyldighed og fabrikanten vil anses som uansvarlig. 

8. Udsæt ikke apparatet for temperaturer over 40°C / 104°F eller for vedvarende sol. 
9. Det er forbudt at ryge under apparatets brug og anvendelse. 
10. Anvend ikke til tænding af cigaretter, cigarer eller piber. 
11. Efterlad aldrig apparatet tæt på varmekilder. Produktet indeholder gasdåse, som ikke må udsættes for 

temperaturer som beskrevet i punkt 8.  
 
ANVENDELSE   
Læs grundigt informationerne til brug der er stemplet på patronen inden denne sættes ind i patronholderens beholder.
Advarsel: patron leveres kun med kode KE2019SETS  KE2018SETS  820AKIT460. 
Patronen skal monteres i et ventileret miljø, helst udendørs, fjernt fra åben ild, vågeblus, el-plader, varmekilder 
og fjernt fra andre personer.   
 
MODELLER KE2018  KE2019  770  775   
Det er ikke nødvendigt at forvarme apparatet. Apparatet skal fungere i vandret position eller med en maksimal hældning på 
10-20° for at undgå en farlig flammeforlængelse der skyldes brændstoffets væskefase i patronen. 
 
MODELLER KE2018A  KE2019A  KE2019CHEF 
Apparatet er ment til drift i vandret position og med en hvilken som helst hældning (360°) efter en opvarmning på ca. 20-30 
sekunder. Hvis apparatet skal bruges i længere tid, er det anbefalet at apparatets hældning højst er på 60° for at undgå en 
overdreven opvarmning, der skyldes lysbrydningen.  
Montering af patron  
Apparatet fungerer udelukkende med perforeringsgaspatroner med direkte butantryk mod. Kemper 1120S1, 1120B, Plein Air PL707, 
Dexter 1120S1DX, Kemper 1120 (udelukkende ikke CE-lande).  

DK 
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Det kan være farligt at bruge andre gaspatroner. 
1. Vær sikker på at hanens håndhjul D til gasforsyning er i lukket position eller rettere er fastsat med uret mod tegnet «-» (fig. 5). 
2. Adskil basen B fuldstændigt fra den øverste del A ved at skrue den med uret (fig. 1). 
3. Fjern den øverste del. 
4. Fjern patronholderens fjeder (fig.2). 
5. Sæt patronen i basen (fig. 3) og fastsæt den med patronholderens fjeder (fig. 4). 
6. Vær sikker på at hanens gummitætning C befinder sig i en regulær position (fig. 5) og at den ikke er beskadiget. Apparatet må 

ikke bruges hvis C tætningen er beskadiget eller ødelagt. 
7. Skru basen på den øverste del mod uret indtil stop, ved samtidig at holde den i en stabil position på et vandret plan (fig. 6). 
8. I tilfælde af patronudskiftning skal man gentage operationerne fra punkt 1 efter at have sikret sig at gaspatronen er fuldstændig tom.  

Patronen er nu perforeret; i tilfælde hvor hanen åbnes og der ikke kommer gas ud, må patronen absolut ikke afmonteres, da den 
under alle omstændigheder er perforeret. I dette tilfælde skal du kontakte din forhandler. 
 
MODELLER 1040A  
Apparatet er ment til drift i vandret position og med en hvilken som helst hældning (360°) efter en opvarmning på ca. 20-30 
sekunder. Hvis apparatet skal bruges i længere tid, er det anbefalet at apparatets hældning højst er på 60° for at undgå en 
overdreven opvarmning, der skyldes lysbrydningen.  
Montering af patron  
Apparatet fungerer udelukkende med perforeringsgaspatroner med direkte butantryk mod. Kemper 1120S1, 1120B, Plein Air PL707, 
Dexter 1120S1DX, Kemper 1120 (udelukkende ikke CE-lande) og med gaspatron med gevindskåren ventil med en blanding af direkte 
butan/propantryk mod. Kemper 1121F.  
Det kan være farligt at bruge andre gaspatroner. 

1. Vær sikker på at hanens håndhjul D til gasforsyning er i lukket position eller rettere er fastsat med uret mod tegnet «-» (fig. 9). 
2. Adskil farvet basen A fuldstændigt fra den øverste del ved at skrue den med uret (fig. 7).  
3. Isæt patronen B i den farvede base og vær sikker på, at den ikke er beskadiget, og at den er anbragt i det relevante sæde (fig. 8).  
4. Vær sikker på at hanens gummitætning C befinder sig i en regulær position (fig. 9) og at den ikke er beskadiget. Apparatet må 

ikke bruges hvis tætningen C er beskadiget eller ødelagt.  
5. Skru farvet basen A på den øverste del mod uret indtil stop, ved samtidig at holde den i en stabil position på et vandret plan (fig. 10). 
6. I tilfælde af patronudskiftning skal man gentage operationerne fra punkt 1 efter at have sikret sig at gaspatronen er fuldstændig tom.  

Patronen er nu perforeret; i tilfælde hvor hanen åbnes og der ikke kommer gas ud, må patronen absolut ikke afmonteres, da den 
under alle omstændigheder er perforeret. I dette tilfælde skal du kontakte din forhandler. 
 
MOD. 820A  820BE   
Apparatet er ment til drift i vandret position og med en hvilken som helst hældning (360°) efter en opvarmning på ca. 20-30 
sekunder. Hvis apparatet skal bruges i længere tid, er det anbefalet at apparatets hældning højst er på 60° for at undgå en 
overdreven opvarmning, der skyldes lysbrydningen.  
Montering af patron  
Apparatet fungerer udelukkende med gaspatron med gevindskåren ventil med en blanding af direkte butan/propantryk mod. Kemper 
1121F, 575, 576, 580 og 1126F46. Det kan være farligt at bruge andre gaspatroner. 

1. Vær sikker på at hanens håndhjul D til gasforsyning er i lukket position eller rettere er fastsat med uret mod tegnet «-» (fig. 11).  
2. Vær sikker på at hanens gummitætning C befinder sig i en regulær position (fig. 11) og at den ikke er beskadiget. Apparatet må 

ikke bruges hvis tætningen C er beskadiget eller ødelagt.  
3. Skru patronen B på den øverste del ved at dreje den mod uret indtil stop, ved samtidig at holde den i stabil position på et 

vandret plan (Fig. 12).  
4. I tilfælde af patronudskiftning skal man gentage operationerne fra punkt 1 efter at have sikret sig at gaspatronen er fuldstændig tom.  

Patronen er nu perforeret; i tilfælde hvor hanen åbnes og der ikke kommer gas ud, må patronen absolut ikke afmonteres, da den 
under alle omstændigheder er perforeret. I dette tilfælde skal du kontakte din forhandler. 
 
TÆNDING  
Piezo modeller (KE2019  KE209A  KE2019CHEF  770  1040A  820A  820BE) 
Åbn forsigtigt hanen ved at dreje den mod uret «+» og tryk tændingsknappen i bund. 
Gentag operationen ved manglende tænding. 
Ikke piezo modeller ((KE2018  KE208A)  
Åbn forsigtigt hanen ved at dreje den mod uret «+» og nærm en tændstik til brænderen   
Gentag operationen ved manglende tænding. 
 
STYRKEREGULERING  
Forøg apparatets styrke ved at dreje knappen mod tegnet «+» (mod uret). For at formindske styrken skal man dreje knappen mod 
tegnet «-» (med uret) indtil det slukkes. 
 
UDSKIFTNING AF PATRON   
Patronen skal skiftes ud på et ventileret sted, helst udendørs, fjernt fra åben ild, vågeblus, el-plader, varmekilder og fjernt 
fra andre personer.  
Kontroller, at patronen er tom før den udskiftes (ved at ryste apparatet og høre den lyd, som væske giver). Vær sikker på at hanen er 
lukket og at brænderen er slukket og kold, inden gaspatronen fjernes. 
Skru apparatet af patronholderens beholder og træk den tomme gaspatron ud eller, for modellerne 820A og 820BE, skru så patronen 
direkte af.  
Undersøg at tætningerne er i god stand inden du bruger den nye patron. 
Sæt den nye gaspatron i patronholderens beholder og fortsæt som vist i afsnittet «ANVENDELSE».  
Patronen må ikke efterlades i naturen men kun på et sikkert sted. Lav ikke huller i patronen. Smid ikke den tomme patron i ild. Alle 
gaspatronerne er engangspatroner. De må ikke genopfyldes. 
 
VEDLIGEHOLDELSE  
a) For at gøre apparatets legeme rent, skal man bruge en tot vat der er vædet med varmt vand og sæbe. Man må aldrig bruge 

slibemidler.  
b) Man skal bruge en blød børste til rengøring af brænderen.  
 
APPARATETS PLACERING  
Når apparatet ikke bruges skal det opbevares i lodret position, på egnede steder for at beskytte det mod eventuelle risiko for 
forringelse, stedet skal være godt ventileret og fjernt fra børns rækkevidde.  
 
VEDLIGEHOLDELSE  REPARATION   
Samtlige assistanceanmodninger skal foretages til: KEMPER  Via Prampolini 1/Q  Lemignano di Collecchio (PR)  Italy  Tel. +39 
0521 957111  Fax +39 0521 957195  www.kempergroup.it  info@kempergroup.it 
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KE2019CHEF 
RESTERENDE RISICI 

Nogle resterende risici efter installationen af apparatet, som der skal tages hensyn til:  
Resterende risici i henhold til forordning (EU) 2016/426 (bilag 1, punkt 1,2):  
 Selv om apparatet er designet med alle tænkelige sikkerhedskrav i forbindelse med eksterne brand er der risiko for, at det 

indvendige tryk og temperatur på apparatet og på cylinderen stiger i en farlig og ukontrollabel måde; i så fald brug slukningsmidler, 
værktøjer, som passer til situationen og komme væk på en sikker måde.  

 Brug af forkerte patroner og / eller patroner fyldt med gas, andet end den angivet kan frembringe høje værdier af kulilte, som er 
farlige for sundheden Det anbefales at bruge apparatet kun med Kemper butan gaspatroner art. 1120S1, 1120B, Plein Air PL707.  

 Dette apparat kan producere kulilte, har ingen lugt. Man bruger det i et lukket rum kan dræbe dig. Brug aldrig apparatet i en lukket 
beholder, f.eks. en campingvogn, et telt eller et hjem. 

 Apparatets overflade bliver varm ved brug og forbliver varm i lang tid. Anvendes kun med brug af handsker! Risiko for forbrænding. 
 Apparatet har ikke en flammekontrolanordning. Lad ikke apparatet være uden opsyn under brug. Risiko for brand. 

 
 

 
 Yleisiä varoituksia  
Tärkeää: Lue nämä käyttöohjeet huolellisesti läpi tutustuaksesi laitteen käyttöön ennen siihen 
kuuluvan kaasusäiliön asentamista. Säilytä nämä ohjeet tulevaa käyttöä varten. 
 

KÄÄNNÖS ALKUPERÄISESTÄ OHJEIDEN 
TURVAOHJEET 

Tämä laite on tarkoitettu yksinomaan alumiinin ja hopean kovajuottoon, juottoon, tankojen, palkkien ja putkien 
takomiseen, taivuttamiseen, maalinpoistoon ja sulattamiseen.  
KE2019CHEF: Tämä laite on kaasupoltin keittiöön. Se on ihanteellinen jälkiruokien karamellisointiin, paistin 
ruskistamiseen, vihannesten viimeistelyyn ja juuston sulattamiseen.  
1. Käytä ainoastaan hyvin ilmastoidussa tilassa. Tätä laitetta saa käyttää vain voimassa olevien määräysten 

mukaisissa riittävästi tuuletetuissa tiloissa. Oikeaa palamista ja vaarallisten palamattomien kaasuseosten 
syntymisen ehkäisemiseen tarvittava ilmamäärä on 2 m3/h/ kW.  

2. Pidä pois lasten ulottuvilta ja muista laitteista. Laitetta on käytettävä kaukana palavista materiaaleista ja 
vähintään 70 cm n päässä huonekaluista, seinistä ja katoista.  

3. Palamistuotteet tai työstetyistä materiaalista syntyvät mahdolliset vahingolliset päästöt voivat olla 
vaarallisia. Pyydä aina myrkyllisyyteen liittyvää tietoa. Käytä tarpeen vaatiessa suojalaseja.  

4. Varmista ennen kaasusäiliön asentamista laitteeseen, että tiivisteet laitteen ja kaasusäiliön välillä ovat 
paikoillaan ja moitteettomassa kunnossa. Älä käytä laitetta, mikäli tiivisteet ovat vaurioituneet tai kuluneet. 

5. Jos laitteistossa ilmestyy vuotoja (kaasu haisee), vie se välittömästi ulos tehokkaasti tuuletettuihin tiloihin, 
joissa ei esiinny sytytyslähteitä ja joissa vuoto voidaan paikantaa ja pysäyttää. Jos haluat paikantaa 
laitteessasi esiintyvän vuodon, tee se ulkona. Älä yritä paikantaan vuotoa tulitikkua tai liekkiä käyttämällä 
vaan käytä vettä ja saippua (Revelgas koodi 1726). Lisää saippuavesiliuosta tai kaasunilmaisinta laitteen 
liitoskohtiin. Mikäli kuplia ilmestyy, on tämä merkki vuodosta ja se on korjattava ennen käyttöä. Mikäli 
havaitset vuodon etkä pysty korjaamaan sitä, älä yritä paikata sitä muulla tavoin vaan ota yhteys 
huoltoliikkeeseen. Älä käytä vuotavaa, vahingoittunutta tai väärin toimivaa laitetta.  

6. Huomio: osat voivat tulla erittäin kuumiksi. 
7. Älä muuta laitetta millään tavoin. Laitteeseen tehtävät muutokset, osien irrottaminen tai purkaminen tai 

sellaisten osien käyttö, joita valmistaja ei ole valtuuttanut on vaarallista. Se mitätöi takuun ja valmistajalle 
kuuluvan vastuun. 

8. Älä altista laitetta auringon säteille pitkäksi aikaa äläkä yli 40°C / 104°F lämpötiloille. 
9. Älä koskaan tupakoi laitetta käsitellessäsi tai käyttäessäsi. 
10. Älä käytä päivänvaloon savukkeita, sikareja tai putkia. 
11. Älä koskaan jätä laitetta lämmönlähteiden lähelle. Tuotteessa on patruuna kaasua sisältävä, jota ei saa 

altistaa korkeille lämpötiloille, kuten 8 kohdassa on esitetty. 
 

KÄYTTÖ  
Lue huolellisesti patruunaan painetut käyttöohjeet ennen sen asettamista patruunan säilytysastiaan.  
Varoitus: patruuna toimitetaan vain kohdetta KE2018SETS  KE2019SETS  820AKIT460. 
Patruuna on asennettava ilmastoidussa tilassa, mieluummin ulkona, kaukana avotulesta, pilottiliekeistä, 
sähkölevyistä, lämmönlähteistä ja muista henkilöistä.  
 
MALLIT KE2018  KE2019  770  775  
Laite ei vaadi kaasun esilämmitystä. Laitteen on toimittava vaakasuorassa asennossa tai korkeintaan 10-20° 
kallistuskulmassa, jotta voidaan välttää liekin vaarallinen pidentyminen, jonka saa aikaan patruunan polttoaineen 
nestemäinen vaihe. 
 
MALLIT KE2018A  KE2019A  KE2019CHEF 
Laite on suunniteltu toimimaan vaakasuorassa asennossa sekä missä tahansa kallistuskulmassa (360°) 20-30 sekuntia 
kestävän kaasun esilämmityksen jälkeen. Pitkäkestoisessa käytössä laitetta on suositeltavaa käyttää maksimissaan 60° 
kallistuskulmassa, jotta voidaan välttää liiallinen kuumeneminen. 
 
Patruunan asentaminen  
Tämä laite toimii ainoastaan puhkaistavilla kaasupatruunoilla suorapainebutaanilla mallit Kemper 1120S1, 1120B, Plein Air PL707, 
Dexter 1120S1DX ja Kemper 1120 (vain CEE: n ulkopuolella). Muiden kaasupatruunoiden käyttö voi olla vaarallista.  

1. Varmista, että kaasun säätörengas D on suljetussa asennossa eli lukittu myötäpäivään kohti merkki «-» (kuva 5). 
2. Irrota jalusta kokonaan B yläosasta A ruuvaamalla sitä myötäpäivään (kuva 1). 
3. Ota yläosa pois.  
4. Irrota patruunan kiinnitysjousi (kuva 2) 
5. Aseta patruuna jalustaan (kuva 3) ja kiinnitä se patruunan kiinnitysjousella (kuva 4). 
6. Varmista, että hanan kumitiiviste C on oikeassa asennossa ja ettei se ole vioittunut (kuva 5). Älä käytä laitetta mikäli tiiviste C on 

vaurioitunut tai puuttuu. 

FI 
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7. Ruuvaa jalusta kiinni yläosaan kääntämällä sitä vastapäivään rajaliikkeeseen asti pitäen sitä vakaassa asennossa ja 
vaakasuoralla tasolla (kuva 6). 

8. Jos haluat vaihtaa patruunan, toista toimenpiteet kohdasta 1 alkaen kun olet varmistanut, että kaasupatruuna on kokonaan tyhjä.  
Patruunaan on tullut reikä; jos kaasua ei tule, kun hana avataan, patruunassa on reikä eikä sitä saa missään tapauksessa irrottaa 
paikaltaan. Tässä tapauksessa ota yhteyttä jälleenmyyjään.  
 
MALLIT 1040A  
Laite on suunniteltu toimimaan vaakasuorassa asennossa sekä missä tahansa kallistuskulmassa (360°) 20-30 sekuntia 
kestävän kaasun esilämmityksen jälkeen. Pitkäkestoisessa käytössä laitetta on suositeltavaa käyttää maksimissaan 60° 
kallistuskulmassa, jotta voidaan välttää liiallinen kuumeneminen.  
Patruunan asentaminen  
Tämä laite toimii ainoastaan puhkaistavilla kaasupatruunoilla suorapainebutaanilla mallit Kemper 1120S1, 1120B, Plein Air PL707, 
Dexter 1120S1DX, Kemper 1120 (vain CEE: n ulkopuolella) sekä kierreventtiilillä varustetuilla kaasupatruunoilla suorapaineseoksella 
butaani/propaani malli Kemper 1121F. Muiden kaasupatruunoiden käyttö voi olla vaarallista.  

1. Varmista, että kaasun säätörengas D on suljetussa asennossa eli lukittu myötäpäivään kohti merkki «-» (kuva 9).  
2. Irrota värikäs jalusta kokonaan A yläosasta ruuvaamalla sitä myötäpäivään (Fig. 7). 
3. Aseta patruuna B värikkääseen jalustaan ja varmista, ettei se ole vaurioitunut ja on kunnollisesti paikoillaan (kuva 8).  
4. Varmista, että hanan kumitiiviste C on oikeassa asennossa ja ettei se ole vioittunut (kuva 9). Älä käytä laitetta, mikäli tiiviste C 

on vaurioitunut tai puuttuu.  
5. Ruuvaa värikäs jalusta A kiinni yläosaan kääntämällä sitä vastapäivään rajaliikkeeseen asti pitäen sitä vakaassa asennossa ja 

vaakasuoralla tasolla (kuva 10). 
6. Jos haluat vaihtaa patruunan, toista toimenpiteet kohdasta 1 alkaen kun olet varmistanut, että kaasupatruuna on kokonaan tyhjä.  

Patruunaan on tullut reikä; jos kaasua ei tule kun hana avataan, patruunassa on reikä eikä sitä saa missään tapauksessa irrottaa 
paikaltaan. Tässä tapauksessa ota yhteyttä jälleenmyyjään.  
 
MALLIT 820A  820BE   
Laite on suunniteltu toimimaan vaakasuorassa asennossa sekä missä tahansa kallistuskulmassa (360°) 20-30 sekuntia 
kestävän kaasun esilämmityksen jälkeen. Pitkäkestoisessa käytössä laitetta on suositeltavaa käyttää maksimissaan 60° 
kallistuskulmassa, jotta voidaan välttää liiallinen kuumeneminen.  
Patruunan asentaminen  
Tämä laite toimii ainoastaan kierreventtiilillä varustetuilla kaasupatruunoilla suorapaineseoksella butaani/propaani mallit Kemper 
1121F, 575, 576, 580 ja 1126F46.  
Muiden kaasupatruunoiden käyttö voi olla vaarallista.  

1. Varmista, että kaasun säätörengas D on suljetussa asennossa eli lukittu myötäpäivään kohti merkki «-» (kuva 11).  
2. Varmista, että hanan kumitiiviste C on oikeassa asennossa ja ettei se ole vioittunut (kuva 11). Älä käytä laitetta mikäli tiiviste C 

on vaurioitunut tai puuttuu.  
3. Ruuvaa patruuna B paikoilleen yläosaan kääntämällä sitä vastapäivään kunnes se pysähtyy pitäen sitä vakaassa ja 

vaakasuorassa asennossa (kuva 12).  
4. Jos haluat vaihtaa patruunan, toista toimenpiteet kohdasta 1 alkaen kun olet varmistanut että kaasupatruuna on kokonaan tyhjä.  

Patruunaan on tullut reikä; jos kaasua ei tule kun hana avataan, patruunassa on reikä eikä sitä saa missään tapauksessa irrottaa 
paikaltaan. Tässä tapauksessa ota yhteyttä jälleenmyyjään.  
 
SYTYTYS   
Piezo-mallit (KE2019  KE2019A  KE2019CHEF  770  1040A  820A  820BE) 
Avaa hanaa kevyesti vastapäivään «+» ja paina sytytyspainike pohjaan. Toista toimenpide jos sytytys ei onnistu. 
Mallit ilman piezoa (KE2018  KE2018A) 
Avaa hanaa kevyesti vastapäivään «+» ja aseta palava tulitikku polttimen lähelle. Toista toimenpide jos sytytys ei onnistu. 
 
TEHON SÄÄTÄMINEN  
Lisää laitteen tehoa kääntämällä säätönuppia merkin «+» suuntaan (vastapäivään). Tehon vähentämiseksi käännä säätönuppia 
merkin «-» suuntaan (myötäpäivään), kunnes se sammuu. 
 
PATRUUNAN VAIHTAMINEN  
Patruuna on vaihdettava ilmastoidussa tilassa, mieluummin ulkona, kaukana avotulesta, pilottiliekeistä, sähköliesistä, 
lämmönlähteistä ja muista henkilöistä.  
Ennen patruunan vaihtoa, varmista että se on tyhjä (ravistele ja kuuntele). Vaihda patruuna vasta sitten kun olet varma, että se on 
kokonaan tyhjä. Ravistele laitetta varmistaaksesi, ettei neste liiku patruunan sisällä. Varmista, että hana on kiinni ja että poltin on 
sammutettu ja kylmä ennen kaasupatruunan irrottamista. Varmista että tiiviste on hyväkuntoinen ja paikallaan ennen, kuin kiinnität 
patruunan. Varmista, ett  tiiviste on hyv kuntoinen ja paikallaan kahvassa. 
Ruuvaa auki patruunan säilytysastia ja irrota tyhjä kaasupatruuna, tai malleissa 820A ja 820BE ruuvaa suora Tarkista, että kaasupoltin 
on kiinniasennossa ennen kuin kierrät patruunan auki.an itse patruuna irti. Tarkista tiivisteiden kunto ennen uuden patruunan käyttöä. 
Aseta uusi kaasupatruuna patruunan säilytysastiaan ja toimi kappaleessa «KÄYTTÖ» kuvattuun tapaan.  
Patruunaa ei saa heittää ympäristöön, vaan se tulee asettaa turvalliseen paikkaan. Älä puhkaise patruunaa. Älä heitä tyhjää patruunaa 
tuleen. Kaikki kaasupatruunat ovat kertakäyttöisiä. Uudelleentäyttö on kielletty. 
 
HUOLTO  
a) Laitteen rungon puhdistamiseksi käytä kuumaan veteen ja saippuaan kostutettua pumpulia. Älä koskaan käytä hankaavia tuotteita.  
b) Polttimen puhdistamiseksi, käytä pehmeää harjaa.  
 
LAITTEEN SÄILYTTÄMINEN  
Kun laitetta ei käytetä, sitä on säilytettävä pystysuoarassa asennossa, tarkoituksenmukaisissa paikoissa sen suojaamiseksi 
vahingoittumisilta. Tilan on oltava hyvin tuuletettu ja poissa lasten ulottuvilta.  
 
HUOLTO  KORJAUS  
Kaikki huoltopalveluun liittyvät kysymyksen on osoitettava yritykselle KEMPER  Via Prampolini 1/Q  Lemignano di Collecchio (PR) 

 Italy  Puh. +39 0521 957111  Faksi +39 0521 957195  www.kempergroup.it - info@kempergroup.it 
 

 
KE2019CHEF 

JÄÄNNÖSRISKIT 
Laitteen asennuksen jälkeen tulee ottaa huomioon jäännösriskit: 
Asetuksen (EU) 2016/426 (liite 1, kohta 1.2) mukaiset jäännösriskit 
- Vaikka laite on suunniteltu kaikkien turvallisuusvaatimusten mukaisesti, ulkoisen tulipalon sattuessa on mahdollista, että laitteen 

sisällä oleva paine ja laitteen ja kaasupullon lämpötila nousevat vaarallisella ja hallitsemattomalla tavalla. Käytä sopivia 
sammutusvälineitä ainoastaan, mikäli se on turvallista. Muutoin poistu paikalta ja ilmoita asiasta välittömästi asiantunteville 
viranomaisille. 

- Vääränlaisten patruunoiden ja/tai muulla kuin ilmoitetulla kaasulla täytettyjen patruunoiden käyttö saattaa tuottaa suuria määriä 
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terveydelle vaarallista hiilimonoksidia. On suositeltavaa käyttää laitetta ainoastaan Kemperin butaanikaasupatruunoilla nro. 
1120S1, 1120B, Plein Air PL707. 

- Tämä laite saattaa tuottaa hiilimonoksidia, joka on hajutonta. Laitteen käyttö suljetussa tilassa voi tappaa. Älä koskaan käytä tätä 
laitetta suljetussa tilassa, kuten matkailuautossa, teltassa tai kotona. 

- Laitteen pinta altistuu jäännöslämmölle käytön jälkeen ja säilyy erittäin kuumana pitkään. Älä koske paljain käsin, vaan käsittele 
ainoastaan käsineet kädessä! Palovammavaara. 

- Laitteessa ei ole takatulisuojaa. Älä jätä laitetta valvomatta käytön aikana. TULIPALOVAARA. 
 
 

 
    

  si prosím  tyto pokyny, abyste se seznámili s chodem   jeho 
napojením na palivovou  Uchovejte tyto pokyny pro   
 

 ORIGINÁLNÍCH  
  

Toto  je   na pájení, pájení cínu, hliníku a  kování, ohýbání   trubek, 
na odizolování, na rozmrazování.  pouze v    prostorech.  
KE2019CHEF: Tento  je   Je ideální pro karamelizaci   glazování 
zeleniny a tavení sýra.  
1. Tento  se smí  jen v   místnosti v souladu se  platnými  

Aby se zabránilo vzniku   nespáleného plynu, je nezbytné pro  spalování zajistit 
na  kW  2 m3/h vzduchu. 

2.   vzdálenost!   v  vzdálenosti od   a 
ve vzdálenosti  70 cm od nábytku,  a   

3.  výpary vzniklé spalováním nebo zpracováváním   mohou být  
  informace o   V    ochranné brýle.  

4.   pokud má  nebo     který 
prosakuje, je  nebo která nepracuje   

5. V  úniku plynu z  (zápach plynu)   vyneste ven  do   
místnosti. Poté   úniku plynu a pokuste se ho zastavit. Únik plynu kontrolujte pomocí vody a 
mýdla  výrobku Revelgas kód 1726). Pro  úniku plynu  mýdlový roztok, nebo  
k tomu  V   se   bubliny dochází k úniku plynu a je nutné  

   a  opakovat. V     je nutné se obrátit na 
specialistu.   NIKDY  pomocí     

6. Pozor!    se mohou  na velmi vysokou teplotu. Uchovejte mimo dosah  a 
v  vzdálenosti od jiných   

7. Nikdy  modifikaci    který  funguje, je  nebo u 
 dochází k  plynu.  úpravy    demontovat díly nebo  díly 

neschválené výrobcem je  Takovéto zásahy do  znamenají  záruky a 
 výrobce. 

8. Nevystavujte mikropájku   po dlouhou dobu a  teplotách nad 40 °C/104°F. 
9.  je   provozu a   operacích jednotky zakázáno. 
10.  na cigarety, doutníky nebo potrubí. 
11. Nikdy nenechávejte  v blízkosti  tepla. Výrobek má  obsahující plyn nesmí být 

vystavena vysokým teplotám, jak je uvedeno v  8. 
 

    
 zasunutím  do nádoby na  si prosím   pokyny  na této   

Varování: kazeta je dodávána pouze s pór KE2018SETS KE2019SETS  820AKIT460. 
 instalujte v   prostoru, nejlépe venku, v  vzdálenosti od   

pilotních    elektrických plotýnek, tepelných  a v  vzdálenosti od 
ostatních osob. 
. 
MODELY KE2018  KE2019  770  775  

 není vybaveno  mechanismem.   provozujte ve vodorovné poloze nebo s maximálním sklonem 
10-20°, aby se zabránilo   plamene  kapalnou  palivové nádoby.  
 
MODELY KE2018A  KE2019A  KE2019CHEF 

 je  pro práci v horizontální poloze a s jakýmkoliv sklonem (360°), po   doby 20-30 sekund.  
dlouhodobém  se  maximální sklon 60°  tak aby se zabránilo   
Instalace  
Toto  pracuje pouze s propichovacími  mod. Kemper 1120S1, 1120B, Plein Air PL707, Dexter 1120S1DX a Kemper 
1120 (pouze zvl. CEE).  jiných plynových náplní  být    

1.  se,  je   plynu D v poloze  nebo zablokováno ve  hodinových   k znamení 
«-» (obr. 5). 

2. Zcela  podstavec B od horní  A  ve  hodinových  (obr. 1). 
3.  horní  
4.   která   (obr. 2). 
5.   do podstavce (obr. 3) a zablokujte ji  (obr. 4). 
6.  se,  je gumové  C kohoutku ve správné poloze (obr. 5) a není  Nikdy   v 

  je   C. 
7. Utáhnou podstavec do horní   proti  hodinových   na doraz a  ho  ve stabilní poloze na 

vodorovné  (obr. 6). 
8. V    opakujte postup od bodu 1;   zda je plynová   prázdná.   

 je nyní  I   po  kohoutku neproudí plyn, je   v   ji nelze demontovat. 
V tomto  se  na prodejce. 
 

CZ 
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MODELY 1040A  
 je  pro práci v horizontální poloze a s jakýmkoliv sklonem (360°), po   doby 20-30 sekund.  

dlouhodobém  se  maximální sklon 60°  tak aby se zabránilo   
Instalace   
Toto  pracuje pouze s propichovacími  mod. Kemper 1120S1, 1120B, Plein Air PL707, Dexter 1120S1DX, Kemper 
1120 (pouze zvl. CEE) a ventilovými  pod tlakem,   butan/propan mod. Kemper 1121F.  jiných plynových náplní 

 být    
1.  se,  je   plynu D v poloze  nebo zablokováno ve  hodinových   k 

znamení «-»  (obr. 9). 
2.   základnu A let lampy ve  hodinových  (obr. 7).  
3.    B do základny a  se,  je usazena do   (obr. 8).  
4.  se,  je gumové  C kohoutku ve správné poloze (obr. 9) a není  Nikdy   v 

  je   C. 
5. Utáhnout barevný podstavec A do horní   proti  hodinových   na doraz a  ho  ve stabilní 

poloze na vodorovné  (obr. 10). 
6. V    opakujte postup od bodu 1;   zda je plynová   prázdná.   

 je nyní  I   po  kohoutku neproudí plyn, je   v   ji nelze demontovat. 
V tomto  se  na prodejce. 
 
MODELY 820A  820BE   

 je  pro práci v horizontální poloze a s jakýmkoliv sklonem (360°), po   doby 20-30 sekund.  
dlouhodobém  se  maximální sklon 60°  tak aby se zabránilo   
Instalace   
Toto  pracuje  pouze s  mix. propan butan a to mod. Kemper 1121F, 575, 576, 580 a 1126F46.  jiných 
plynových náplní  být    

1.  se,  je   plynu D v poloze  nebo zablokováno ve  hodinových   k znamení 
«-» (obr. 11). 

2.  se,  je gumové  C kohoutku ve správné poloze (obr. 11) a není  Nikdy   v 
  je   C. 

3.   B na horní závit proti  hodinových    a zkontrolujte  a stabilitu v 
horizontální pozici (obr. 12).  

4. V    opakujte postup od bodu 1;   zda je plynová   prázdná.   
 je nyní  I   po  kohoutku neproudí plyn, je   v   ji nelze demontovat. 

V tomto  se  na prodejce. 
 
ZAPNUTÍ   
Piezo modely (KE2019  KE2019A  KE2019CHEF  770  1040A  820A  820BE)  

 lehce kohoutek proti  hodinových  «+» a      
Pokud se   postup opakujte. 
Jiné modely  non-piezo (KE2018  KE2018A)  

 lehce kohoutek proti  hodinových  «+» a  k  zapálenou sirku.  
Pokud se   postup opakujte. 
 
REGULACE VÝKONU   
Výkon      k symbolu «+» (proti  hodinových  Výkon    

  k symbolu «-» (ve  hodinových   do úplného vypnutí  
 

    
  v   prostoru, nejlépe venku, v  vzdálenosti od   pilotních 

 elektrických plotýnek, tepelných  a v  vzdálenosti od ostatních osob.  
     je prázdná  ,  kterém je  kapalina). 

  pouze tehdy,  jste si jisti,  je  prázdná.    nesmí být   zvuk kapalné 
    s  nebo      zkontrolujte, zda je kohoutek 
 a  vypnutý a chladný.  

  z nádoby na  a  prázdnou plynovou  pro modely 820A a 820BE     
  nové   zkontrolujte stav  

 novou plynovou  do nádoby na  a postupujte jako v odstavci     
Prázdná  musí být  na     Prázdnou  nevhazujte do   plynové 

 jsou na jedno   není povoleno. 
 

   
a) K     kousek vaty  teplou vodou se saponátem. Nikdy    s 

drsnými    
b) K        
 

    
Pokud   musí stát ve svislé poloze na vhodném  aby se  Místo musí být   a mimo 
dosah    
 

  OPRAVY   
  o servisní  zasílejte na adresu  výrobního centra Parma  KEMPER  Via Prampolini 1/Q  Lemignano 

di Collecchio (PR)  Italy  nebo nás kontaktujte na tel. +39 0521957111  Fax +39 0521 957195  www.kempergroup.it 
info@kempergroup.it 
 

 
KE2019CHEF 

DOPROVODNÁ RIZIKA 
Po instalaci  je     rizika:  

 rizika podle  (EU) 2016/426  1 bod 1.2) 
-  je   se     v    existuje    

tlak a teplota  a lahve se   a nekontrolovatelným   vhodný hasicí  pouze v 
  je to  v    do  vzdálenosti a  informujte  orgány. 

-  nesprávných  a / nebo   jiným plynem,  je    vysoké hodnoty oxidu 
uhelnatého, které jsou  pro zdraví.  se, aby byl   pouze s plynovými  Kemper 
1120S1, 1120B, Plein Air PL707. 

- Tento    oxid uhelnatý, který nemá zápach. Vdechnutí oxidu uhelnatého, bez zápachu a  plynu,  
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  podobné  nemoci spojené s nemocí a  smrt, pokud jsou vyrobeny   uvedených oblastí, 
a to bez    

- Povrch  je po  vystaven zbytkovému teplu a  velmi horký po dlouhou dobu. Nedotýkejte se rukama pouze 
s rukavicemi! Hrozí  popálení. 

-  nemá  pro kontrolu zhasnutí plamene.    nenechávejte bez dozoru. RIZIKO  

 
 
Algemene waarschuwing 
Belbelangrijk: Lees aandachtig de gebruiksaanwijzing, voor het in gebruik nemen van het apparaat 
en het aanschroeven van het gasblikje. Bewaar de gebruiksaanwijzing voor zodat u ze altijd kunt 
herlezen. 

 
VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES  

VEILIGHEIDS WAARSCHUWINGEN 
Dit toestel alleen gebruiken voor solderen, voor soldeertin, aluminium en zilver, voor smeden, voor het buigen 
van staven, platen en buizen, voor het strippen van verf en voor ontdooien. Gebruiken in een goed verluchte 
werkruimte.  
KE2019CHEF: Dit apparaat is een keukenbrander (flambeerbrander). Deze is ideaal voor het karamelliseren 
van desserts, aanbraden van vlees, roosteren van groenten en het smelten van kaas.   
1. Dit toestel mag niet gebruikt worden in een omgeving die niet volgens de geldende normen, voldoende 

is verlucht. Het lucht volume dat vereist is voor een correct verbranding en waarbij geen gevaarlijke 
mengsels onverbrand gas worden gevormd, bedraagt 2 m3/h per kW.  

2. Het toestel mag niet gebruikt worden in de nabijheid van ontvlambare producten en moet 70 cm 
verwijderd zijn van meubels, muren en plafonds.  

3. Dampen die geproduceerd worden door verbranding of door de bewerkte materialen kunnen gevaarlijk 
zijn. Vraag altijd om informatie over de mogelijke toxiciteit. Gebruik, indien noodzakelijk, een 
beschermingen bril.  

4. Geen toestel gebruiken dat lekt, beschadigd is of slecht werkt. Geen toestel gebruiken met een 
beschadigde of versleten afdichtingsring. 

5. Indien het toestel lekt (gasreuk) moet u het onmiddellijk naar buiten of in een goed verluchte ruimte 
brengen waar geen vlammen aanwezig zijn. Hier moet u het gaslek opspeuren en dichtmaken. Indien u 
de gasdichtheid van het toestel wenst na te gaan, doe dit dan buitenhuis. Speur geen lekken op met 
behulp van een lucifer, maar gebruik water en zeep (artikel 1726 Revel Gas). Breng het zeepsop of 
lekdetector aan op de tussenruimtes van het apparaat. Als er bellen ontstaan, betekent dat, dat er een 
lek aanwezig is en dat lek moet gedicht worden voor het in gebruik nemen van het apparaat. Als er een 
lek aanwezig is, wat niet gerepareerd kan worden, neem dan contact op met de klantenservice. Gebruik 
nooit een toestel dat lekt, slecht werkt of beschadigd is.  

6. Waarschuwing: toegankelijke delen kunnen heel heet worden, hou het toestel ver weg van kinderen en 
andere toestellen. 

7. Niets aan het apparaat veranderen. Het is gevaarlijk wijzigingen aan het toestel aan te brengen, om 
onderdelen te verwijderen, of anderen componenten dan de originele te gebruiken. In dit geval komt de 
garantie en de verantwoordelijkheid van fabrikant, te vervallen. Voer geen wijzigingen uit op het toestel: 
dit kan gevaarlijk zijn en hierdoor kan tevens de garantie en de aansprakelijkheid van de fabrikant 
vervallen.  

8. De brander niet in de zon zetten en niet blootstellen aan temperaturen boven de 40°C/104°F. 
9. Verboden te roken tijdens gebruik van het toestel. 
10. Gebruik geen te lichte sigaretten, sigaren of pijpen. 
11. Laat het apparaat nooit in de buurt van warmtebronnen. Het product heeft een tank met gas dat mag niet 

worden blootgesteld aan hoge temperaturen, zoals aangegeven in punt 8. 
 
GEBRUIKSAANWIJZING 
Lees aandachtig de gebruiksinformatie die gedrukt staat op de gaspatroon, alvorens deze in de houder te plaatsen.  
Waarschuwing: de gaspatroon wordt alleen meegeleverd met artikel KE2018SETS  KE2019SETS  820AKIT460. 
De gaspatroon moet in een geventileerde ruimte gemonteerd worden, bij voorkeur buiten, ver weg van open 
vuur, waakvlammen, hete platen, warmtebronnen en ver weg van andere mensen. 
 
MOD. KE2018  KE2019  770  775  
Het apparaat vereist geen voorverwarming Het toestel alleen in horizontale positie gebruiken, of met een maximale helling 
van 10-20° om een gevaarlijke vlam verlenging te voorkomen, gedurende de vloeibare fase van de brandstof van het 
gaspatroon. 
MOD. KE2018A  KE2019A  KE2019CHEF 
Het apparaat is ontworpen om in horizontale positie en vanuit elke hoek (360°) te werken na een voorverwarming van 
ongeveer 20-30 seconden. Bij langdurig gebruik wordt een maximale werkhoek van 60° aanbevolen, om oververhitting te 
vermijden dmv breking.  
Montage van het gaspatroon  
Gebruik dit toestel alleen met butaan directe druk prikgasblikjes 190gr  model Kemper 1120S1, 1120B, Plein Air PL707, Dexter 
1120S1DX en Kemper 1120 (alleen buiten de Europese gemeenschap).  
Het kan gevaarlijk zijn andere gaspatronen te gebruiken.  

1. Zorg ervoor dat de draaiknop van de gaskraan D gesloten is, deze is gesloten wanneer de knop klokgewijs dichtgedraaid is 
richting teken «-» (fig. 5). 

2. Volledig de base B van de top A scheiden, Draai de houder klokgewijs (los) en verwijder het van het bovenste gedeelte (fig. 1). 
3. Verwijder het bovenste gedeelte. 
4. De veer uit de houder halen (fig. 2). 
5. Het gaspatroon in de houder steken (fig. 3) en vergrendelen met de veer (fig. 4). 
6. Zorg ervoor dat de rubber ring C van de afsluiter goed geplaatst is (fig. 5) en controleer dat deze niet versleten of beschadigd is. 

Gebruik het apparaat niet als de rubberring C beschadigd of kapot is. 

NL 
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7. Schroef de base aan het bovenste gedeelte door hem tegen de klok in (vast) te draaien totdat deze helemaal afgesloten is. 
Houdt hem in verticale positie en op een vlakke ondergrond (fig. 6).  

8. In geval van vervanging van het gaspatroon herhaal de handelingen vanaf punt 1, nadat u er zeker van bent, dat de gasvulling 
volledig leeg is.  

Het gasblikje is nu geperforeerd. Indien bij opening van de gaskraan er geen gas vrij komt, mag het patroon absoluut niet 
gedemonteerd worden, vermits hij in elk geval geperforeerd is. In dit geval moet u de verkoper contacteren.  
 
MODEL. 1040A  
Het apparaat is ontworpen om in horizontale positie en vanuit elke hoek (360°) te werken na een voorverwarming van 
ongeveer 20-30 seconden. Bij langdurig gebruik wordt een maximale werkhoek van 60° aanbevolen, om oververhitting te 
vermijden dmv breking.  
Montage van het gaspatroon  
Gebruik dit toestel alleen met butaan directe druk prikgasblikjes 190gr  model Kemper 1120S1, 1120B, Plein Air PL707, Dexter 
1120S1DX en Kemper 1120 (alleen buiten de Europese gemeenschap). En met de schroef patronen gebruik alleen Model Kemper 
1121F butaan/propaan directe druk. Het kan gevaarlijk zijn andere gaspatronen te gebruiken. 

1. Zorg ervoor dat de draaiknop van de gaskraan D gesloten is, deze is gesloten wanneer de knop klokgewijs dichtgedraaid is 
richting teken «-» (fig. 9).  

2. Volledig de gekleurd base A van de top scheiden (fig. 7), Draai de houder klokgewijs (los) en verwijder het van het bovenste 
gedeelte  

3. Het gaspatroon B in de gekleurde base insteken, let op dat het gaspatroon niet beschadigd is en dat het gaspatroon op de juiste 
plaats zit (fig. 8). 

4. Zorg ervoor dat de rubber ring C van de afsluiter goed geplaatst is (fig. 9) en controleer dat deze niet versleten of beschadigd is. 
Gebruik het apparaat niet als de rubberring C beschadigd of kapot is. 

5. Schroef de houder aan A het bovenste gedeelte door hem tegen de klok in (vast) te draaien totdat deze helemaal afgesloten is. 
Houdt hem in verticale positie en op een vlakke ondergrond (fig. 10).  

6. In geval van vervanging van het gaspatroon herhaal de handelingen vanaf punt 1, nadat u er zeker van bent, dat de gasvulling 
volledig leeg is.  

Het gasblikje is nu geperforeerd. Indien bij opening van de gaskraan er geen gas vrij komt, mag het patroon absoluut niet 
gedemonteerd worden, vermits hij in elk geval geperforeerd is. In dit geval moet u de verkoper contacteren.  
 
MODEL 820A  820BE 
Het apparaat is ontworpen om in horizontale positie en vanuit elke hoek (360°) te werken na een voorverwarming van 
ongeveer 20-30 seconden. Bij langdurig gebruik wordt een maximale werkhoek van 60° aanbevolen, om oververhitting te 
vermijden dmv breking. 
Montage van het gaspatroon  
Gebruik dit toestel alleen met schroef patronen butaan/propaan, directe druk model Kemper 1121F, 575, 576, 580 en 1126F46. Het 
kan gevaarlijk zijn andere gaspatronen te gebruiken. 

1. Zorg ervoor dat de draaiknop van de gaskraan D gesloten is, deze is gesloten wanneer de knop klokgewijs dichtgedraaid is 
richting teken «-» (fig. 11).  

2. Zorg ervoor dat de rubber ring C van de afsluiter goed geplaatst is (fig. 11) en controleer dat deze niet versleten of beschadigd 
is.  Gebruik het apparaat niet als de rubberring C beschadigd of kapot is. 

3. Draai het gaspatroon B in het bovengedeelte tegen de klok in tot het einde; hou het apparaat horizontaal en in een stabiele 
positie (fig. 12). 

4. In geval van vervanging van het gaspatroon herhaal de handelingen vanaf punt 1, nadat u er zeker van bent, dat de gasvulling 
volledig leeg is.  

Het gasblikje is nu geperforeerd. Indien bij opening van de gaskraan er geen gas vrij komt, mag het patroon absoluut niet 
gedemonteerd worden, vermits hij in elk geval geperforeerd is. In dit geval moet u de verkoper contacteren.  
 
AANSTEKING 
Model piezo (KE2019  KE2019A  KE2019CHEF  770  1040A  820A  820BE)  
Draai de kraan lichtjes open, tegen de klok in «+» en op de piezo knop drukken enkele malen herhalen als de brander het niet doet. 
Geen piezo Model (KE2018  KE2018A) 
Draai de kraan lichtjes open, tegen de klok in «+» en breng een brandende lucifer bij de brander enkele malen herhalen als de brander 
het niet doet 
 
INSTELLING VAN DE VLAMSTERKTE  
De sterkte van het toestel wordt verhoogd door de draaikop naar het teken «+» (tegen de klok) in te draaien en verlaagd door de 
draaiknop naar «-» (met de klok mee te draaien) totdat het toestel uitgaat.  
 
VERVANGING VAN HET GASPATROON 
Vervang het gasblikje buitenshuis en ver verwijderd van andere personen, vrije vlammen etc. 
Vervang het gas patroon alleen indien u zeker bent dat het volledig leeg is, bij schudden mag u het geluid van stoten van vloeistof 
tegen het patroon niet horen (door met het toestel te schudden kan men het geluid horen dat de vloeistof normaal makt). 
Controleer of de kraan gesloten is en of de brander uitgeschakeld en koud is, alvorens het gaspatroon te verwijderen.  
Schroef het toestel van de patroonhouder af en verwijder het lege gaspatroon voor de modelleer 820A en 820BE, het gaspatroon 
direct los draaien.  
Controleer de goede staat van de rubber ring alvorens een nieuw gaspatroon te gebruiken. 
Plaats een nieuw gaspatroon in de patroonhouder en voer de instructies vermeld in de paragraaf «GEBRUIKSAANWIJZINGEN» uit. 
Het gaspatroon niet in het milieu achterlaten, maar op een veilige plaats weg werpen. Het gas patroon niet doorboren. Het gaspatroon 
niet in het vuur werpen. Alle gaspatronen die gebruikt worden zijn wegwerp patronen, Mogen absoluut niet gevuld worden.  
 
ONDERHOUD 
a) Reinig de behuizing van het toestel met een in water en zeepoplossing gedrenkt watje, Gebruik geen schuurmiddelen.  
b) Gebruik een zachte borstel om de brander te reinigen. 
 
PLAATSING VAN HET TOESTEL  
Berg het toestel verticaal op, wanner het niet gebruikt wordt op een geschikte plaats, die beschermd is tegen beschadigingen en goed 
geventileerd is, buiten het bereik van kinderen  
 
ONDERHOUD-HERSTELLING 
Alle bijstand aanvragen moeten ingediend worden bij onze productiecentra: KEMPER  Via Prampolini 1/Q  Lemignano di Collecchio 
(PR)  Italy  Tel. +39 0521 957111  Fax +39 0521 957195  www.kempergroup.it  info@kempergroup.it 
 

 
KE2019CHEF 

OVERIGE RISICO'S 
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Er zijn enkele resterende  na de installatie van het apparaat die dienen te worden overwogen:  
Resterende  volgens Verordening (EU) 2016/426 (bijlage 1, punt 1.2):  
- Hoewel het apparaat is ontworpen met alle mogelijke veiligheidseisen, in geval van een uitwendige brand, bestaat de mogelijkheid 

dat de inwendige druk en temperatuur van het apparaat en van de cilinder toe neemt op een gevaarlijke en oncontroleerbare 
manier; in dat geval gebruik de blusmiddelen die geschikt zijn voor deze conditie en ga veilig uit de weg. 

- Het gebruik van incorrecte gascylinders en/of ontspanners kan gepaard gaan met hoge waarden koolmonoxide, gevaarlijk voor 
uw gezondheid. Wij raden aan het toestel enkel te gebruiken met Kemper butaan gascylinders art Kemper 1120S1, 1120B, Plein 
Air PL707. 

- Dit toestel kan koolmonoxide produceren. Dit apparaat kan koolmonoxide produceren. Inhalatie van koolmonoxide, reukloos en 
helder gas, kan griepachtige symptomen, ziekte en mogelijk overlijden veroorzaken als het binnen de voornoemde gebieden wordt 
geproduceerd door gebruik van het product zonder goede ventilatie.  

- Het oppervlak van het apparaat is afhankelijk van de restwarmte na gebruik en blijft zeer warm voor een lange tijd. Niet aanraken 
alleen met handschoenen! Verbrandingsgevaar. 

- Dit toestel heeft geen 'vlam controller'. Laat het toestel dus nooit onbeheerd achter tijdens gebruik. BRANDGEVAAR. 

Ogólne  
Uwaga     z  niniejszych instrukcji  przed jego 

 do zbiornika gazowego.  instrukcji do  konsultacji.  
 

 ORYGINALNYCH INSTRUKCJI  
   

 jest przeznaczone  do lutowania, spawania przy  cyny, aluminium i srebra, kucia, 
zginania  blach, rur, usuwania warstwy lakieru,   
KE2019CHEF: to  jest palnikiem kuchennym. Idealnie nadaje  do karmelizowania deserów, 
opalania warzyw i topienia sera. 
1.  musi   w dobrze wentylowanych pomieszczeniach, zgodnych z wymaganiami 

 przepisów.  powietrza  dla poprawnego spalania, bez ryzyka 
wytworzenia  niebezpiecznych mieszanek niespalonego gazu wynosi 2 m3/h na  kW. 

2.  musi   z dala od   oraz w  przynajmniej 70 
cm od mebli,  i sufitu.  

3. Ewentualne wydzieliny, które   podczas spalania lub  z obrabianego  
  niebezpieczne,  zawsze    ewentualnej   

konieczne,  okulary ochronne.  
4. Zawsze sprawdzaj, czy uszczelka   a  jest na swoim miejscu i jest w dobrym 

stanie przed  do pojemnika na gaz. Nigdy nie   ze  lub 
uszkodzonymi uszczelkami 

5. W przypadku strat gazu (zapach gazu),     na  lub do 
 dobrze wentylowanych, gdzie brak  iskier czy  w których   

przyczyny straty gazowej i   Lokalizacja miejsca wycieku gazu z Waszego  musi 
  na  Nie   do tego celu  lub otwartego ognia, ale  
   i  (Revelgas kod 1726). Zastosuj roztwór wody i  lub detektor gazu w 

szczelinach jednostki.     oznacza to,  jest wyciek i musi  naprawiony 
przed  W przypadku wykrycia  której nie   nie próbuj  
problemu w inny sposób lecz skontaktuj  z serwisem.  

6. Uwaga:   dla     bardzo   z dala od dzieci 
i od innych  

7. Nie modyfikuj  Modyfikowanie  jest niebezpieczne, to samo dotyczy usuwania lub 
demontowania komponentów lub stosowania komponentów niezatwierdzonych przez producenta; takie 
zachowanie powoduje  praw gwarancyjnych i zniesienie  producenta. 

8. Nie  lutownicy na  promieni  przez  czas ani na temperatury 
 40°C / 104°F. 

9. Palenie jest zabronione podczas  oraz podczas wykonywania wszelkich   
z   

10. Nie  na lekkie papierosy, cygara lub przewodów. 
11. Nigdy nie zostawiaj  w    Produkt posiada zbiornik  gazów, 

które nie powinny   na  wysokich temperatur, jak wskazano w punkcie 8. 
 
SPOSÓB   

  informacje   widoczne na naboju, przed  go do stosownego 
pojemnika. Uwaga:  jest dostarczany  z elementami KE2018SETS  KE2019SETS  820AKIT460. 
Nabój powinien  montowany w wentylowanym pomieszczeniu, lepiej  ma to miejsce na  z dala 
od wolnego ognia,    elektrycznych,   i z daleka od osób. 
 
MOD. KE2018  KE2019  770  775  

 nie wymaga podgrzewania.  powinno  w poziomym  lub przy maksymalnym 
nachyleniu równym 10-20° tak, aby zapobiec niebezpiecznemu  ognia spowodowanego   paliwa w 
naboju. 
 
MOD. KE2018A  KE2019A  KE2019CHEF 
To  jest przeznaczone do pracy w pozycji poziomej i w dowolnym nachyleniu (360°) po rozgrzaniu przez 20-30 
sekund. Dla   zalecane jest maksymalne nachylenie  60°, aby  nadmiernego 
nagrzewania przez    

 naboju  

PL 
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To   tylko z nabojem gazowym pod   butanu model Kemper 1120S1, 1120B, Plein Air PL707, 
Dexter 1120S1DX i Kemper 1120 (tylko poza  .  innych nabojów gazowych    
niebezpieczne.  

1.     zaworu  gaz D jest w   tzn. jest zablokowane w kierunku zgodnym z 
ruchem wskazówek zegara, w kierunku znaku «-» (rys. 5) 

2.    B od  górnej A   w kierunku zgodnym z ruchem wskazówek zegara (rys. 1). 
3.     
4.    nabój (rys. 2)   
5.  nabój (rys. 3) w  i    (rys. 4) i czy nie jest uszkodzona. 
6.   czy gumowa C uszczelka zaworu jest na  pozycji (rys. 5) i czy nie jest uszkodzona. Nie  

  uszczelka C jest uszkodzona  zniszczona.  
7.   do  górnej   do oporu w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara,   

w stabilnej pozycji na poziomym  (rys. 6). 
8. W przypadku wymiany naboju   od punktu 1 po upewnieniu   nabój   pusty.  

Nabój jest aktualnie przebity;  po otworzeniu zaworu nie dochodzi gaz, nabój w  przypadku jest przebity i absolutnie nie 
  demontowany. W takim przypadku    ze  Waszego   

 
MOD. 1040A  
To  jest przeznaczone do pracy w pozycji poziomej i w dowolnym nachyleniu (360°) po rozgrzaniu przez 20-30 
sekund. Dla   zalecane jest maksymalne nachylenie  60°, aby  nadmiernego 
nagrzewania przez    

 naboju  
To   tylko z nabojem gazowym pod   butanu (model Kemper 1120S1, 1120B, Plein Air 
PL707, Dexter 1120S1DX i Kemper 1120 (tylko poza   oraz z nabojem gazowym gwintowanym pod  

 butan/propan (model Kemper 1121F).  innych nabojów gazowych    niebezpieczne.  
1.     zaworu  gaz D jest w   tzn. jest zablokowane e kierunku zgodnym z 

ruchem wskazówek zegara, w kierunku znaku «-» (rys. 9).  
2.   kolorze  A od  górnej   w kierunku zgodnym z ruchem wskazówek zegara (fig. 

7). 
3.  nabój B w   i upewnij   nie jest uszkodzony i jest umieszczony w odpowiednim miejscu (rys. 8).  
4. Nie    uszczelka C jest uszkodzona  zniszczona.  
5.  kolorze  A do  górnej   do oporu w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara, 

  w stabilnej pozycji na poziomym  (fig. 10). 
6. W przypadku wymiany naboju   od punktu 1 po upewnieniu   nabój   pusty.  

Nabój jest aktualnie przebity;  po otworzeniu zaworu nie dochodzi gaz, nabój w  przypadku jest przebity i absolutnie nie 
  demontowany. W takim przypadku    ze  Waszego   

 
MOD. 820A  820BE  
To  jest przeznaczone do pracy w pozycji poziomej i w dowolnym nachyleniu (360°) po rozgrzaniu przez 20-30 
sekund. Dla   zalecane jest maksymalne nachylenie  60°, aby  nadmiernego 
nagrzewania przez    

 naboju  
To   tylko z nabojem gazowym gwintowanym pod   butan/propan (model Kemper 1121F, 
575, 576, 580 i 1126F46).  innych nabojów gazowych    niebezpieczne.  

1.     zaworu  gaz D jest w   tzn. jest zablokowane w kierunku zgodnym z 
ruchem wskazówek zegara w kierunku znaku «-» (rys. 11).  

2.   czy gumowa C uszczelka zaworu jest na  pozycji (rys. 11) i czy nie jest uszkodzona. Nie  
  uszczelka C jest uszkodzona  zniszczona.  

3.  nabój B do górnej   go w lewo do oporu,  go stabilnie w poziomej pozycji (rys. 12).  
4. W przypadku wymiany naboju   od punktu 1 po upewnieniu   nabój   pusty.  

Nabój jest aktualnie przebity;  po otworzeniu zaworu nie dochodzi gaz, nabój w  przypadku jest przebity i absolutnie nie 
  demontowany. W takim przypadku    ze  Waszego   

 
 

Modele piezoelektryczne (KE2019  KE2019A  KE2019CHEF  770  1040A  820A  820BE)  
 lekko zawór w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara «+» i  do oporu przycisk   nie 

 do    
Modele nie piezoelektryczne (KE2018  KE2018A) 

 lekko zawór w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara «+» i  do palnika   
 nie  do    

 
REGULACJA MOCY  

 moc    w  znaku «+» (kierunek przeciwny do ruchu wskazówek zegara). Dla 
zmniejszenia mocy   w  znaku «-» (kierunek zgodny z ruchem wskazówek zegara),  do chwili  
 
WYMIANA NABOJU  
Wymiana naboju musi  wykonywana w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, lepiej na  z dala od wolnego 
ognia,    elektrycznych oraz daleko od innych osób.  

 nabój tylko, gdy na pewno jest pusty. Dla upewnienia    nie powinno     
   naboju.  

Przed  naboju   czy zawór jest  oraz czy palnik jest  i zimny. 
  od pojemnika naboju i  pusty nabój gazowy lub w modelach 820A i 820BE  nabój  

 czy uszczelki  w dobrym stanie przed  nowego naboju.  nowy nabój gazowy do przeznaczonego do 
tego pojemnika i  jak to opisano w paragrafie «SPOSÓB   
Nie   w   naboju, ale  go w bezpiecznym miejscu. Nie  naboju. Nie  
pustego naboju do ognia. Wszystkie naboje gazowe  jednorazowego   nie jest dozwolone.  
 
KONSERWACJA 
a) Do czyszczenia korpusu Waszego    tampon z waty y   z  Nie  nigdy 

   
b) Do czyszczenia palnika      
 
PRZECHOWYWANIE   

 które nie jest  musi  przechowywane w pozycji pionowej, w miejscach  je przed zniszczeniem, 
w dobrze wentylowanych pomieszczeniach oraz poza  dzieci.  
KONSERWACJA  NAPRAWA  
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Wszelkie wnioski serwisowe powinny  kierowane do: KEMPER  Via Prampolini 1/Q  Lemignano di Collecchio (PR)  Italy  Tel. 
+39 0521 957111  Faks +39 0521 957195  www.kempergroup.it  info@kempergroup.it 
 

KE2019CHEF 
RYZYKO RESZTKOWE 

Ryzyko resztkowe zgodnie z  (UE) 2016/426  1, pkt 1.2) 
Po zainstalowaniu    pod  pewne ryzyko  
- Mimo,    zaprojektowane z  wszystkich    w przypadku 

  istnieje     i temperatura  i cylindra  w niebezpieczny i 
niekontrolowany sposób.  odpowiednich   tylko wtedy, gdy jest to bezpieczne, w przeciwnym razie uciec 
i     

-   nabojów i / lub   gazem innym  wskazany   wysokie  
tlenku  niebezpiecznego dla zdrowia. Zaleca    tylko z  z butanem z gazem Kemper 1120S1, 
1120B, Plein Air PL707. 

- To    tlenek  który nie ma zapachu.  go w  przestrzeni    Nigdy 
nie  tego  w  przestrzeni, takiej jak kamper, namiot lub dom

- Powierzchnia  jest poddawana   resztkowego po  i pozostaje bardzo  przez  czas. Nie 
dotykaj!   Ryzyko  

-  nie ma  nadzoru  Nie pozostawiaj  bez nadzoru podczas  RYZYKO 
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Kasutamisjuhis  
Kasutamis- ja hooldusjuhis leeklampidele. Lugege hoolikalt neid juhiseid, et end kurssi viia enne 
seadme  kokkupanekut. Hoidke need juhised alles, et neid lugeda hiljem uuesti.  
 

ORIGINAALJUHISTE TÕLKIMINE 
OLULISED OHUTUSJUHISED 

See seade on mõeldud ainult kõva joodisega tina, alumiinium ja hõbe, sepistamiseks, torude painutamiseks 
ja, värvi eemaldamiseks või sulatamiseks. Seadet tuleb kasutada piisavalt õhutatud ruumides vastavalt 
kehtivatele määrustele.  
KE2019CHEF: see seade on köögi leegipõleti. See sobib ideaalselt magustoitude karamelliseerimiseks, 
pruunistamiseks, köögiviljade kuldpruunistamiseks ja juustu sulatamiseks.  
1. Õhu mahtu vajab seade korralikuks põlemiseks 2 m3/ h ühe kW kohta.  
2. Seade peaks töötama eemal tuleohtlikest materjalidest ja 70cm kaugusel mööblist, seintest ja laest.  
3. Põlemisel tekkinud süsihappegaas võib olla ohtlik. Alati on vaja teavet võimalikust toksilisusest. Kasuta 

vajadusel kaitseprille. 
4. Kontrollige alati, kas tihend seadme ja ballooni vahel on omal kohal ja heas seisukorras, enne kui 

ühendate seadme gaasimahutiga. Ärge kunagi kasutage seadmeid, millel on kulunud või kahjustatud 
tihendid. 

5. Lekke korral (levib gaasi lõhn) tuleb seade kohe viia välja või väga ventileeritud kohta. Kui soovid 
kontrollida leket, tee seda väljas. Seadet ei tohi süüdata lekke korral. Ära otsi leket lahtise tulega vaid 
kasuta vett ja seepi või lekkekontrolli vahtu (art.1726). Pange seadme liitekohtadesse seebivee lahust. 
Mullide teke näitab lekke olemasolu ning see tuleb enne kasutamist kõrvaldada. Lekke avastamisel ning 
kui te ise seda kõrvaldada ei oska, ärge püüdke seda mingit moodi kõrvaldada, vaid võtke ühendust 
klienditeenindusega. Ära kasuta seadet, mis ei ole korras.  

6. Hoiatus: seadme osad võivad muutuda väga kuumaks. Hoida lastele kättesaamatus kohas ning eemal 
muudest seadmetest. 

7. 
 

8.  
9. Suitsetamine on seadme kokkupanekul ja kõikide toimingute tegemisel keelatud. 
10. Ärge kasutage sigarettide, sigarite või torude valgustamiseks. 

EE
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11. Ärge kunagi jätke seadet soojusallikate lähedusse. Toode sisaldab paaki, mis sisaldab gaasi, mida ei 
tohi kokku puutuda kõrge temperatuuriga, nagu on näidatud punktis 8. 

 
KASUTAMINE
Loe hoolikalt juhendit, enne kui paigaldad seadmesse ballooni.  
Hoiatus: ballooni on esitatakse ainult Ke2018SETS  KE2019SETS  820AKIT460.  
Balloon tuleb paigaldada hästi ventileeritud kohas, eelistatult väljas, eemal lahtisest tulest, kuumadest 
kohtadest, soojusallikatest ja eemal teistest inimestest. 
  
MUDEL KE2018  KE2019  770  775  
Seade ei vaja eelnevalt soojendamist. Seade peab toimima horisontaalselt või maksimaalne kalle võib olla 10-20° vältimaks 
ohtlikku leegi pikenemist, balloonis on kütus vedelas olekus. 
 
MUDEL KE2018A  KE2019A  KE2019CHEF 
Seade ei ole mõeldud pärast 20-30-sekundilist soojenemist töötama horisontaalasendis ja mingi kalde all (360°). Pikaajalisel 
kasutamisel on soovitav seadme maksimumkalle 60°, et vältida liigset soojenemist kiirguse tõttu. 
Gaasiballoon ei kuulu seadme komplekti.  
See seade töötab ainult punkteeritava gaasiballooniga butaani püsirõhul, mudel Kemper 1120S1, 1120B, Plein Air PL707, Dexter 
1120S1DX ja Kemper 1120 (ainult täiendav CEE). Ohtlik on kasutada muid gaasiballoone. 

1. Veendu, et gaasivarustuse kraani nupp D on suletud asendis, mis on lukustatud päripäeva suunas märk «-» (joonis 5). 
2. Eralda korpus B põletist ülevalt poolt keerates A lahti päripäeva (joonis 1). 
3. Eemalda ballooni hoidja. 
4. Eemalda rõngas (joonis 2). 
5. Sisestage gaasiballoon (joonis 3) ja lukustage see rõngaga (joonis 4). 
6. Veenduge, et kummitihend C on korras ja kraan on kinni (joonis 5) ja et see ei ole kahjustatud. Ärge kasutage seadet, kui 

kummitihend C on kahjustunud või katki. 
7. Keera alus põleti külge, keerates seda vastupäeva, kuni see peatub, hoides seda stabiilses asendis ja horisontaalselt (joonis 6). 
8. Kui vahetate kassetti korda alates 1.etapist. Veendu, et gaasiballoon on täiesti tühi kui seda eemaldad. 

Balloon on punkteeritud; kui ventiili avamisel gaasi ei eraldu, ei tohiks ballooni eemaldada, kuna balloon punkteeritakse igal juhul. Sel 
juhul pöörduge edasimüüja poole. 
 
MOD. 1040A  
Seade ei ole mõeldud pärast 20-30-sekundilist soojenemist töötama horisontaalasendis ja mingi kalde all (360°). Pikaajalisel 
kasutamisel on soovitav seadme maksimumkalle 60°, et vältida liigset soojenemist kiirguse tõttu. 
Gaasiballoon ei kuulu seadme komplekti.   
See seade töötab ainult punkteeritava gaasiballooniga butaani püsisurvega mudel Kemper 1120S1, 1120B, Plein Air PL707, Dexter 
1120S1DX, Kemper 1120 (ainult täiendav CEE) ning keeratava ventiiliga gaasiballooniga butaani/propaanisegu püsirõhul, mudel 
Kemper 1121F. Ohtlik on kasutada muid gaasiballoone. 

1. Veendu, et gaasivarustuse kraani nupp D on suletud asendis, mis on lukustatud päripäeva suunas märk «-» (joonis 9). 
2. Eralda värvikas korpus A põletist ülevalt poolt keerates lahti päripäeva (joonis 7) 
3. Paigaldage balloon B värvilisele alusele ja kontrollige, et sellel ei ole kahjustusi ning et see on paigutatud sobivale alusele (joonis 8). 
4. Veenduge, et kummitihend C on korras ja kraan on kinni (joonis 9) ja et see ei ole kahjustatud. Ärge kasutage seadet, kui 

kummitihend C on kahjustunud või katki. 
5. Keera värvikas alus A põleti külge, keerates seda vastupäeva, kuni see peatub, hoides seda stabiilses asendis ja horisontaalselt 

(joonis 10).  
6. Kui vahetate kassetti korda alates 1.etapist. Veendu, et gaasiballoon on täiesti tühi kui seda eemaldad.  

Balloon on punkteeritud; kui ventiili avamisel gaasi ei eraldu, ei tohiks ballooni eemaldada, kuna balloon punkteeritakse igal juhul. Sel 
juhul pöörduge edasimüüja poole. 
 
MOD. 820A  820BE  
Seade ei ole mõeldud pärast 20-30-sekundilist soojenemist töötama horisontaalasendis ja mingi kalde all (360°). Pikaajalisel 
kasutamisel on soovitatav seadme maksimumkalle 60°, et vältida liigset soojenemist kiirguse tõttu. 
Gaasiballoon ei kuulu seadme komplekti.  
See seade töötab ainult keeratava ventiiliga gaasiballooniga butaani- / propaanisegu püsirõhul, mudel Kemper 1121F, 575, 576, 580 
ja 1126F46. Ohtlik on kasutada muid gaasiballoone. 

1. Veendu, et gaasivarustuse kraani nupp D on suletud asendis, mis on lukustatud päripäeva suunas märk «-» (joonis 11). 
2. Veenduge, et kummitihend C on korras ja kraan on kinni (joonis 11) ja et see ei ole kahjustatud. Ärge kasutage seadet, kui 

kummitihend C on kahjustunud või katki. 
3. Keerake balloon B ülaosa külge, pöörates seda lõpuni vastupäeva, hoides seda stabiilses asendis ja horisontaalselt (joonis 12). 
4. Kui vahetate kassetti korda alates 1.etapist. Veendu, et gaasiballoon on täiesti tühi kui seda eemaldad.  

Balloon on punkteeritud; kui ventiili avamisel gaasi ei eraldu, ei tohiks ballooni eemaldada, kuna balloon punkteeritakse igal juhul. Sel 
juhul pöörduge edasimüüja poole. 
 
MAITINIMO 
Leeklamp (KE2019  KE2019A  KE2019CHEF  770  1040A  820A  820BE) on piezoga mudel.  
Avage veidi gaasikraan vastupäeva «+» poole ja vajutage süütenuppu.  
Korrake seda toimingut kui seade ei süttinud. 
Ilma piezota mudelil (KE2018  KE2018A) süütamine.  
Avage veidi gaasikraani vastupäeva «+» poole ja süüdake seade tikuga.  Korrake seda toimingut kui seade ei süttinud. 
 
VÕIMSUSE REGULEERIMINE 
Võimsuse reguleerimiseks keera gaasikraani «+» märgi suunas ja vähendamiseks keera «-» märgi suunas. 
 
BALLOONI VAHETAMINE 
Balloon tuleb asendada hästi ventileeritud kohas, eelistatult väljas, eemal lahtisest tulest, kuumadest kohtadest, 
soojusallikatest ja eemal teistest inimestest. 
Gaasiballoon on soovitatav vahetada väljas, eemal lahtisest tulest, elektriseadmetest ja eemal teistest inimestest. Enne vahetamist 
veenduge, et gaasiballoon on tühi, raputage seadet. Veenduge, et ventiil on suletud ja põleti on välja lülitatud ning seade oleks külm. 
Keerake korpus põleti küljest lahti ja eemaldage ballooni alt rõngas, ning tühi balloon seadmest või mudelite 820A ja 820BE puhul 
keerake otse balloon lahti. Kontrolli enne uue ballooni asetamist, kas tihendid ja muud osad on kõik korras.  
Sisesta uus gaas korpusesse, nii nagu alguses kirjeldatud juhises «KASUTAMINE».  
Ballooni ei tohi visata loodusesse, vaid see tuleb käidelda ohutul moel. Ballooni ei tohi katki torgata. Ärge visake tühja ballooni tulle 
ega seda lõhkuge. Kõik gaasiballoonid on ühekordsed. Täitmine on keelatud. 
HOOLDUS 
a) Korpuse puhastamiseks kasuta puuvillast lappi. Võib kasutada sooja vett ja seepi. Abrasiivseid tooteid ei tohi kasutada 
b) Põleti puhastamiseks kasuta pehmet harja 
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SÄILITAMINE 
Hoida püstises asendis, mitte niiskes kohas ja hästi ventileeritud kohas. Lastele hoida kättesaamatus kohas. 
 
REMONT 
Kõik küsimused seadme kohta esitada maaletoojale KEMPER  Via Prampolini 1/Q  Lemignano di Collecchio (PR)  Italy   Tel. 
+39 0521 957111  Fax +39 0521 957195  Valmistaja KEMPER www.kempergroup.it  info@kempergroup.it 
 

 
KE2019CHEF 

JÄÄKOHUD VASTAVALT 
Pärast seadme paigaldamist esinevad mõned jääkohud, millega tuleb arvestada: 
Jääkohud vastavalt määrusele (EL) 2016/426 (lisa 1, punkt 1.2): 
- Kuigi seade on ehitatud kõiki võimalikke ohutusnõudeid järgides, esineb välise tulekahju korral võimalus, et seadme ja ballooni 

seesmine rõhk ja temperatuur tõusevad ohtlikult ja kontrollimatult. Kasutage sobivaid kustutusvahendeid ainult siis, kui see on 
ohutu, vastasel korral minge eemale ja teavitage kohe vastavaid ametkondi. 

- Ebaõigete kassettide ja / või ettenähtust erineva gaasiga täidetud kassettide kasutamisel võib tekitada tervisele kahjulikul määral 
süsinikmonooksiidi. Seadet soovitatakse kasutada ainult Kemperi butaangaasi kassetiga, mille tootenumber on 1120S1, 1120B, 
Plein ait PL707. 

- Seade võib tekitada süsinikmonooksiidi, mis on lõhnatu. Seadme kasutamine kinnises ruumis võib olla surmav. Ärge kasutage 
seadet kunagi kinnises ruumis, nagu autoelamus, telgis või kodus. 

- Seadme pinnal tekib pärast kasutamist jääkkuumus ning seade on väga kuum kaua aega. Ärge puudutage või kasutage kindaid! 
Põletuste oht. 

- Seadmel ei ole leegi kontrollseadet. Ärge minge seadme juurest kasutamise ajal eemale. TULEKAHJUOHT 
 
 

 
 opozorila  

Pomembno: Ta navodila za uporabo pozorno preberite in se na ta  seznanite z aparatom, 
preden ga priklopite na plinski vsebnik. Navodila shranite za  uporabo. 
 

PREVODI ORIGINALNIH NAVODIL  
VARNOSTNA OPOZORILA 

Ta aparat je namenjen  za trdo in mehko lotanje aluminija ter srebra, kovanje, upogibanje palic, 
 cevi, odstranjevanje laka, taljenje. Napravo uporabljajte samo v dovolj  prostorih.  

KE2019CHEF: kuhinjski gorilnik plamena. Idealen je za karameliziranje sladic, pri   dodajanju 
pozlatenja zelenjavi in topljenju sira.  
1. V skladu z veljavnimi predpisi se ta aparat lahko uporablja samo v dovolj  prostorih. 

Potrebna  zraka za pravilno zgorevanje in  nastajanja nevarnih zmesi z nezgorelim 
plinom  2 m3/h za vsak kW.  

2. Aparat se mora uporabljati stran od vnetljivih materialov in oddaljen najmanj 70 cm od  sten in stropov.  
3. Morebitne izparine, ki bi lahko nastajale z zgorevanjem ali zaradi samega materiala v obdelavi, so lahko 

nevarne, zato si vedno pridobite informacije o morebitni strupenosti.  je potrebno, uporabite  .  
4. Ne uporabljajte naprave, ki  je  ali nepravilno deluje. Ne uporabljajte aparata, ki 

 je okvarjen ali ne deluje pravilno. 
5. V primeru, da  aparat  (vonj po plinu), ga takoj odnesite na prosto, v dobro  prostor, brez 

virov  kjer  lahko odkrijete in ustavite.   preveriti   aparata, to 
naredite na prostem.  ne  s   uporabite vodo in milo (sredstvo za 
odkrivanje  koda 1726). Raztopino mila in vode ali detektor plina nanesite na medprostore 
aparata.  se pojavijo  to pomeni, da uhaja plin in pred ponovno uporabo je  potrebno 
odpraviti.  odkrijete  in ga ne morete odpraviti sami, ne    na  

 ampak se raje obrnite na  uporabnikom.  
6. Pozor: dostopni deli lahko postanejo zelo  Hranite izven dosega otrok in stran od drugih aparatov.  
7. Ne spreminjajte aparata. Nevarno je aparat spreminjati, odstraniti ali demontirati sestavne dele ter 

uporabljati sestavne dele, ki jih proizvajalec ni odobril. S  dejanji se razveljavi garancija in 
odgovornost proizvajalca. 

8. Naprave ne izpostavljajte temperaturi nad 40°C/104°F in dolgotrajnemu  obsevanju. 
9. Med uporabo in  aparata je prepovedano kaditi. 
10. Naprave nikoli ne  v  virov toplote. 
11. Izdelek vsebuje  ki nikoli ne sme biti izpostavljen visokim temperaturam, kot je navedeno v  8. 
 

 UPORABE  
Preden  vstavite v prostor nosilca  pozorno preberite informacije o uporabi, odtisnjene na sami  
Opozorilo:  je  samo z modelom KE2018SETS  KE2019SETS  820AKIT460. 

 morate namestiti v  prostoru,  raje na prostem, stran od prostih plamenov, vodilnih 
plamenov,  grelnikov in stran od drugih oseb.  
 
MODELI KE2018  KE2019  770  775  
Aparata ni potrebno predhodno ogrevati. Aparat mora delovati v vodoravnem  nagnjen je lahko  za 10-20°, 
da se tako   plamena zaradi  dela goriva v   
 
MODELI KE2018A  KE2019A  KE2019CHEF 
Aparat je zasnovan za delovanje v vodoravnem  uporaba pod naklonom/kotom (vse do 360°) pa je  po 20-
30 sekundnem ogrevanju. Pri  uporabi  naklon  60°, da se  prekomerno segrevanje aparata 
zaradi refrakcije. 

   
Ta aparat deluje  na plinske  na preboj in polnjene z butanom mod. Kemper 1120S1, 1120B, Plein Air PL707, Dexter 
1120S1DX, Kemper 1120 (samo izven EU). Uporaba plinskih je lahko nevarna.

SI 
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1.  se, da je  D ventila za dovod plina v zaprtem  se pravi, do konca obrnjen v desno stran, v smeri 
znaka «-» (slika 5) 

2. Spodnji del B povsem  od zgornjega dela A tako, da ga odvijete v desno stran (slika 1) 
3. Zgornji del odmaknite. 
4. Odstranite vzmet za pritrditev  (slika 2) 
5. V spodnji del vstavite  (slika 3) in slednjo pritrdite z  vzmetjo (slika 4).  
6.  se, da je gumijasto tesnilo C ventila na svojem mestu (slika 5) in da ni  Aparata ne uporabljajte,  je 

tesnilo C  ali  
7. Spodnji del privijte na zgornjega tako, da zavrtite v levo stran do konca hoda,  ga stabilno na vodoravni podlagi (slika 6). 
8.    zamenjati, ponovite postopke od 1.  pred tem se  da je plinska  popolnoma prazna.  

 je sedaj preluknjana; v primeru, da ob odprtju ventila plin ne izhaja, je  vseeno preluknjana in je absolutno ne smete 
demontirati. V takem primeru se obrnite na  trgovca.  
 
MODELI 1040A  
Aparat je zasnovan za delovanje v vodoravnem  uporaba pod naklonom/kotom (vse do 360°) pa je  po 20-
30 sekundnem ogrevanju. Pri  uporabi  naklon  60°, da se  prekomerno segrevanje aparata 
zaradi refrakcije. 

   
Ta aparat deluje  na plinske  na preboj in polnjene z butanom mod. Kemper 1120S1, 1120B, Plein Air PL707, Dexter 
1120S1DX, Kemper 1120 (samo  izven EU) ter  na navoj, polnjene z zmesjo butana/propana mod. Kemper 1121F. 
Uporaba  plinskih  je lahko nevarna.  

1.  se, da je  D ventila za dovod plina v zaprtem  se pravi, do konca obrnjen v desno stran v smeri 
znaka «-» (slika 9).  

2. Barvita spodnji A del povsem  od zgornjega dela tako, da ga odvijete v desno stran (slika 7).  
3.  B vstavite v barviti spodnji del -  se, da ni  in je pravilno  v  (slika 8). 
4.  se, da je gumijasto tesnilo C ventila na svojem mestu (slika 9) in da ni  Aparata ne uporabljajte,  je 

tesnilo C  ali  
5. Barvita spodnji A del privijte na zgornjega tako, da zavrtite v levo stran do konca hoda,  ga stabilno na vodoravni podlagi 

(slika 10). 
6.    zamenjati, ponovite postopke od 1.  pred tem se  da je plinska  popolnoma prazna.  

 je sedaj preluknjana; v primeru, da ob odprtju ventila plin ne izhaja, je  vseeno preluknjana in je absolutno ne smete 
demontirati. V takem primeru se obrnite na  trgovca.  
 
MODELI 820A  820BE   
Aparat je zasnovan za delovanje v vodoravnem  uporaba pod kotom (vse do 360°) je  po 20-30 sekundnem 
ogrevanju. Pri  uporabi  uporabo pod kotom  60°, da se  prekomerno segrevanje aparata 
zaradi refrakcije. 

   
Ta aparat deluje  na plinske  na navoj, polnjene z zmesjo butana/propana mod. Kemper 1121F, 575, 576, 580 in 
1126F46. Uporaba  plinskih  je lahko nevarna.  

1.  se, da je  D ventila za dovod plina v zaprtem  se pravi, do konca obrnjen v desno stran v smeri 
znaka «-» (slika 11).  

2.  se, da je gumijasto tesnilo C ventila na svojem mestu (slika 11) in da ni Aparata ne uporabljajte,  je 
tesnilo C  ali   

3.  B  trdno in v vodoravnem  ter jo privijte na zgornji del tako, da jo zavrtite v obratni smeri urinih kazalcev 
(slika 12).  

4.    zamenjati, ponovite postopke od 1.  pred tem se  da je plinska  popolnoma prazna.  
 je sedaj preluknjana; v primeru, da ob odprtju ventila plin ne izhaja, je  vseeno preluknjana in je absolutno ne smete 

demontirati. V takem primeru se obrnite na  trgovca.  
 

 
Modeli piezo (KE2019  KE2019A  KE2019CHEF  770  1040A  820A  820BE) 
Ventil za malenkost obrnite v levo smer «+» in do konca pritisnite gumb za    ni  postopek ponovite. 
Modeli brez piezo (KE2018  KE2018A) 
Ventil za malenkost obrnite v levo smer «+» in gorilniku      ni  postopek ponovite. 
 
NASTAVITEV   

 delovanja aparata  z vrtenjem vrtljivega gumba proti oznaki «+» (v levo smer). Za   delovanja zavrtite 
vrtljivi gumb proti oznaki «-» (v desno smer), vse dokler plamen ne ugasne. 
 
MENJAVA   

 morate menjati v  prostoru,  raje na prostem, stran od prostih plamenov, vodilnih plamenov,  
grelnikov in stran od drugih oseb. Preden  zamenjate, preverite, ali je prazna (tako, da stresete napravo in  zvok 

  zamenjajte samo, ko ste  da je popolnoma prazna; aparat pretresite, ne sme se  pljuskanje  
v  Pred odstranjevanjem plinske  se  da je ventil zaprt in gorilnik ugasnjen ter hladen.  
Aparat odvijte s posode za  in izvlecite prazno plinsko  ali, pri modelih 820A in 820BE,  neposredno odvijte.  
Pred uporabo nove  preverite, da so tesnila v dobrem stanju. Preverite, ali je neprepustno tesnilo  na  in 
preverite njegovo stanje. Novo plinsko  vstavite v posodo za  in nadaljujte kot je opisano v odstavku  
UPORABE».   ne smete  v okolje, ampak jo morate odstraniti na varno mesto.  ne luknjajte.  
Prazno  nikoli ne vrzite na ogenj. Vse plinske  so za enkratno uporabo. Ponovno polnjenje je prepovedano. 
 

  
a) Za    aparata uporabite  kosem,  s toplo vodo in milom. Nikoli ne uporabljajte groba   
b) Za  gorilnika uporabite mehko   
 
SHRANJEVANJE APARATA  
Ko aparata ne uporabljate, ga morate v   shraniti na primerno mesto, da ga zavarujete pred morebitnimi tveganji 
degradacije; mesto mora biti dobro  in izven dosega otrokom.  
 

 - POPRAVILA  
Vse  za  servisne  naslovite na KEMPER  Via Prampolini 1/Q  Lemignano di Collecchio (PR)  Italy  Tel. +39 
0521 957111  Fax +39 0521 957195  www.kempergroup.it  info@kempergroup.it 

 
 

KE2019CHEF 
RESIDUALNA TVEGANJA 
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Po namestitvi naprave je treba  nekaj preostalih tveganj, ki jih je treba  
Preostala tveganja v skladu z Uredbo (EU) 2016/426 (priloga 1,  1.2): 
-  je aparat zasnovan z vsemi  varnostnimi zahtevami, je v primeru zunanjega   da se notranji tlak 

in temperatura aparata in cilindra  na nevaren in nenadzorovan  v tem primeru uporabite orodja za  ki so 
primerna za te pogoje, in se varno odnesite. 

- Uporaba nepravilnih  in / ali  napolnjenih s plinom, ki ni navedena, lahko  visoke vrednosti ogljikovega 
monoksida, nevarnega za zdravje.  je, da aparat uporabljate le s  s  KEMPER butane 1120S1, 1120B, 
PLEIN AIR PL707. 

- Ta aparat lahko proizvaja ogljikov monoksid. Vdihavanje ogljikovega monoksida, brezbarvnega in brez vonja, lahko  
neugodje, s simptomi, podobnimi tistim, ki jih  gripa, in celo smrt,  se  uporablja v nepokvarjenem notranjem 
okolju. 

-  naprave je po uporabi izpostavljena preostali toploti in je  dolgo zelo  Ne dotikajte se izdelka ali pa le z rokavicami. 
Nevarnost opeklin. 

- Aparat nima naprave za nadzor plamena. Aparata med uporabo ne pustite brez nadzora. TVEGANJE  
 
 

 
Bendrieji   
Svarbu:  prijungdami  prie  imtuvo,  perskaitykite  instrukcijas, kad      

 su    instrukcijas, kad  jas  dar  
perskaityti. 

 
SVERTIMAS ORIGINALIOS INSTRUKCIJOS 

SAUGOS  
 elementas yra skirtas tik litavimui kietuoju lydmetaliu, skardos, aliuminio, sidabro litavimui, kalybai,  

  lenkimui,   ir  
KE2019CHEF: virtuvinis degiklis.  Puikiai tinka karamelizuoti desertus, apkepti   ir    
1.   turi  naudojamas pakankamai  vietose pagal  nuostatus. 

Tinkamam degimui ir siekiant apsisaugoti nuo     susidarymo, reikiamas 
oro kiekis yra 2 m3/h vienam kW. 

2.  reikia naudoti toliau nuo   ir didesniu nei 70 cm atstumu nuo   ir   
3. Degimo metu galimai  garai gali  pavojingi,  visada  informacija apie  

 Jei reikia, naudokite apsauginius akinius.  
4. Patikrinkite prietaiso jungtis  jas  muilo ir vandens tirpalo arba  detektoriumi. Nenaudokite 

prietaiso, kuris  dujas, yra  arba prastai veikia. 
5.   atveju (pajutus   nedelsdami     arba labai gerai  

 kurioje  liepsnos  kur  galima aptikti ir sustabdyti.  patikrinti savo 
prietaiso   tai darykite lauke. Netikrinkite  degtuku, naudokite  ir  
(Revelgas kod. 1726). Jei pasirodo burbulai, tai  kad atsirado      
naudojant  Jei   negalite jo  patys,    aptarnavimo  

6. : Prieinamos dalys gali labai  Laikykite vaikams neprieinamoje vietoje ir toliau nuo  
 

7. Pavojinga prietaise atlikti modifikacijas,  arba   dalis arba naudoti dalis, kurios 
 aprobuotos gamintojo.  veiksmai panaikina  gamintojo   

8. Nelaikykite degiklio  nei 40 °C / 104 °F  ir nepalikite    
9. Surenkant ir naudojant      
10. Nenaudokite   ar   
11. Niekada nepalikite prietaiso prie   Produktas turi  kurioje yra  kurios neturi 

 veikiamos   kaip nurodyta 8 punkte. 
 
NAUDOJIMAS  

      perskaitykite ant jos    
  tiekiamas tik su daiktais KE2018SET  KE2019SETS  820AKIT460.  

 turi  sumontuota gerai  patalpoje, geriausia lauke, atokiau nuo atviros liepsnos, 
 liepsnos,   elektros  ir toliau nuo   

 
MODELIS KE2018  KE2019  770  775  
Prietaiso nereikia  anksto kaitinti.  reikia naudoti horizontalioje  arba palenkus daugiausia 10-20°, siekiant 

 pavojingo liepsnos   gali sukelti  kuro (skystos  degimas. 
MODELIS KE2018A  KE2019A  KE2019CHEF 
Prietaisas skirtas naudoti horizontalioje  be to, pakaitinus  20-30   galima naudoti palenkus 
(360°). Tam, kad prietaisas per daug   refrakcinio poveikio, naudojant     rekomenduojama 
laikyti  ne didesniu nei 60° kampu. 

 surinkimas  
 prietaisas naudojamas tik su praduriamomis     tiekiamos butano dujos Kemper mod.: 1120S1, 1120B, Plein 

Air PL707, Dexter 1120S1DX, Kemper 1120 (tik VRE  Gali  pavojinga bandyti naudoti kitas  kasetes.  
1.  kad  tiekimo  D  yra   kuri yra    kryptimi ties 

simboliu «-» (pav. 5). 
2.  atskirkite  B nuo  dalies A, atsukdami    kryptimi (pav. 1). 
3. Nuimkite    
4. Nuimkite    (pav. 2).  
5.     (pav. 3) ir     spyruokle (pav. 4).  
6.  kad  guminis izoliacinis C sluoksnis yra   (pav. 5) ir   Jei  ar 

sugadintas tarpiklis C, prietaiso nenaudokite. 
7. Prisukite  prie  dalies, sukdami     iki sustojimo ir laikydami  stabilioje  ant 

horizontalios  (pav. 6).  
8. Keisdami  pakartokite visus veiksmus nuo 1 punkto,  pirmiausia  kad   yra    

 yra perforuotos; atidarant  nesant        jei ji kur nors yra pradurta. Tokiu 
atveju     

LT 
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MODELIS 1040A  
Prietaisas skirtas naudoti horizontalioje  be to, pakaitinus  20-30   galima naudoti palenkus 
(360°). Tam, kad prietaisas per daug   refrakcinio poveikio, naudojant     rekomenduojama 
laikyti  ne didesniu nei 60° kampu. 

  surinkimas. 
 prietaisas naudojamas tik su praduriamomis     tiekiamos butano dujos Kemper mod.: 1120S1, 1120B, Plein 

Air PL707, Dexter 1120S1DX, Kemper 1120 (tik VRE  ir su srieginio   kasete,  kurios tiekiamas butano / propano 
  Kemper mod.: 1121F. Gali  pavojinga bandyti naudoti kitas  kasetes.  

1.  kad  tiekimo  D  yra   kuri yra    kryptimi ties 
simboliu «-» (pav. 9).  

2.  atskirkite spalvingas  A nuo  dalies (pav. 7), atsukdami    kryptimi 
3.   B    ir  kad ji  ir  atitinkamoje  (pav. 8).  
4.  kad  guminis izoliacinis C sluoksnis yra   (pav. 9) ir   Jei  ar 

sugadintas tarpiklis C, prietaiso nenaudokite. 
5. Prisukite spalvingas  A prie  dalies, sukdami     iki sustojimo ir laikydami  stabilioje 

 ant horizontalios  (pav. 10). 
6. Keisdami  pakartokite visus veiksmus nuo 1 punkto,  pirmiausia  kad   yra    

 yra perforuotos; atidarant  nesant        jei ji kur nors yra pradurta. Tokiu 
atveju     
 
MODELIS 820A  820BE  
Prietaisas skirtas naudoti horizontalioje  be to, pakaitinus  20-30   galima naudoti palenkus 
(360°). Tam, kad prietaisas per daug   refrakcinio poveikio, naudojant     rekomenduojama 
laikyti palend  ne didesniu nei 60° kampu. 

  surinkimas  
 prietaisas naudojamas tik su srieginio   kasete,  kurios tiekiamas butano / propano    mod.: 

1121F, 575, 576, 580 ir 1126F46.  
Gali  pavojinga bandyti naudoti kitas  kasetes.  

1.  kad  tiekimo  D  yra   kuri yra    kryptimi ties 
simboliu «-» (pav. 11). 

2.  kad  guminis izoliacinis C sluoksnis yra   (pav. 11) ir   Jei  ar 
sugadintas tarpiklis C, prietaiso nenaudokite.  

3. Tvirtai laikydami  B horizontalioje  pritvirtinkite  prie  dalies  sukdami    kol 
 (Pav. 12). 

4. Keisdami  pakartokite visus veiksmus nuo 1 punkto,  pirmiausia  kad   yra    
 yra perforuotos; atidarant  nesant        jei ji kur nors yra pradurta. Tokiu 

atveju     
 
GALIA  
Piezo modelis (KE2019  KE2019A  KE2019CHEF  770  1040A  820A  820BE) 

 atidarykite     «+» ir paspauskite   Nepavykus   pakartokite. 
Ne piezo modelis (KE2018  KE2018A) 

 atidarykite     «+» ir priglauskite   prie degiklio.  
Nepavykus   pakartokite. 
 
GALIOS REGULIAVIMAS 
Padidinkite prietaiso  pasukdami  link «+»        sukite  
link «-»  (pagal   kol prietaisas   
 

 KEITIMAS  
 turi   gerai  patalpoje, geriausia lauke, atokiau nuo atviros liepsnos,  liepsnos, 

elektros ir toliau nuo   Keiskite  tik tada, kai  tikri, jog ji   Purtydami    
        kad  yra  o degiklis yra  ir  

Atsukite  nuo korpuso ir     arba atsukite   (820A ir 820BE modeliai). 
  naudotis nauja kasete, patikrinkite izoliacinio sluoksnio        ir  kaip 

nurodyta skyriuje «NAUDOJIMAS».  turi  palikta ne aplinkoje, o saugioje vietoje.  
Nepradurkite  Niekada nemeskite     Visos   yra   pildyti negalima. 
 

  
a)  nuvalyti prietaiso  naudokite vatos    vandenyje ir muile. Niekada nenaudokite 

   
b)   nuvalyti  naudokite   
 

  
Nenaudojamas prietaisas turi  laikomas  tokiose vietose, kuriose jis  apsaugotas nuo degradacijos rizikos, patalpa turi 

 gerai  ir vaikams neprieinamoje vietoje.  
 

  REMONTAS 
Visi  skirti  turi  suformuluota KEMPER  Via Prampolini 1/Q  Lemignano Collecchio (PR)  Italy  Tel +39 0521 
957111  Fax. +39 0521 957195  www.kempergroup.it  info@kempergroup.it 
 

 
KE2019CHEF 

 RIZIKA 
Sumontavus   tam tikra rizika,   reikia  

 rizika remiantis Direktyva (ES) 2016/426 (1 priedas, 1.2 punktas): 
- Nors prietaisas sukurtas laikantis   saugumo   gaisro atveju  ir  prietaiso viduje gali 

 pavojingai ir nekontroliuojamai. Naudokite tinkamas gesinimo priemones tik jeigu tai saugu;  atveju pasitraukite 
ir skubiai informuokite kompetentingas institucijas. 

- Naudojant netinkamus balionus ir (arba) balionus, pripildytus  negu nurodyta  gali susidaryti dideli kiekiai sveikatai 
pavojingo anglies monoksido. Rekomenduojama naudoti  tik su Kemper butano balionais art. Nr. 1120S1, 1120B, Plein Air 
PL707. 

- Naudojant   gali susidaryti bekvapis anglies monoksidas. Naudodami   patalpose, galite mirti. Niekada 
nenaudokite  prietaiso  patalpose, pvz., namelyje ant   ar namuose. 

- Baigus naudoti, prietaiso    ir jis dar ilgai yra labai  Nelieskite arba tvarkykite tik   
Nusideginimo rizika. 
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- Prietaisas neturi liepsnos   Nepalikite  prietaiso be  GAISRO RIZIKA. 

  
  izlasiet   lai  ar  pirms pievienosiet to  

    lai tos    

 INSTRUKCIJU TULKOJUMS  
  

  ir  tikai cietajai  alvas,  sudraba     un 
    un     izmantot  ar labu gaisa  
 ar    aktiem.  

KE2019CHEF:   ir virtuves liesmas deglis. Tas ir   desertu  
  zeltaini  un siera  

1.   un        
gaisa tilpums ir 2m3/h uz kW.  

2.  lietot atstatus no   un 70 cm  no   un griestiem.  
3.   vai no darba    izgarojumi var    

pieprasiet  par  toksiskumu. Ja  lietojiet aizsargbrilles.  
4. Pirms   balonam  ka  (starp  un  balonu) ir   

un   Nelietojiet  ja tai ir  vai   Nelietojiet  kam ir  
kas ir  vai  nedarbojas. 

5.  ja   ir   smaka),  iznesiet to    labi 
   nav liesmu avotu un  var tikt atrasta un  Ja    

   dariet to     ar   bet izmantojiet 
 un ziepes (Revelgas, kods 1726). Izmantojiet ziepju un   vai  detektoru  
  Ja   tas  ka ir  un  ir  pirms  Ja 

tiek   un nav  to noteikt,  to salabot   bet sazinieties ar 
pakalpojumu dienestu.  

6.    Veikt    vai    vai lietot 
 ko nav   ir  visu  iemeslu  var  garantijas  

 tiek atcelta   
7. :   var   karstas.  no  un turiet atstatus no  

 
8.   saules starojuma  uz ilgu laiku un  virs 40°C/104°F. 
9.  un citu     ir aizliegta. 
10. Nelietot, lai apgaismotu cigaretes,  vai caurules. 
11. Nekad   siltuma avotu  Produktam ir tvertne ar  kas    

    8.  
 

 
 izlasiet  par  kas  uz balona, pirms ievietojiet to  

  tiek  tikai ar  KE2018SETS  KE2019SETS  820AKIT460. 
Balons ir       atstatus no   

   karstuma avotiem un prom no citiem   
 
MODELIS KE2018  KE2019  770  775  

nav  .     vai ar   10-20°, lai  
no  liesmas  ko izraisa balona degvielas    
MODELIS KE2018A  KE2019A  KE2019CHEF  

 ir  darbam   un   (360°),   20-30 sekundes.  
 ieteicams    60°, lai  no   refrakcijas  

 balona  
  darbojas tikai ar   ar   zem spiediena, modelis Kemper 1120S1, 1120B, Plein Air PL707, 

Dexter 1120S1DX, Kemper 1120 (tikai EEK).  lietot citus  balonus var    
1.  ka  padeves  D rokturis ir   tas ir, pagriezts    

pagrieziet pret  «-» (5 att.).  
2.  atdaliet pamatni B no  A, to     (1 att.). 
3.   
4.  balona  atsperi (2. att.).  
5. Ievietojiet balonu  (3 att.) un  to ar balona  atsperi (4 att.)  
6.  ka  gumijas  C ir   (5 att.) un ka  nav  Neizmantojiet  ja  C ir  vai 

nodilusi. 
7.  pamatni  to     virzienam  atdurei, turot to   un uz 

 virsmas (6 att.).  
8. Veicot balona     no 1.,  ka  balons ir   

 balons ir caurdurts; ja atverot    balonu   nevajag  jo tam tik un  ir caurums. 
  sazinieties ar savu   

 
MODELIS 1040A  

 ir  darbam   un   (360°),   20-30 sekundes.  
 ieteicams    60°, lai  no   refrakcijas  

 balona   
  darbojas tikai ar   ar   zem spiediena, modelis Kemper 1120S1, 1120B, Plein Air PL707, 

Dexter 1120S1DX un Kemper 1120 (tikai EEK), un ar   ar   zem spiediena modelim Kemper 
1121F.  lietot citus  balonus var    

LV 
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1.  ka  padeves  D rokturis ir   tas ir, pagriezts    
pagrieziet pret  «-» (9 att.).  

2.  atdaliet  pamatni A no  (7 att.), to     
3. Ievietojiet kasetni B    vai  nav  un atrodas   (8. att.). 
4.  ka  gumijas  C ir   (9 att.) un ka  nav  Neizmantojiet  ja  C ir  vai 

nodilusi. 
5.   pamatni A    to    virzienam,    turot to 

stingri un   (10 att.). 
6. Veicot balona     no 1.,  ka  balons ir   

 balons ir caurdurts; ja atverot    balonu   nevajag  jo tam tik un  ir caurums. 
  sazinieties ar savu   

 
MODELIS 820A  820BE  

 ir  darbam   un   (360 °),   20-30 sekundes.  
 ieteicams    60°, lai  no   refrakcijas  

 balona   
  darbojas tikai ar   ar   zem spiediena modelim Kemper 1121F, 575, 576, 580 e 

1126F46. 
 lietot citus  balonus var    

1.  ka  padeves  D rokturis ir   tas ir, pagriezts    
pagrieziet pret  «-» (11 att.).  

2.  ka  gumijas  C ir   (11 att.) un ka  nav  Neizmantojiet  ja  C ir  
vai nodilusi. 

3.  kasetni B    to    virzienam,    turot to stingri un 
  (12 att.). 

4. Veicot balona     no 1.,  ka  balons ir   
 balons ir caurdurts; ja atverot    balonu   nevajag  jo tam tik un  ir caurums. 

  sazinieties ar savu   
 

 
Modelis ar pjezo aizdedzi (KE2019  KE2019A  KE2019CHEF  770  1040A  820A  820BE)  
Viegli paveriet     virzienam «+» un nospiediet  pogu. 

 ja nenotiek  
Modelis bez pjezo aizdedzes (KE2018  KE2018A)  
Viegli paveriet     virzienam «+» un pietuviniet deglim aizdegtu  

 ja nenotiek  
 
JAUDAS   
Palieliniet  jaudu,  rokturi «+»      virzienam). Lai   
jaudu, pagrieziet rokturi «-»          
 
BALONA   
Balona         prom no    

  un prom no citiem   
Nomainiet balonu, kad esiet  ka tas ir   pakratot  jums       
Pirms  balona   ka  ir  un deglis ir  un atdzisis.   no korpusa 
un    balonu vai  820A un 820BE,   kasetni.  
Pirms  balona   vai visas  ir   Ievietojiet jauno  balonu  un turpiniet  

    
Balonu  izmest   bet tikai   Necaurduriet balonu. Nemetiet  balonu  Visas  
kasetnes tiek  Nav    
 
APKOPE  
a) Lai    korpusu, izmantojiet    vates gabalu. Nekad nelietojiet    
b) Lai  degli, izmantojiet    
 

  
Kad  netiek lietots, tas     kas  no  vietai  labi  un 

 no   
 
APKOPE UN REMONTS 
Visi pieteikumi  ir no departamentiem, lai  KEMPER  Via Prampolini 1/Q  Lemignano di Collecchio (PR)  Tel. 
+39 0521 957111  Fax +39 0521 957195  www.kempergroup.it  info@kempergroup.it 
 

 
KE2019CHEF 

 RISKS 
     risks,    

 risks  ar ES regulu 2016/426 (1. pielikums, 1.2. punkts): 
- Kaut   ir        uguns     ka 

 un balona  spiediens un  pieaug  un   Izmantojiet  
 piederumus tikai tad, ja tas ir    dodieties prom un    

 
- Izmantojot nepareizus balonus un / vai balonus, kuri  ar  kura  no  var rasties liels daudzums  

     ieteicams izmantot tikai ar    baloniem art. 1120S1, 1120B, Plein Air 
PL707. 

-   var    kuram nav smakas.     var   Nekad nelietojiet  
      vai  

-  virsma   var   karstumu,  ir  karsta  ilgu laiku. Nepieskarieties tai vai  to tikai 
ar cimdiem!  risks. 

-   nav liesmas       bez   RISKS. 
 
 



ISTRLAMP_Rev. 9_07/2024                                 41/64 

 generale 
Important:     aceste  pentru a  familiariza cu aparatul înainte de a 
asambla recipientul  de gaz.  aceste  pentru a le reciti mai târziu. 
 

TRADUCERI DE  ORIGINALE 
AVERTISMENTE DE  

Acest aparat este destinat exclusiv pentru lipire, lipire staniu, aluminiu  argint, forjare, îndoire a  foliilor, 
tuburilor, stripare, decongelare. 
KE2019CHEF: acest aparat este un   cu  de  Este ideal pentru caramelizarea 
deserturilor, fierberea fripturii, aurirea legumelor  topirea . 
1. Acest aparat trebuie utilizat doar în locuri aerisite suficient în conformitate cu  în vigoare. 

Volumul de aer necesar pentru o combustie  i pentru evitarea  de amestecuri periculoase 
de gaz nears este de 2 m3/h pentru fiecare kW. 

2. Aparatul trebuie folosit departe de materiale inflamabile i la o  de cel  70 cm de  
 i tavan. 

3. Orice   prin ardere sau materialele cu care se  poate fi  fiind 
întotdeauna necesare  privind toxicitatea.   este necesar, ochelari de .  

4.   sigiliile (între aparat  recipientul de gaz) sunt în   în stare  înainte de 
conectarea la rezervorul de gaz. Nu  aparatul  sigiliile   sau uzuri. Nu  
un dispozitiv care  scurgeri,  sau  

5. În caz de pierderi ale aparatului dvs (miros de gaz) a-l duce imediat la exterior, în locuri foarte ventilate, 
 surse de foc, unde pierderea poate fi  i   se  verificarea de pierderi ale 

aparatului dvs, -o la exterior. Nu  pierderea cu un chibrit,   i  (Revelgas cod 
1726).   de  cu  sau  relevatorul de gaz pe suturile aparatului.  
apar bule,    o pierdere de gaz i este deci  repararea  înainte de 
utilizare. În cazul  unei pierderi de gaz care nu poate fi  nu  alte , ci 

-  serviciului de    
6. Nu  aparatul. Este periculos   aparatul,   sau  piese sau  

 componente care nu sunt aprobate de   dat fiind  acest lucru va duce la 
pierderea   va exonera de   

7. : piesele accesibile pot deveni foarte   copiii mici departe de aparat. 
8. Nu   la temperatura mai mare de 40°C / 104°F i la lumina soarelui pentru o  

 
9. Fumatul este interzis în timpul  de asamblare  al tuturor   
10. Nu  pentru a aprinde  trabucuri sau conducte. 
11. Nu   aparatul  surse de  Produsul are un  care nu trebuie expus la 

temperaturi ridicate,  cum este indicat la punctul 8. 
 
MOD DE   
A se citi cu   pentru utilizare înscrise pe  înainte de a-l introduce în   
Avertizare:  este furnizat numai cu articol KE2018SETS  KE2019SETS  820AKIT460. 

 trebuie montat într-un mediu aerisit, de  în exterior, departe de    
electrice,   departe de alte persoane.  
 
MODELE KE2018  KE2019  770  775  
Aparatul NU trebuie  Aparatul trebuie   într-o   sau la un unghi de înclinare de maxim 
10-20°, cu scopul de a evita o extindere  a   de faza  a combustibilului din .   
 
MODEL KE2018A  KE2019A  KE2019CHEF  
Aparatul a fost proiectat pentru a  în   i la orice înclinare (360°),  o  de circa 20-
30 secunde. Pentru o utilizare  se   o înclinare  de 60°, în scopul  unei  
excesive prin . 
Montarea   
Acest aparat  exclusiv numai cu  de  , perforabile, de gaz butan cu presiune  model   Kemper 
1120S1, 1120B, Plein Air PL707, Dexter 1120S1DX, Kemper 1120 (numai în afara CEE). Poate fi  încercarea  
altor  de gaz.  

1. -   butonul robinetului de gaz D se  în   i anume  în sensul acelor de ceasornic  
înspre semnul «-» (fig. 5). 

2.  complet baza B de partea  A -o în sensul acelor de ceasornic (fig. 1). 
3.  partea   
4.  arcul i   (fig.2) 
5.   în  (fig. 3) i -o cu arcul de oprire a  (fig. 4). 
6. -   garnitura de cauciuc a robinetului C este în   (fig. 5) i nu este e  Nu  

aparatul  garnitura C  defecte sau este  
7.  baza în partea  prin rotire sens invers acelor de ceasornic  când se , -o în   

i pe un plan orizontal (fig. 6). 
8. În caz de înlocuire a  a se repeta  de la primul punct  ce v-  asigurat   de gaz este complet gol.  

 este în prezent perforat; în cazul în care deschizând robinetul nu iese gaz,  în orice caz este perforat i nu trebuie în 
niciun fel demontat. În acest caz -  dealer-ul.  
 
MODELE 1040A  
Aparatul a fost proiectat pentru a  în   i la orice înclinare (360°),  o  de circa 20-
30 secunde. Pentru o utilizare  se   o înclinare  de 60°, în scopul  unei  
excesive prin . 
Montarea   
Acest aparat  exclusiv numai cu  de  , perforabile, de gaz butan cu presiune  model   Kemper 
1120S1, 1120B, Plein Air PL707, Dexter 1120S1DX, Kemper 1120 (numai în afara CEE) sau cu  cu  de amestec gaz 
butan/propan cu presiune  model Kemper 1121F. Poate fi  încercarea  altor  de gaz.  

RO 
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1. -   butonul robinetului de gaz D se  în   i anume  în sensul acelor de ceasornic  înspre 
semnul «-» (fig. 9).  

2.  complet baza colorat A de partea  (fig. 7) -o în sensul acelor de ceasornic  
3.   B în suportul colorat, verificând integritatea  i  sa  (fig. 8). 
4. -   garnitura de cauciuc a robinetului C este în   (fig. 9) i nu este e  Nu  

aparatul  garnitura C  defecte sau este  
5.  baza colorat A în partea  prin rotire sens invers acelor de ceasornic  când se , -o în  

 i pe un plan orizontal (fig. 10). 
6. În caz de înlocuire a  a se repeta  de la primul punct  ce v-  asigurat   de gaz este complet 

gol.  
 este în prezent perforat; în cazul în care deschizând robinetul nu iese gaz,  în orice caz este perforat i nu trebuie în 

niciun fel demontat. În acest caz -  dealer-ul.  
 
MODELE 820A  820BE  
Aparatul a fost proiectat pentru a  în   i la orice înclinare (360°),  o  de circa 20-
30 secunde. Pentru o utilizare  se   o înclinare  de 60°, în scopul  unei  
excesive prin . 
Montarea   
Acest aparat  exclusiv numai cu  cu  de amestec gaz butan/propan cu presiune  model Kemper 
1121F, 575, 576, 580 i 1126F46. Poate fi  încercarea  altor  de gaz.  

1. -   butonul robinetului de gaz D se  în   i anume  în sensul acelor de ceasornic  înspre 
semnul «-» (fig. 11). 

2. -   garnitura de cauciuc a robinetului C este în   (fig. 11) i nu este e  Nu  
aparatul  garnitura C  defecte sau este . 

3.   B pe partea  a suportului, rotind în sens anti orar  la maxim i -l în   
 (fig. 12). 

4. În caz de înlocuire a  a se repeta  de la primul punct  ce v-  asigurat   de gaz este complet gol.  
 este în prezent perforat; în cazul în care deschizând robinetul nu iese gaz,  în orice caz este perforat i nu trebuie în 

niciun fel demontat. În acest caz -  dealer-ul.  
 
APRINDERE  
Modele piezo (KE2019  KE2019A  KE2019CHEF  770  1040A  820A  820BE)  
A deschide  robinetul în sens invers acelor de ceasornic «+» i  butonul de aprindere. 
A se repeta  in caz de  al aprinderii. 
Modele non piezo (KE2018  KE2018A) 
A deschide  robinetul în sens invers acelor de ceasornic «+» a se apropia de  un chibrit aprins.  
A se repeta  in caz de  al aprinderii. 
 
REGLAREA PUTERII  

 puterea aparatului rotind manivela spre semnul «+» (invers acelor de ceasornic). Pentru a diminua puterea  manivela 
spre semnul «-» (sensul acelor de ceasornic)  la stingere. 
 
SCHIMBAREA   

 trebuie înlocuit într-un mediu aerisit, de preferat la exterior, departe de  libere,  pilot,  electrice i 
departe de alte persoane. Nu   un  care nu este gol, (   de zgomot a lichidului scuturând 

).   doar când  siguri  este complet gol, agitând aparatul nu trebuie  se  zgomotul lichidului în 
.  -   robinetul este închis i   este stins i rece, înainte de a scoate  de gaz.  

 aparatul de  i   de gaz gol sau, la modelele 820A i 820BE,  direct .   
 -starea garniturilor înainte de a folosi un nou .  noul  de gaz în  i    

din alineatul «MOD DE    
 nu trebuie  fie aruncat în mediul  ci într-un loc sigur. Nu se va perfora  Nu   gol pe foc. 

 sunt de  .  Nu este   acestora. 
 

  
a) Pentru  corpului aparatului dvs,  un tampon de   în   i . Nu   produse 

abrazive.  
b) Pentru    o perie cu peri moi.  
 
DEPOZITAREA APARATULUI 
Când nu este în  aparatul trebuie  în   în loc adecvat, pentru a-l proteja de eventuale riscuri de 
degradare, locul trebuie  fie bine aerisit i ne la îndemâna copiilor.  
 

    
Toate cererile de  ale serviciului de  se pot face przez KEMPER  Via Prampolini 1/Q  Lemignano di Collecchio 
(PR)  Italy  Tel. +39 0521 957111  Fax +39 0521 957195  www.kempergroup.it  info@kempergroup.it 
 

 
KE2019CHEF 

RISCURILE REZIDUALE 
 unele riscuri remanente  instalarea aparatului care trebuie considerate:  

Riscurile reziduale in conformitate cu Regulamentul (UE) 2016/426 (anexa 1, punctul 1.2): 
-  aparatul este conceput cu toate  de  posibile, în caz de incendiu exterior exista posibilitatea ca presiunea 

i temperatura  a aparatului  a cilindrului va  într-un mod necontrolat  periculoase; în acest caz utilizarea 
dispozitivelor de stingere potrivite pentru ca  si sa scape de .  

- Utilizarea    / sau  umplute cu gaz, altul decât cel indicat pot produce valori ridicate de monoxid de carbon, 
periculoase pentru . Este recomandat   aparatul numai cu butan Kemper  de gaz arta. 1120S1, 1120B, 
Plein Air PL707.  

- Acest aparat poate produce monoxid de carbon care nu are nici un miros. Utilizarea sa într-un  închis poate ucide. Nu  
 acest aparat într-un  închis, cum ar fi un camper, un cort sau un home.  

- Pe  aparatului este   reziduale  utilizare   foarte fierbinte pentru o   de timp. 
Nu  sau mâner cu  numai ! Risc de arsuri. 

- Aparatul nu are o  supravegherea dispozitiv. Nu  aparatul nesupravegheat în timpul  Risc de incendiu.  
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 upozornenia  
 Tento návod na  si pozorne  aby ste sa so zariadením oboznámili  

pred jeho namontovaním na svoj systém zásoby plynu. Návod si  aby ste si ho mohli  
 aj neskôr. 

 
PREKLADY ORIGINÁLNYCH POKYNOV 

 INFORMÁCIE 
Toto zariadenie je  výhradne na spájkovanie, mäkké spájkovanie, spájkovanie hliníka a striebra, na 
kovanie, ohýbanie  plechov, rúrok, na  náterov, na rozmrazovanie.  
KE2019CHEF: toto zariadenie je kuchynský horák. Je ideálny na karamelizáciu dezertov, opekanie,  
zeleniny a na tavenie syra.  
1.  iba v  vetraných priestoroch. Toto zariadenie sa nesmie  mimo  

vetraných miestností v súlade s platnými predpismi. Objem vzduchu potrebný na správne horenie a na 
predchádzanie tvorbe  zmesí nespáleného plynu so vzduchom je 2 m3/h na  kW. 

2. Zariadenie sa musí   od  materiálov a vo vzdialenosti  70 cm od nábytku, 
múrov a stropov.  

3. Prípadné výpary, ktoré sa tvoria pri  alebo z materiálov, na ktorých sa pracuje,   
 preto si   informácie o ich prípadnej toxicite.  

4. Pred pripojením plynovej kazety sa uistite,  tesnenie je v dobrom stave. Nikdy  prístroj, 
 hrozia úniky plynu, je  alebo  Nikdy  prístroj s  alebo 

opotrebovaním tesnením 
5. V prípade únikov zo zariadenia (pach plynu) ho  vyneste von, do  vetraného 

prostredia, kde nie sú zápalné zdroje a kde budete   miesto úniku a únik  Ak chcete 
 miesto úniku zo zariadenia, robte to vonku. Miesto úniku  pomocou zápalky ani iným 

  vodu so saponátom (prípravok Revelgas s kódom 1726). Aplikujte mydlovú vodu, 
alebo  sprej. V prípade ak sa objavia bubliny, znamená to,  je tam únik, ktorý je potrebné 

 pred  V prípade ak zistíte únik a nie ste schopný to   to  
 iným spôsobom, ale kontaktujte servisné stredisko.  zariadenia, na ktorých sa 

vyskytujú úniky, ktoré sú  alebo fungujú nesprávne.  
6. Pozor: prístupné diely sa    Uchovávajte mimo dosahu detí a  od iných 

  
7. Neupravujte  Je   modifikácie na   alebo  

komponenty   komponenty, ktoré nie sú schválené výrobcom. Bude to  stratu záruky 
a odmietnutie zodpovednosti výrobcu. 

8. Nevystavujte prístroj teplote nad 40°C / 104°F a dlhodobému    
9.  manipulácie so zariadením a pri práci s ním platí zákaz  
10.  na  cigariet, cigár alebo fajok. 
11. Nikdy nenechávajte prístroj v blízkosti zdrojov tepla. Produkt má , ktorá nesmie  vystavená 

vysokým teplotám, ako je uvedené v bode 8. 
 
SPÔSOB  
Pred  zásobníka do   si pozorne  informácie o jeho  ktoré sú  
na zásobníku. 
Upozornenie:  je k dispozícii iba pri modeli KE2018SETS  KE2019SETS  820AKIT460. 
Zásobník sa musí  vo vetranom prostredí, uprednostnite  priestranstvá,  od  

 od  horákov, od elektrických  zdrojov tepla a  od iných osôb.  
 
MODELI KE2018  KE2019  770  775  

  predhrievanie.  potreby  ochranné okuliare. Zariadenie musí  vo vodorovnej 
polohe, alebo naklonené o maximálne 10  20°, aby sa     kde by sa  mohol 

 kvapalnou fázou paliva zásobníka. 
 
MODELI KE2018A  KE2019A  KE2019CHEF 

 je  na prácu v horizontálnej pozícii a v rôznych uhloch (360°) po ohriatí na 20-30 sekúnd. Pri dlhodobej práci 
sa  maximálny sklon  60%, aby sa   prehriatiu. 

 zásobníka  
Tento   výhradne len s plynovými  s priamo tlakovou plynovou  Kemper 1120S1, 1120B, Plein Air 
PL707, Dexter 1120S1DX, Kemper 1120 (len extra CEE). Pokusy o  iných zásobníkov plynu     

1. Uistite sa,  koliesko kohútika D na výdaj plynu je v zatvorenej polohe, teda  úplne v smere hodinových  smerom 
k  «-» (obr. 5). 

2. Úplne   B od hornej  A odskrutkovaním v smere hodinových  (obr. 1) 
3. Odoberte hornú   
4. Vyberte  na  zásobníka (obr. 2) 
5.  zásobník do základne (obr. 3) a zaistite ho  na  (obr. 4) 
6. Uistite sa,  gumené tesnenie C kohútika je v správnej polohe (obr. 5) a  nie je    ak je 

tesnenie C  alebo opotrebované. 
7.  naskrutkujte na hornú   proti smeru  hodinových   na doraz,  ju v stabilnej polohe 

a na vodorovnej ploche (obr. 6). 
8. V prípade výmeny zásobníka zopakujte úkony od bodu 1,  najprv skontrolujte,  je zásobník plynu úplne prázdny.  

Nasadený zásobník je prepichnutý; ak pri otvorení kohútika neuniká plyn, zásobník je v  prípade perforovaný a nesmie sa 
 V takom prípade kontaktujte predajcu. 

 
MODELI 1040A   

 je  na prácu v horizontálnej pozícii a v rôznych uhloch (360°) po ohriatí na 20-30 sekúnd. Pri dlhodobej práci 
sa  maximálny sklon  60°, aby sa   prehriatiu. 

 zásobníka  

SK 
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Tento   výhradne len s plynovými  s priamo tlakovou plynovou  Kemper 1120S1, 1120B, Plein 
Air PL707, Dexter 1120S1DX, Kemper 1120 (len extra CEE) a s plynovými  so závitom Kemper 1121F. Pokusy o  
iných zásobníkov plynu     

1. Uistite sa,  koliesko kohútika D na výdaj plynu je v zatvorenej polohe, teda  úplne v smere hodinových  
smerom k  «-» (obr. 9).  

2. Úplne  farebné  A od hornej  odskrutkovaním v smere hodinových  (obr. 7).  
3.   B do farebnej základne a uistite sa,  nie je  a je  v správnej polohe (obr. 8).  
4. Uistite sa,  gumené tesnenie C kohútika je v správnej polohe (obr. 9) a  nie je    ak je 

tesnenie C  alebo opotrebované.  
5.  farbistý A naskrutkujte na hornú   proti smeru  hodinových   na doraz,  ju v 

stabilnej polohe a na vodorovnej ploche (obr. 10). 
6. V prípade výmeny zásobníka zopakujte úkony od bodu 1,  najprv skontrolujte,  je zásobník plynu úplne prázdny.  

Nasadený zásobník je prepichnutý; ak pri otvorení kohútika neuniká plyn, zásobník je v  prípade perforovaný a nesmie sa 
 V takom prípade kontaktujte predajcu. 

 
MOD. 820A  820BE  

 je  na prácu v horizontálnej pozícii a v rôznych uhloch (360°) po ohriatí na 20-30 sekúnd. Pri dlhodobej práci 
sa  maximálny sklon  60°, aby sa   prehriatiu. 

 zásobníka  
Tento   výhradne len s plynovými ami so závitom s priamo tlakovou plynovou  propán/bután Kemper 
1121F, 575, 576, 580 a 1126F46. Pokusy o  iných zásobníkov plynu     

1. Uistite sa,  koliesko kohútika D na výdaj plynu je v zatvorenej polohe, teda  úplne v smere hodinových  smerom 
k  «-» (obr. 11).  

2. Uistite sa,  gumené tesnenie C kohútika je v správnej polohe (obr. 11) a  nie je    ak je 
tesnenie C  alebo opotrebované. 

3.  B zaskrutkujte k vrchnej strane  do proti smeru hodinových   sa to nezastaví a bude  v 
stabilnej a horizontálnej pozícii (obr. 12). 

4. V prípade výmeny zásobníka zopakujte úkony od bodu 1,  najprv skontrolujte,  je zásobník plynu úplne prázdny.  
Nasadený zásobník je prepichnutý; ak pri otvorení kohútika neuniká plyn, zásobník je v  prípade perforovaný a nesmie sa 

 V takom prípade kontaktujte predajcu. 
 
ZAPÁLENIE  
Modely piezo (KE2019  KE2019A  KE2019CHEF  770  1040A  820A  820BE) 
Opatrne otvorte kohútik smerom  «+» a úplne    Ak sa  nezapáli, postup zopakujte. 
Modely nie piezo (KE2018  KE2018A) 
Opatrne otvorte kohútik smerom  «+» a k horáku  zapálenú zápalku. Ak sa  nezapáli, postup zopakujte. 
 
REGULÁCIA VÝKONU  
Výkon zariadenia    smerom k znaku «+» (proti smeru hodinových  Výkon    
smerom k znaku «-» (v smere hodinových  kým  nezhasne. 
 
VÝMENA ZÁSOBNÍKA  
Zásobník sa musí  vo vetranom prostredí, uprednostnite  priestranstvá,  od   od 

 horákov, od elektrických  zdrojov tepla a  od iných osôb.  Pred výmenou  overte,  je prázdna 
(zatrepaním prestoja, pri ktorom je  kvapalinu). 
Zásobník  iba  máte istotu,  je prázdny. Ak zariadením potrasiete, nesmiete  zvuk kvapaliny v zásobníku.  
Pred odmontovaním zásobníka sa uistite,  kohútik je zatvorený a horák vypnutý a studený. 
Zariadenie odskrutkujte od nádoby s  zásobníka a vyberte prázdny zásobník plynu a pri modeloch 820A a 820BE, 
odskrutkujte priamo   
Skontrolujte  a dobrý stav tesnenia.  prístroj s opotrebovaným alebo  tesnením. 
Pred nasadením nového zásobníka skontrolujte,  nie sú  tesnenia. 
Do nádoby s   nový zásobník plynu a   pokynov v odseku «SPÔSOB   
Zásobník sa nesmie   ale musí sa  na  mieste. Zásobník neprepichujte. Prázdny zásobník 
nevyhadzujte do   plynové  sú jednorazové. Ich  je zakázané.  
 

  
a) Na  tela zariadenia  vatový tampón  v teplej vode s prídavkom saponátu. Nikdy  abrazívne 

prípravky.  
b) Na  horáka  mäkkú kefku.  
 

 ZARIADENIA  
 zariadenie  treba ho  na vhodné miesto vo zvislej polohe, kde bude chránené pred   na 

mieste  musí  vhodné vetranie a miesto musí  mimo dosahu detí.  
 

  OPRAVY  
  o vykonanie servisu sa musia  na adresu KEMPER  Via Prampolini 1/Q  Lemignano di Collecchio (PR)  

Italy  Tel. +39 0521 957111  Fax +39 0521 957195  www.kempergroup.it  info@kempergroup.it 
  
 

KE2019CHEF 
ZBYTKOVÁ RIZIKA  

Po   je potrebné  niektoré zbytkové riziká: 
Zbytková rizika podlé  (EU) 2016/426  1 bod 1.2): 
- Hoci je prístroj navrhnutý so     v prípade   existuje  

 vnútorný tlak a teplota  a  sa   a  spôsobom.  vhodný hasiaci 
prístroj iba v prípade,  je  inak sa uistite a  informujte  orgány.  

-  nesprávnych kaziet a / alebo kaziet naplnených iným plynom,  je uvedené,   vysoké hodnoty oxidu 
 ktoré sú  pre zdravie.  sa   iba s kempermi Kemper Butan gas cartridges. 

1120S1, 1120B, Plein Air PL707. 
- Tento    oxid  ktorý nemá zápach.  v uzavretom priestore vás   Tento prístroj 

nikdy  v uzavretom priestore, ako je tábor, stan alebo dom.  
- Povrch  je po  vystavený  teplu a zostáva  dlho horúci.  
-  sa, manipulujte iba s rukavicami!  popálenia.  
-  nemá zariadenie na kontrolu    nenechávajte  bez dozoru. RIZIKO . 
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Általános figyelmeztetések  
Fontos: Olvassa el figyelmesen a jelen használati útmutatót és ismerkedjen meg a készülék 

  a gázpalackra szerelné.  meg az útmutató a  új ráolvasás 
céljából. 

 
EREDETI HASZNÁLATI UTASÍTÁS FORDÍTÁSA 

BIZTONSÁGI INFORMÁCIÓK 
Ezt a készüléket kizárólag forrasztáshoz, ón-, alumínium  és ezüstforrasztáshoz, kovácsoláshoz, rúd-, lemez 
és  festékeltávolításhoz, kiolvasztáshoz szabad használni. Csak   
helyiségben használja. 
KE2019CHEF: ez a készülék egy konyhai  (Flambírozó). Ideális desszertek karamellizálására, sültek 
és zöldségek pirításához és sajtolvadásra. 
1. Ezt a készüléket kizárólag az érvényben  szabályozásoknak  jól  helyiségekben 

szabad használni. A helyes égéshez, valamint a nem elégett gázokból  veszélyes keverékek 
kialakulásának elkerüléséhez szükséges  2 m3/h kW-ónként.  

2. A készüléket a  falaktól és bútoroktól legalább 70cm távolságra, valamint  
anyagoktól távol kell használni.   

3. A megmunkált anyagokból vagy az  esetlegesen származó füstök veszélyesek lehetnek, mindig 
tájékozódjon, hogy fennáll-e a toxikus anyagok veszélye. Szükség esetén használjon  

4. Ha a tömítés sérült vagy elkopott, ne használja a készüléket. Ne használjon szivárgó, megrongálódott 
vagy rosszul  készüléket.  

5. Ha a  szivárgást észlel (gázszag), azonnal vigye ki a készüléket a szabadba, nagyon jól 
  mentes helyre, ahol a szivárgás helye  és a szivárgás megállítható. 

A termék szivárgásának az  a szabadban kell elvégezni. A szivárgás helyét ne gyufával vagy 
nyílt lánggal, hanem víz és szappan segítségével keresse (Revelgas, kódszáma 1726). A készülék 
réseibe töltsön szappanos vizet vagy alkalmazza a  Ha buborékok jelennek meg, ez azt 
jelenti, hogy szivárgás van és használat  javítást kell végezni. Amennyiben szivárgást észlel és nem 
lehet megjavítani, ne próbálkozzon más módszerekkel, forduljon szakszervizhez. 

6. Figyelem: az  részek nagyon felmelegedhetnek. Gyermekek által nem  helyen, valamint 
más  távol kell tartani.  

7. Ne módosítsa a készüléket. Veszélyes a készüléken módosításokat végezni, egyes alkatrészeit 
leszerelni vagy a gyártó által nem jóváhagyott alkatrészeket alkalmazni, a fentiek miatt a jótállás és a 
gyártó  érvényét veszti. 

8. Ne tegye ki a készüléket 40 ° C / 104 ° F  hosszabb ideig tartó napsugárzásnak. 
9. A készülék használata és alkalmazása során dohányozni tilos. 
10. Ne használja cigaretta, szivar vagy pipa gyújtására. 
11. Soha ne hagyja a készüléket  közelében. A termék olyan patronral rendelkezik, amelyet nem 

szabad kitenni magas  ahogyan azt a 8. pont mutatja. 
 
A HASZNÁLAT MÓDJA 
A patron behelyezése  figyelmesen olvassa el az azon található, használatra vonatkozó utasításokat! 
Figyelmeztetés: a patron szállítjuk csak tétel KE2018SETS  KE2019SETS  820AKIT460. 
A patront jól  helyiségben, illetve  a szabadban kell felszerelni, nyílt lángtól,  
elektromos   és más  távol.  
 
TÌPUSOK KE2018  KE2019  770  775  
A készüléket NEM kell  A készüléket vízszintes helyzetben vagy legfeljebb 10-20° os  kell 

 ezzel elkerülheti, hogy veszélyesen hosszú láng alakuljon ki a patronban  folyékony gáz miatt. 
 
TÌPUSOK KE2018A  KE2019A  KE2019CHEF 
A készüléket vízszintes helyzetben és bármilyen  (360°)  üzemelésre tervezték kb. 20-30 másodperces 

  Tartós használathoz a készülék maximum 60° fokos döntését javasoljuk, a fénytörés miatti 
túlmelegedés  miatt. 
A patron behelyezése  
Ez a készülék kizárólag közvetlen nyomású bután gáz patronokkal, Kemper 1120S1, 1120B, Plein Air PL707, Dexter 1120S1DX, 
Kemper 1120 (csak EGK-n kívüli). Más gázpatronok használatával próbálkozni veszélyes lehet.  

1.  meg arról, hogy a csap gázellátó kereke zárási helyzetben áll D, tehát blokkolva van az óramutató járásával 
 irányban forgassa a «-» jelzés irányába (5 ábra).  

2. A   A válassza le teljesen az alapot B az óramutató járásával  irányba csavarva (1 ábra). 
3. Távolítsa el a  részt. 
4. Távolítsa el a patront  rugót (2 ábra) 
5. Helyezze a patront az alapba (3 ábra) és rögzítse a rugóval (4 ábra). 
6.  meg arról, hogy a csap gumitömítése C szabályos helyzetben van (5 ábra) és nem sérült. Ne használja a készüléket, 

ha a C tömítés sérült vagy tönkrement. 
7. Az alapot csavarja a  részhez. Ehhez tartsa azt stabilan, vízszintes felületen és forgassa el ütközésig az óramutató járásával 

ellentétes irányban (6 ábra). 
8. A patron kicseréléséhez   hogy a gázpatron teljesen kiürült, majd ismételje meg a  az 1. ponttól.  

A patron ekkor lyukasztott; ha a csap kinyitása után nem áramlik a gáz, a patron mindenesetre lyukasztott, semmiképpen sem szabad 
azt leszerelni. Ebben az esetben lépjen kapcsolatba a viszonteladóval.  
 
TÌPUSOK 1040A  
A készüléket vízszintes helyzetben és bármilyen  (360°)  üzemelésre tervezték kb. 20-30 másodperces 

  Tartós használathoz a készülék maximum 60° fokos döntését javasoljuk, a fénytörés miatti 
túlmelegedés  miatt. 
A patron behelyezése  
Ez a készülék kizárólag Kemper 1120S1, 1120B, Plein Air PL707, Dexter 1120S1DX, Kemper 1120 (csak EGK-n kívüli) átszúrandó, 
közvetlen nyomású bután gáz patronokkal, illetve közvetlen nyomású, bután/propán gázkeverékkel  Kemper 1121F szelepes 
patronokkal  Más gázpatronok használatával próbálkozni veszélyes lehet.  

HU 
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1.  meg arról, hogy a csap gázellátó kereke zárási helyzetben áll D, tehát blokkolva van az óramutató járásával 
 irányban forgassa a «-» jelzés irányába (9 ábra).  

2. A   válassza le teljesen az alapot A az óramutató járásával  irányba csavarva (7 ábra).  
3. Illessze a B patront a színes aljzatba,  meg arról, hogy az aljzat nem sérült és  illeszkedik a fészkébe (8 

ábra). 
4.  meg arról, hogy a csap gumitömítése C szabályos helyzetben van (9 ábra) és nem sérült. Ne használja a készüléket, 

ha a C tömítés sérült vagy tönkrement. 
5. Rögzítse a színes aljzatot az A  részhez az óramutató járásával ellentétes irányba forgatva ütközésig, stabil és vízszintes 

helyzetben tartva (10 ábra). 
6. A patron kicseréléséhez   hogy a gázpatron teljesen kiürült, majd ismételje meg a  az 1. ponttól.  

A patron ekkor lyukasztott; ha a csap kinyitása után nem áramlik a gáz, a patron mindenesetre lyukasztott, semmiképpen sem szabad 
azt leszerelni. Ebben az esetben lépjen kapcsolatba a viszonteladóval.  
 
MOD. 820A  820BE  
A készüléket vízszintes helyzetben és bármilyen  (360°)  üzemelésre tervezték kb. 20-30 másodperces 

  Tartós használathoz a készülék maximum 60° fokos döntését javasoljuk, a fénytörés miatti 
túlmelegedés  miatt. 
A patron behelyezése  
Ez a készülék kizárólag bután/propán gázkeverékkel  Kemper 1121F, 575, 576, 580 és 1126F46 szelepes patronokkal 

  
Más gázpatronok használatával próbálkozni veszélyes lehet.  

1.  meg arról, hogy a csap gázellátó kereke zárási helyzetben áll D, tehát blokkolva van az óramutató járásával 
 irányban forgassa a «-» jelzés irányába (11 ábra).  

2.  meg arról, hogy a csap gumitömítése C szabályos helyzetben van (11 ábra) és nem sérült. Ne használja a készüléket, 
ha a C tömítés sérült vagy tönkrement. 

3. Rögzítse a B patront a  részhez úgy, hogy a patront ellentétes irányba forgatja ütközésig, stabil és vízszintes helyzetben 
tartva azt, (12 ábra). 

4. A patron kicseréléséhez   hogy a gázpatron teljesen kiürült, majd ismételje meg a  az 1. ponttól.  
A patron ekkor lyukasztott; ha a csap kinyitása után nem áramlik a gáz, a patron mindenesetre lyukasztott, semmiképpen sem szabad 
azt leszerelni. Ebben az esetben lépjen kapcsolatba a viszonteladóval.  
 
BEGYÚJTÁS 
Piezo típusok (KE2019  KE2019A  KE2019CHEF  770  1040A  820A  820BE) 
Kissé nyissa ki a csapot az óramutató járásával ellentétes «+» irányban és teljesen nyomja le a gyújtógombot. 
Ha a begyújtás nem volt sikeres, ismételje meg a  
Nem piezo típusok (KE2018  KE2018A) 
Kissé nyissa ki a csapot az óramutató járásával ellentétes «+» irányban és közelítsen egy  gyufát az  
Ha a begyújtás nem volt sikeres, ismételje meg a  
 
A TELJESÍTMÉNY BEÁLLÍTÁSA 
A készülék teljesítményének növeléséhez forgassa el a gombot a «+» jel felé (óramutató járásával ellentétes irány). A teljesítmény 
csökkentéséhez forgassa el a gombot a «-» jel felé (óramutató járásával  irány), mely végül a készülék kikapcsolásához 
vezet. 
 
A PATRON CSERÉJE 
A patront jól  helyen,  a szabad  kell kicserélni, nyílt lángtól,  elektromos  

 és a többi  távol.  
A gázpalack kicserélése   meg róla, hogy kiürült-e (rázza meg a készüléket, hogy hall-e benne folyadéklötyögést). 
A patront csak abban az esetben szabad kicserélni, ha az biztosan kiürült, vagyis amikor a készülék rázása közben nem hallatszik a 
patronban a folyadék lötyögése.  a fogantyú zárótömítésének meglétét és ennek állapotát. A gázpatron eltávolítása  

 hogy a csap el van zárva, valamint, hogy az  kialudt állapotban van és hideg. Csavarja ki a készüléket a 
patrontartóból és távolítsa el az üres gázpatront vagy a 820A és 820BE modellek esetében közvetlenül kilazítva a patront. 
Az új patron használata   a tömítések jó állapotát. Helyezze be az új gázpatront a patrontartó rekeszbe és «A 
HASZNÁLAT MÓDJA» szakaszban feltüntetett útmutatásnak  járjon el.  
Ne szennyezze a környezetet a patronnal, hanem hagyja biztonságos lerakóhelyen. Ne lyukassza ki a patront. Ne dobja  az 
üres patront. Az összes patron egyszer használatos. Utántöltésük tilos. 
 
KARBANTARTÁS 
a) A készüléktest tisztításához használjon meleg vízzel átitatott vattacsomót és szappant. Soha ne használjon dörzshatású 

anyagokat.  
b) Az  tisztításához puha kefét használjon.  
 
A KÉSZÜLÉK TÁROLÁSA 
A használaton kívüli készüléket  helyzetben,  jól  és gyermekek által nem  helyen kell tárolni, 
hogy az esetleges károsító hatásoktól védve legyen.  
 
KARBANTARTÁS  JAVÍTÁS 
Valamennyi, a  szervizszolgálat igénybevételére vonatkozó kérelmet az alábbi címre kell benyújtani: KEMPER  Via 
Prampolini 1/Q  Lemignano di Collecchio (PR)  Italy  Tel. +39 0521 957111  Fax +39 0521 957195  www.kempergroup.it 
info@kempergoup.it 
 
 

              KE2019CHEF 
JÁRULÉKOS KOCKÁZATOK 

Van néhány járulékos kockázat az eszköz beüzemeltetésekor, amit figyelembe kell venni: 
(EU) 2016/426 (melléklet 1, 1.2 pont) szabályzat szerinti járulékos kockázat: 
- Bár az eszköz minden lehetséges biztonsági elvárásnak  készült,   lehetséges, hogy az eszköz és a 

cylinder  nyomása és  veszélyes és kontrálhatatlan szinte emelkedik, ebben az esetben használjon  
oltási eszközt és hagyja el a helyszínt biztonságosan.  

- Nem  patron és vagy nem a javasolt gázzal töltött patron használatokor nagy  szénmonoxid  mely 
egészségre káros. Javasolt, hogy az eszközt kizárólag a KEMPER art. 1120S1, 1120B, Plein Air PL707 bután gáz patronnal 
használja. 

- Ez az eszköz termelhet szagtalan szénmonoxidot. A szagtalan és tiszta szénmonoxid beszívása influenza  szimptómákat, 
betegséget és akár halált is okozhat, amennyiben az eszközt nem  helyszínen használják.  

- A készülék felületét a használat után visszamaradó  éri, és hosszú ideig nagyon forró marad. Csak  érjen hozzá! 
Magas az égési sérülés veszélye. 
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- Az eszköz nincs felszerelve láng  elemmel. Ne hagyja magára az eszközt használat közben. 
 

Genel   
Önemli:  gaz haznesine monte etmeden önce   dair bilgi edinmek için bu 

 dikkatlice okuyun. Bu  ileride  üzere  
  

   
 UYARILARI 

Bu cihaz,  alüminyum ve    ve lehimlenmesine,   ve 
 dövülmesine ve  boya  buz çözmeye mahsustur. 

KE2019CHEF: Bu cihaz bir mutfak alev brülörüdür.  karamelize etmek, etleri mühürlemek, sebzeleri 
 ve peynir eritmek için idealdir. 

1. Bu cihaz yürürlükteki düzenlemelere uygun, yeterli  sahip olmayan yerlerde 
 Düzgün   ve yanmayan gaz   önlenmek için 

gereken hava hacmi her kW için 2 m3  
2. Bu cihaz,  malzemelerden uzakta ve mobilyalardan, duvar ve tavanlardan en az 70 cm 

mesafede olacak    
3. Yanma ile  veya  malzemelerin  gazlar tehlikeli olabilir, bu nedenle toksik özellikleri 

konusunda bilgi sahibi  Gerekirse koruyucu gözlük   
4. Gaz   önce  (cihaz ile gaz   yerinde ve iyi durumda olup 

 kontrol edin. Kaçak yapan, düzgün  veya hasarli bir  . 
5.  kaçak  durumunda (gaz kokusu)  hemen iyi  alev  

   edilip  bir yere  Cihazda kaçak olup  kontrol 
etmek  takdirde, bunu    kibrit kullanarak  su ve sabun  
(Revelgas kod. 1726).   sabunlu su veya gaz detektörü  Baloncuklar 

  önce tamir edilmesi gerekenbir  var demektir. Tespit edilen  tamir 
edilmesi  ise  bir biçimde düzeltmeye  teknik  servisine     

6. Dikkat:  aksamlar oldukça  olabilir.   yerlerden ve  cihazlardan 
uzak tutun.  

7.  olan,  veya düzgün  bir   Araç üzerinde  
 Cihaz üzerinde  yapmak,   veya sökmek, ya da üretici 

 onaylanmayan  kullanmak tehlikelidir. Bu durum, garanti  ve üretici 
  neden olur. 

8.  ne izlagati temperaturi  od 40 °C /104°F ni dugotrajnom   
9.    sigara içmek  
10. Ne koristiti za paljenje cigareta, cigara ni lula. 
11. Nikada ne ostavljajte  blizu izvora toplote. Proizvod ima patronu koju se ne sme izlagati visokim 

temperaturama navedenima pod  8. 
 
KULLANIM   

   kutusuna  önce  üzerindeki  bilgileri dikkatlice okuyun.  
  sadece modelle  edilir KE2018SETS  KE2019SETS  820AKIT460. 

Cihaz, tercihen  mekanda veya iyi  bir ortamda  alevlerden, pilot alevlerden, elektrikli 
yüzeylerden,   ve  insanlardan uzak bir yerde monte edilmelidir.  
 
MODELLER KE2018  KE2019  770  775  
Cihaz ön    Cihaz,    evresinin neden  alevin tehlikeli bir  
önlemek için yatay konumda ve maksimum 10-20° bir   
 
MODELLER KE2018A  KE2019A  KE2019CHEF  
Cihaz yatay biçimde ve  20-30 saniye ön  sonra herhangi bir  (360°) ile  üzere  
Uzun süreli   (refraksiyon)    engellemek için cihaz için azami 60° bir  tavsiye 
edilmektedir. 

  (cihazla birlikte temin edilmez) 
Bu cihaz sadece Kemper 1120S1, 1120B, Plein Air PL707, Dexter 1120S1DX, Kemper 1120 (sadece extra CEE) model  

 bütan  .  gaz   denemek tehlikeli olabilir.  
1.  gaz açma  D  konumda  veya saat yönünde bloke   emin olun «-» 

  çeviriniz  5). 
2.  B saat yönünde döndürerek üst  A tamamen   1).  
3. Üst   
4.  tutucu   2) 
5.  tabana   3) ve  tutucu  ile sabitleyin  4). 
6.  kauçuk  C düzgün konumda   5) ve   emin olun. C  hasar 

 veya  ise   
7.  dengeli bir konumda ve yatay bir düzlem üzerinde tutarak saatin tersi yönde sonuna kadar çevirerek üst   

 6). 
8.   durumunda, gaz  tamamen   emin olduktan sonra  1. maddeden 

   
 haldedir; musluk  gaz gelmemesi durumunda,  zaten   ve kesinlikle 

sökülmemelidir. Bu durumda  ile  geçin.  
 
MODELLER 1040A  
Cihaz yatay biçimde ve  20-30 saniye ön  sonra herhangi bir  (360°) ile  üzere  
Uzun süreli   (refraksiyon)    engellemek için cihaz için azami 60° bir  tavsiye 
edilmektedir.  

  (cihazla birlikte temin edilmez) 

TR 
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Bu cihaz sadece Kemper 1120S1, 1120B, Plein Air PL707, Dexter 1120S1DX, Kemper 1120 (sadece extra CEE) model  
 bütan   ve Kemper 1121F model   bütan/propan  için   ile   gaz 

  denemek tehlikeli olabilir.  
1.  gaz açma  D  konumda  veya saat yönünde bloke   emin olun «-» 

  çeviriniz  9).  
2.  saat yönünde döndürerek üst  A tamamen   7) 
3. B  hasar görmemesine ve özel yerine  dikkat ederek renkli tabana   8).  
4.  kauçuk  C düzgün konumda   9) ve   emin olun. C  hasar 

 veya  ise  . 
5.  A dengeli bir konumda ve yatay bir düzlem üzerinde tutarak saatin tersi yönde sonuna kadar çevirerek üst   

 10). 
6.   durumunda, gaz  tamamen   emin olduktan sonra  1. maddeden 

   
 haldedir; musluk  gaz gelmemesi durumunda,  zaten   ve kesinlikle 

sökülmemelidir. Bu durumda  ile  geçin.  
 
MODELLER 820A  820BE  
Cihaz yatay biçimde ve  20-30 saniye ön  sonra herhangi bir  (360°) ile  üzere  
Uzun süreli   (refraksiyon)    engellemek için cihaz için azami 60° bir  tavsiye 
edilmektedir.  

  (cihazla birlikte temin edilmez) 
Bu cihaz sadece Kemper 1121F, 575, 576, 580 ve 1126F46 model   bütan/propan  için   ile 

  
 gaz   denemek tehlikeli olabilir.  

1.  gaz açma  D  konumda  veya saat yönünde bloke   emin olun «-» 
  çeviriniz  11).  

2.  kauçuk  C düzgün konumda   11) ve   emin olun. C  hasar 
 veya  ise   

3. B  stabil ve yatay pozisyonda tutarakve strok sonuna kadar saat yönünün aksine döndürerek üst  sabitleyiniz 
 12). 

4.   durumunda, gaz  tamamen   emin olduktan sonra  1. maddeden 
   
 haldedir; musluk  gaz gelmemesi durumunda,  zaten   ve kesinlikle 

sökülmemelidir. Bu durumda  ile  geçin.  
 

  
Piezo modeller (KE2019  KE2019A  KE2019CHEF  770  1040A  820A  820BE) 

  saatin tersi yönünde «+»  ve   sonuna kadar     
durumunda   
Piezo olmayan modeller (KE2018  KE2018A) 

  saatin tersi yönünde «+»  ve yanan bir kibriti brülöre     
durumunda   
 
GÜÇ AYARI  

 «+»  yönünde (saatin tersi yönünde) çevirerek  gücünü  Gücü azaltmak için  kapatma konumuna 
gelinceye kadar «-»  yönünde (saat yönünde) çevirin. 
 

  
  bir ortamda, tercihen  mekanda,   pilot alevlerden, elektrikli plakalardan/ocaklardan 

ve   uzak bir yerde   olmayan bir  asla  (  sallayarak sivi sesi 
 emin olun).  

 sadece tamamen  emin      içerisinde  sesi   
Gaz   önce,   ve brülörün  ve   emin olun. 

   kutusundan sökün ve  gaz   veya 820A ve 820BE modelleri için   sökünüz. 
Yeni  kullanmaya  önce  iyi durumda  kontrol edin. 
Yeni gaz    kutusuna  ve «KULLANIM   belirtilen    

 güvenli bir yerde  çevreye zarar verecek    veya   delmeyin. 
     tüm    izin verilmemektedir.  

 
BAKIM  
a)  gövdesini temizlemek için sabunlu  suya  bir pamuk   Kesinlikle  ürünler 

  
b) Brülörü temizlemek için  bir    
 

   
Cihaz,  durumunda uygun bir yerde, dikey konumda muhafaza edilmelidir.  bozulma riskinden korumak için iyi 

 ve   bir yer seçilmelidir.  
 
BAKIM  ONARIM  
Teknik destek müdahalesi ile ilgili taleplerin tümü  bildirilmelidir  Via Prampolini 1/Q  Lemignano di Collecchio (PR)  
Italy  Tel. +39 0521 957111  Faks +39 0521 957195  www.kempergroup.it  info@kempergroup.it 
 
 

 
 upute 

Pozor:   ove upute za  kako biste bolje upoznali  prije postavljanja 
plinskog   ove upute za naknadno . 
 

PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA 
SIGURNOSNE INFORMACIJE 

Ovaj  koristi se  za tvrdo lemljenje, meko lemljenje, kovanje, za savijanje  limova i cijevi, 
za odstranjivanje boje, topljenje leda, itd. Ovaj  koristi se  u dobro  prostorijama u 
skladu s  propisima.  

HR
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KE2019CHEF: ovaj  je kuhinjski plamenik. Idealan je za karameliziranje slastica,  rezbarenje 
 i topljenje sira.  

1. Obujam zraka koji je potreban za ispravno izgaranje te kako bi se izbjeglo nastajanje opasnih  
ne izgorjelih plinova je 2 m3/h po kW. Pozor: dijelovi  nadohvat ruke mogu se jako ugrijati.  

2.  izvan dohvata djece i dalje od drugih  Koristiti  daleko od zapaljivih materijala te na 
udaljenosti od najmanje 70 cm od  zidova i stropova.  

3. Eventualni  plinovi proizvedeni uslijed izgaranja ili od materijala na kojima se radi mogu biti opasni. 
Raspitati se prethodno o eventualnoj  Ako je potrebno, koristiti    

4. Ne koristiti  neispravan  te  koji  plin. 
5. U  da   plin (ako zamijetite miris plina) obvezno ga iznijeti na zrak, u dobro  

prostorije, daleko od izvora plamena, gdje je   i zaustaviti  plina. Ako je potrebno, 
koristiti   Ako  provjeriti  li  plin,  to na otvorenom. Nemojte  
mjesto  plina   ili plamena,  koristite vodu i sapun (proizvod Revelgas 1726). 
Nanesite otopinu vode i sapuna ili deke tor plina u   Ako se pojave  to  da 
postoji  koje se treba popraviti prije uporabe. U  da se otkrije  i ne  se 
popraviti, nemojte  popravljati na druge  nego se obratite  za korisnike. 

6.  lako su dostupni dijelovi koji se jako zagriju.   podalje od djece. 
7. Nemojte   Opasno je modificirati  odstraniti ili rastaviti njegove dijelove ili koristiti 

dijelove koji nisu odobreni od  Takvo postupanje  jamstvo i   
od odgovornosti. 

8. Nemojte izlagati  preko 40 °C / 104 ° F i dugotrajnoj  svjetlosti. 
9. Zabranjeno je  tijekom sastavljanja i svih operacija jedinice. 
10. Ne koristite za paljenje cigareta, cigara ili cijevi. 
11. Nikada ne ostavljajte aparat blizu izvora topline. Proizvod ima  koji ne smije biti  visokim 

temperaturama kao  je  u  8. 
 

  
  upute za  otisnute na  prije postavljanja plinskog  u tijelo plamenika. 

Upozorenje:   se samo s modelom KE2018SETS  KE2019SETS  820AKIT460. 
 se postavlja u  prostoriji, a najbolje bi ga bilo postaviti na otvorenom, daleko od slobodnih 

plamena, pilot plamenika,   izvora topline i drugih osoba. 
Zabranjeno je  tijekom   
 
MODELI KE2018  KE2019  770  775  
Pregrijavanje NIJE potrebno. Koristiti  u vodoravnom  ili pod  kutom od 10  20° kako bi se  
prekomjerni opasni rast plamena uzrokovan  stanjem goriva u  
 
MODELI KE2018A  KE2019A  KE2019CHEF  

 je namijenjen za rad u vodoravnom  i pod bilo kojim kutom nagiba (360°) nakon pregrijavanja od otprilike 20-
30 sekundi. Za produljenu uporabu savjetuje se maksimalan nagib  od 60° kako bi se izbjeglo prekomjerno 
zagrijavanje jer   do refrakcije. 
Postavljanje   
Ovaj   radi s  spremnicima s plinom butanom pod izravnim tlakom, model Kemper 1120S1, 1120B, Plein Air 
PL707, Dexter 1120S1DX, Kemper 1120 (samo izvan EEZ-a). Postoji opasnost u   drugih plinskih   

1. Provjeriti da je ventil za otvaranje D i zatvaranje plamenika zatvoren odnosno da je blokiran u smjeru kazaljke na satu okrenite 
na znak «-» (slika 5). 

2. Odvrtanjem u smjeru kazaljke na satu potpuno odvojiti tijelo plamenika B od gornjeg dijela A (slika 1). 
3. Odstraniti gornji dio.  
4. Odstraniti oprugu za   (slika 2). 
5. Staviti  u tijelo plamenika (slika 3) i blokirati ga  opruge za   (slika 4). 
6. Provjeriti da je gumena brtva plamenika C u pravilnom  (slika 5) te da nije  Nemojte se koristiti  ako 

je brtva C  ili   
7. Zavrtanjem u smjeru suprotnom od kazaljke na satu  tijelo plamenika s gornjim dijelom, na  da   u 

stabilnom  i na vodoravnoj  (slika 6). 
8. Kod promjene  ponoviti radnje  od  jedan, nakon  ste provjerili da je plinski  u potpunosti prazan. 

  ako je   Ako otvaranjem ventila nema dovoda plina  da je   te se ni u kojem  
ne smije rastaviti. U tom  obratiti se   
 
MODELI 1040A  

 je namijenjen za rad u vodoravnom  i pod bilo kojim kutom nagiba (360°) nakon predgrijavanja od otprilike 
20-30 sekundi. Za produljenu uporabu savjetuje se maksimalan nagib  od 60° kako bi se izbjeglo prekomjerno 
zagrijavanje jer   do refrakcije. 
Postavljanje   
Ovaj   radi s  spremnicima s plinom butanom pod izravnim tlakom, model Kemper 1120S1, 1120B, Plein Air 
PL707, Dexter 1120S1DX, Kemper 1120 (samo izvan EEZ-a) i sa spremnicima s ventilom koji   butana i propana 
pod izravnim tlakom, model Kemper 1121F. Postoji opasnost u   drugih plinskih   

1. Provjeriti da je ventil za otvaranje D i zatvaranje plamenika zatvoren odnosno da je blokiran u smjeru kazaljke na satu okrenite 
na znak «-» (slika 9). 

2. Odvrtanjem u smjeru kazaljke na satu potpuno odvojiti tijelo plamenika A od gornjeg dijela (slika 7). 
3. Stavite spremnik B u postolje u boji  da se ne  i da bude  u   (slika 8). 
4. Provjeriti da je gumena brtva plamenika C u pravilnom  (slika 9) te da nije  Nemojte se koristiti  ako 

je brtva C  ili   
5. Pritegnite vijkom postolje u boji A na gornjem dijelu  ga u smjeru suprotnom od kazaljke na satu sve dok se ne zaustavi 

i  ga u stabilnom i vodoravnom  (slika 10). 
6. Kod promjene  ponoviti radnje  od  jedan, nakon  ste provjerili da je plinski  u potpunosti prazan. 

  ako je   Ako otvaranjem ventila nema dovoda plina  da je   te se ni u kojem  
ne smije rastaviti. U tom  obratiti se   
 
MODELI 820A  820BE  
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 je namijenjen za rad u vodoravnom  i pod bilo kojim kutom nagiba (360°) nakon pregrijavanja od otprilike 20-
30 sekundi. Za produljenu uporabu savjetuje se maksimalan nagib  od 60° kako bi se izbjeglo prekomjerno 
zagrijavanje jer   do refrakcije. 
Postavljanje   
Ovaj   radi s sa spremnicima s ventilom koji   butana i propana pod izravnim tlakom, model Kemper 
1121F, 575, 576, 580 e 1126F46. Postoji opasnost u   drugih plinskih   

1. Provjeriti da je ventil za otvaranje D i zatvaranje plamenika zatvoren odnosno da je blokiran u smjeru kazaljke na satu okrenite 
na znak «-» (slika 11). 

2. Provjeriti da je gumena brtva plamenika C u pravilnom  (slika 11) te da nije  Nemojte se koristiti  ako 
je brtva C  ili   

3. Pritegnite vijkom postolje u boji B na gornjem dijelu  ga u smjeru suprotnom od kazaljke na satu sve dok se ne zaustavi 
i  ga u stabilnom i vodoravnom  (slika 12). 

4. Kod promjene  ponoviti radnje  od  jedan, nakon  ste provjerili da je plinski  u potpunosti prazan. 
  ako je   Ako otvaranjem ventila nema dovoda plina  da je   te se ni u kojem  

ne smije rastaviti. U tom  obratiti se   
 
PALJENJE 
Modeli s piezo  (KE2019  KE2019A  KE2019CHEF  770  1040A  820A  820BE) 
Lagano otvoriti ventil u smjeru suprotnom od kazaljke na satu «+» i pritisnuti gumb za paljenje do kraja. 
Ponoviti radnju u  da se plamenik ne upali. 
Modeli bez piezo  (KE2018  KE2018A) 
Lagano otvoriti ventil u smjeru suprotnom od kazaljke na satu «+» i  plameniku upaljenu   
Ponoviti radnju u  da se plamenik ne upali. 
 

  
Za    okrenuti ventil prema znaku «+» (suprotno od smjera kazaljke na satu). Za smanjenje  okrenuti 
ventil prema znaku «-» (u smjeru kazaljke na satu) do potpunog  
 
PROMJENA  

 se mijenja u  prostoriji, a najbolje bi ga bilo postaviti na otvorenom, daleko od slobodnih plamena, pilot plamenika, 
  izvora topline i drugih osoba. Promijeniti  tek nakon  ste ustanovili da je potpuno prazan. Kada se  

protrese, ne smije se  prisutnost  u  Prije odstranjivanja  provjeriti da je ventil zatvoren te da je plamenik 
 i hladan. Odvrtanjem odvojiti  od tijela plamenika te odstraniti prazni plinski  a kod modela 820A i 820BE direktno 

odvijte spremnik. Prije  novog  provjeriti ispravnost brtve i ostalih dijelova.  
Postaviti novi plinski  u tijelo plamenika te nastaviti prema navedenom pod poglavljem    se ne 
smije  u prirodu,  na sigurno mjesto.  
Prazan  ne smije se  niti baciti u vatru. Svi  spremnici samo su za jednokratnu upotrebu. Nije  
ponovno punjenje. 
 

 
a) Za  tijela  koristiti  za  natopljen toplom vodom i sapunom. Ne koristiti abrazivne proizvode. 
b) Za  plamenika koristiti mekanu  
 

  
U   postaviti  okomito, na prikladno mjesto, kako bi se  eventualno propadanje.  na dobro 

 mjestu, izvan dohvata djece.  
 

  POPRAVAK 
Za sve zahtjeve vezane uz usluge  i popravka obratite se  KEMPER  Via Prampolini 1/Q  Lemignano di Collecchio 
(PR) Tel. +39 0521 957111  Fax +39 0521 957195  www.kempergroup.it  info@kempergroup.it 
 
 

KE2019CHEF 
DODATNI RIZICI 

Postoje neki dodatni rizici nakon instalacije aparata koje treba uzeti u obzir: 
Preostali rizici sukladno Uredbi (EU) 2016/426 (dopuna 1,  1.2): 
- Iako je aparat dizajniran sa svim  sigurnosnim zahtjevima, u  vanjskog  postoji  porasta 

unutarnjeg tlaka i temperature aparata i boce na opasan i nekontrolirani  u tom  upotrijebite opremu za  
prikladnu za te uvjete i budite na sigurnom.  

- Uporaba patrona i/ili patrona napunjenih plinom koji nije naveden  proizvesti visoke vrijednosti  monoksida koji je 
opasan za zdravlje.  se uporaba aparata samo s butanskom plinskom patronom KEMPER, kat. br. 1120S1, Plein Air 
PL707. 

- Ovaj aparat  proizvesti  monoksid bez mirisa. Udisanje  monoksida, plina bez mirisa i boje,  izazvati 
simptome  gripi, oboljenje i eventualnu smrt ako se proizvede unutar spomenutih  tijekom uporabe proizvoda bez 
prisutne propisne ventilacije.  

-    je preostaloj toplini nakon uporabe i ostaje vrlo  dugo vremena. Ne dirajte ili rukujte samo 
rukavicama! Rizik od opeklina. 

- Aparat nema detektor plamena. Ne ostavljajte aparat bez nadzora tijekom uporabe. OPASNOST OD  
 
 

 
Almennar viðvaranir 
Mikilvægt: Lesið þessar leiðbeiningar um notkun vandlega til að kynna ykkur tækið áður en það er 
tengt við gashylkið. Geymið þessar leiðbeiningar til að geta leitað í þær síðar. 

 
ÞÝÐING FRÁ UPPRINNU LEIÐBEININGAR 

ÖRYGGISVARNAÐARORÐ 
Þetta tæki er eingöngu ætlað fyrir málmsuðu, við að lóða tín, ál og silfur, til að herða og beygja rör, plötur og 
leiðslur, fjarlægja málningu og til að þýða. 
KE2019CHEF: þetta tæki er eldhús brennari. Það er tilvalið til þess að karamellisera eftirrétti, brúna steikur, 
eldsteikja grænmeti og bræða ost.  

IS 
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1. Notið aðeins á vel loftræstum svæðum. Þetta tæki á að nota á svæðum sem eru vel loftræst í samræmi 
við gildandi kröfur í landslögum. Loftmagnið sem þörf er á fyrir rétta brennslu og til að hindra myndun 
hættulegra, óbrunninna gasblandna er 2 m3/h per kW.  

2. Þetta tæki á aðeins að nota fjarri eldfimum efnum og minnst 70 cm frá húsgögnum, veggjum og lofti.  
3. Mögulegur útblástur vegna brennslu eða efna sem verið er að vinna með getur verið hættulegur. Farið 

alltaf fram á upplýsingar um mögulega eitrun. Ef þörf krefur, notið þá hlífðargleraugu.  
4. Athugið hvort innsiglin (milli tækisins og gashylkisins) séu í skorðum og í góðu ástandi áður en þau eru 

tengd við gashylkið. Ekki nota tækið ef það hefur skemmt eða slitið innsiglin; Ekki nota tæki sem lekur, er 
skemmt eða starfar ekki rétt.  

5. Ef tækið lekur (gaslykt), farið þá tafarlaust út með það á vel loftræst svæði þar sem engin eldhætta er, 
þar sem hægt er að finna og stöðva lekann. Ef þið viljið gá að leka í tækinu gerið það þá úti. Ekki reyna 
að finna leka með því að nota loga, notið sápuvatn (Revelgas cod. 1726). Berið sápu og vatn á tækið og 
setjið gasskynjara í milli rými í tækinu. Ef loftbólur birtast, þýðir það að það lekur og gera verður við það 
áður en það er notað. Ef þið finnið leka og getið ekki lagað það, ekki reyna það á annan hátt, heldur hafið 
samband við viðskiptamannaþjónustuna. 

6. VIÐVÖRUN: Aðgengilegir hlutir verða mjög heitir. Haldið fjarri börnum og öðrum tækjum. Ekki reyna að 
breyta tækinu.  

7. Það er hættulegt að breyta tækinu, fjarlægja eða taka það í sundur eða nota hluti sem framleiðandinn 
hefur ekki samþykkt, allt þetta fellir ábyrgðina úr gildi og ábyrgð framleiðandans. Aldrei fleygja tómu hylki 
á eld. 

8. Tækið má ekki vera í hita yfir 40°C og við langvarandi sólarljós. 
9. Bannað er að reykja meðan á samsetningu stendur og öllum aðgerðum með tækið. 
10. Ekki nota brennarann til að kveikja í sígarettum, vindlum eða pípum. 
11. Ekki láta tækið vera nálægt hitagjöfum. Varan er með rörlykju sem má ekki verða fyrir háum hita eins og 

tilgreint er í lið 8. 
 
NOTKUN  
Lesið vandlega upplýsingar sem eru prentaðar á hylkið fyrir notkun, áður en það er sett í.  
Viðvörun: hylki er aðeins útvegað með hlutum KE2018SETS  KE2019SETS  820AKIT460. 
Hylkið verður að setja á sinn stað eða skipta um það á loftræstum stað, helst úti, fjarri eldfimum hlutum, á borð 
við óvarinn eld, rafmagnseld og fjarri öðru fólki. 
  
MÓD. KE2018  KE2019  770  775  
Það þarf ekki að forhita tækið. Nota verður tækið á láréttu yfirborði eða í mesta lagi 10-20° halla til að forðast hættulega 
lengingu á loganum sem verður til brennsluna á eldsneyti hylkisins á vökvastigi. 
 
MÓD. KE2018A  KE2019A  KE2019CHEF  
Tækið er hannað til að virka í láréttri stöðu og í öllum halla (360°) eftir upphitun í 20-30 sekúndur. Fyrir langa notkun er mælt 
með 60° hámarkshalla tækisins, til að forðast of mikla hitun við ljósbrot. 
Samsetning á gashylkinu 
Þetta tæki skal aðeins nota með gashylki við beinan þrýsting með bútani mód. Kemper 1120S1, 1120B, Plein Air PL707, Dexter 
1120S1DX, Kemper 1120 (aðeins aukalega CEE). Það getur verið varasamt að reyna að nota annars konar gashylki. 

1. Gætið þess að gasveitutakki D sé í lokaðri stöðu sem snýr réttsælis í átt að merkinu -  (mynd 5).  
2. Aðskiljið alveg botn B frá toppi A með því að snúa réttsælis (Mynd 1). 
3. Fjarlægið toppinn.  
4. Fjarlægið hylkishaldafjöðrina (mynd 2).  
5. Setjið hylkið neðst (mynd 3) og læsið því með hylkishaldafjöðrinni (mynd 4). 
6. Gætið þess að gúmmíinnsiglið á krana C sé í venjulegri stöðu (mynd 5) og að það sé óskemmt. Ekki nota tækið ef þéttinn C er 

skemmdur eða ónýtur. 
7. Festið botninn á toppinn með því að snúa honum rangsælis þar til hann stöðvast, haldið honum í stöðugri og láréttri stöðu (mynd 6). 
8. Þegar skipt er um hylki endurtakið fyrsta skref með því að gæta þess hvort gashylkið sé alveg tómt (hrista til að heyra í 

vökvanum). 
Það er gat á hylkinu; þegar ventillinn er opnaður, ef ekkert gas losnar, má alls ekki fjarlægja hylkið þar sem það er gat á hylkinu hvort 
sem er. Í þessu tilfelli skal hafa samband við smásalann. 
 
MÓD. 1040A  
Tækið er hannað til að virka í láréttri stöðu og í hvaða halla sem er (360°) eftir upphitun í 20-30 sekúndur. Fyrir langa notkun 
er mælt með 60° hámarkshalla á tækinu, til að forðast of mikla hitnun við ljósbrot. 
Samsetning á gashylki 
Þetta tæki skal aðeins nota með gashylki við beinan þrýsting með bútani mód. Kemper 1120S1, 1120B, Plein Air PL707, Dexter 
1120S1DX, Kemper 1120 (aðeins aukalega CEE) og með gashylki með skrúfgangi við beinan þrýsting með bútan/própanblöndu mód. 
Kemper 1121F. Það getur verið hættulegt að reyna að nota aðrar gerðir af gashylkjum. 

1. Gætið þess að gasveitutakinn D sé í lokaðri stöðu og snúið réttsælis í átt að merkinu -  (mynd 9). 
2. Aðskiljið alveg litaða botninn A frá toppinum með því að losa hann í réttsælis stefnu (mynd 7). 
3. Setjið inn hylkið B í litaða botninn og gætið þess að hann sé ekki skemmdur og sé í viðeigandi skorðum (mynd 8). 
4. Gætið þess að gúmmiinnsigli C á krananum sé í venjulegri stöðu (mynd 9) og að hann sé ekki skemmdur. Ekki nota tækið ef 

þéttinn C er skemmdur eða ónýtur. 
5.  Festið litaða botninn A á topphliðina með því að snúa honum rangsælis þar til hann stöðvast, haldið honum í stöðugri og láréttri 

stöðu (mynd 10). 
6.  Þegar skipt er um hylki, endurtakið fyrsta skref eftir að hafa athugað hvort gashylkið sé alveg tómt. 

Það er gat á hylkinu; þegar ventillinn er opnaður, ef ekkert gas losnar, má alls ekki fjarlægja hylkið þar sem það er gat á hylkinu hvort 
sem er. Í þessu tilfelli skal hafa samband við smásalann. 
 
MÓD. 820A  820BE  
Tækið er hannað til að virka í láréttri stöðu og í hvaða halla sem er (360°) eftir upphitun í 20-30 sekúndur. Fyrir langa notkun 
er mælt með 60° tækisins til að forðast of mikla hitun við ljósbrot. 
Samsetning á gashylkinu  
Þessi búnaður virkar aðeins með gasventli með skrúfgangi við beinan þrýsting með bútan/própan mód. Kemper 1121F, 575, 576, 580 
og 1126F46. Það getur verið hættulegt að reyna að nota önnur gashylki. 

1. Gætið þess að gasveitutakkinn D sé í lokaðri stöðu sem er snúið réttsælis í átt að merkinu "-" (mynd 11). 



ISTRLAMP_Rev. 9_07/2024                                 52/64 

2. Gætið þess að gúmmíinnsigli C kranans sé í venjulegri stöðu (mynd 11) og að hann sé ekki skemmdur. Ekki nota tækið ef þéttinn 
C er skemmdur eða ónýtur.  

3. Losið hylki B á topphliðinni með því að snúa því rangsælis þar til það stöðvast, haldið honum í stöðugri og láréttri stöðu (mynd 
12). 

4. Þegar skipt er um hylkið endurtakið frá fyrsta skrefi eftir að hafa aðgát hvort gashylkið sé alveg tómt. 
Það er gat á hylkinu; þegar ventillinn er opnaður, ef ekkert gas losnar, á alls ekki að fjarlægja hylkið þar sem það er hvort sem er gat 
á hylkinu. Í þessu tilfelli skal hafa samband við smásalann.  
AFL 
Piezo módel (KE2019  KE2019A  KE2019CHEF  770  1040A  820A  820BE) 
Snúið ventlinum lítillega rangsælis "+" og ýtið á kveikihnappinn. Endurtakið ef ekki tekst að ræsa tækið. 
Ekki piezo módel (KE2018  KE2018A) 
Snúið ventlinum lítillega rangsælis "+"og berið logandi eldspýtu að brennaranum. Endurtakið ef ekki tekst að ræsa tækið. 
 
AFLSTILLING  
Aukið aflið í tækinu með því að snúa takkanum í átt að "+" merkinu (rangsælis). Til að minnka aflið, snúið takkanum í átt að "-" merkinu 
(réttsælis) þar til slokknar á því. 
 
SKIPT UM HYLKI  
Skipta á um hylki á vel loftræstum stað, helst utanhúss, fjarri eldfimum hlutum, eins og óvörðum eldi, kveikilogum, 
rafmagnseldi og fjarri öðru fólki. 
Gætið þess að hylkið sé tómt áður en skipt er um það (hristið það til að heyra í vökvanum). Gætið þess að slökkt sé á brennurum áður 
en gashylkið er aftengt. Losið tækið úr hylkinu og fjarlægið tóma gashylkið, fyrir módel 820A og 820BE, losið hylkið beint.  
Gætið þess að innsiglin séu í skorðum og í góðu ástandi áður en þau eru tengd við gashylkið.  
Setjið nýja gashylkið í og haldið áfram eins og lýst er í NOTKUN. Ekki má skilja hylkið eftir í umhverfinu heldur á öruggum stað.  
Ekki gata hylkið. Ekki fleygja tómu hylki á eld. Öll gashylkin eru einnota. Bannað er að fylla aftur á þau. 
 
VIÐHALD  
Notið bómul með heitu vatni og sápu til að hreinsa tækið. Notið aldrei svarfefni. 
Notið mjúkan bursta til að hreinsa brennarann. 

GEYMSLA
Þegar ekki er verið að nota búnaðinn verður að geyma hann í uppréttri stöðu, á hentugum stöðum, vernda hann fyrir tæringaráhættu, 
staðinn verður að loftræsta vel og halda fjarri börnum. 
 
VIÐHALD  VIÐGERÐIR 
Öllum spurningum um deildarþjónustu verða að beina til: KEMPER  Via Prampolini 1/Q  Lemignano di Collecchio (PR)  Italy (Ítalíu) 

Tel.: +39 0521 957111  Fax: +39 0521 957195  www.kempergroup.it  info@kempergroup.it 
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 upozorenja 
  ove upute za upotrebu  kako biste se upoznali sa aparatom prije nego ga 

 sa njegovom malom bocom za plin.  ove upute za  potrebe. 
 

PREVOD IZ IZVORNIH INSTRUKCIJA 
BEZBEDNOSNA UPOZORENJA 

Ovaj  je  namijenjen za lemljenje kalaja, aluminija i srebra, za kovanje, savijanje  limova 
i cijevi, za skidanje farbe i odmrzavanje. 
KE2019CHEF: ovaj  je kuhinjski plamenik. Idealan je za karameliziranje deserata,  u sekundi, 

  i topljenje sira. 
1. Koristiti samo u dobro  prostorima. Ovaj  treba koristiti u dovoljno  mjestima 

u skladu s nacionalnim zahtjevima koji su na snazi. Zapremina zraka potrebnog za pravilno sagorijevanje 
i za  stvaranja opasnih nesagorjelih plinskih  je 2 m3/ h po kW. 

2. Aparat se treba koristiti podalje od zapaljivih materijala i na najmanjoj udaljenosti od 70 cm od  
zidova i plafona. 

3.  ekshalacija koju proizvodi sagorijevanje ili materijali na kojima se obavlja rad  biti opasna. 
Uvijek  informacije o   Koristiti   ako je potrebno.  

4. Provjeriti da li su brtve  aparata i male boce za plin) na svom mjestu i u dobrom stanju prije 
postavljanja male boce za plin. Ne koristiti aparat koji ima  ili  brtve; ne koristiti aparat 
koji curi, koji je  ili ne radi ispravno. 

5. Ako je  do curenja na aparatu (miris plina), odmah ga iznesite van na dobro  lokaciju bez 
otvorenog plamena gdje se curenje  otkriti i zaustaviti. Ako  provjeriti da li ima curenja na  
aparatu, to uradite vani. Ne  otkriti curenje  plamena, koristiti sapunicu (revelgas,  
1726). Nanijeti rastvor sapuna i vode ili detektor plina u  aparata. Ako se pojave  
to  da je  do curenja i mora se popraviti prije upotrebe. Ako ste otkrili curenje i ne  ga 
popraviti, ne  ga popraviti na drugi  nego kontaktirajte  servis. 

6. UPOZORENJE: Dostupni dijelovi mogu postati vrlo   van dohvata djece i podalje od drugih 
aparata.  

BA 
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7. Ne modificirati aparat. Opasno je praviti modifikacije na aparatu, uklanjati ili rastavljati njegove 
komponente ili upotrebljavati komponente koje nije odobrio  sve ovo dovodi do prekida 

 garancije i odgovornosti  Nikada ne bacajte  u vatru.  
8. Ne izlagati  temperaturama preko 40°C/104°F i  vrijeme  svjetlosti. 
9.  je zabranjeno u toku sklapanja i rada aparata. 
10. Ne koristiti za paljenje cigareta, cigara ili cijevi.  
11. Nikada ne ostavljajti  u blizini izvora toplote. Proizvod ima punjenje koje ne smije biti  

visokim temperaturama kako je navedeno u  8. 
 
UPOTREBA 

  informacije za   na  prije  u   
Upozorenje:  se  samo sa stavkama KE2018SETS  KE2019SETS  820AKIT460. 

 mora biti postavljen ili promjenjen na lokaciji sa ventilacijom, po  vani, dalje od bilo kojeg 
izvora zapaljenja, kao  su otvoreni plamen, gorionici,  grejni  i dalje od drugih ljudi.  
  
MOD. KE2018  KE2019  770  775  
Aparat ne zahtijeva prethodno zagrijavanje. Aparat mora raditi na vodoravnoj  ili  sa maksimalnim nagibom 
od 10-20° kako bi se izbjeglo opasno  plamena uzrokovano spaljivanjem goriva  u  fazi. 
 
 
MOD. KE2018A  KE2019A  KE2019CHEF 
Aparat je dizajniran za rad u horizontalnom  i sa bilo kojim nagibom (360°) nakon zagrijavanja od 20-30 sekundi. Za 
dugo  se  maksimalan nagib aparata od 60°, da bi se izbjeglo prekomjerno grijanje refrakcijom. 
Stavljanje plinskog  

 koristiti samo sa plinskim  koji se   pri direktnom pritisku butan plina. Kemper 1120S1, 1120B, Plein 
Air PL707, Dexter 1120S1DX, Kemper 1120 (samo za zemlje izvan EU).  biti opasno  uklopiti druge vrste malih boca 
za plin. 

1. Pobrinite se da je slavina za dovod plina D u zatvorenoj poziciji i da se u pravcu kazaljke na satu rotira prema znaku -  (slika 5).  
2. Potpuno odvojite bazu B od vrha A odvrtanjem u pravcu kazaljke na satu (slika 1).  
3. Uklonite vrh.  
4. Izvadite oprugu   (slika 2).  
5. Umetnite  u bazu (slika 3) i  ga oprugom  za  (slika 4).  
6. Uvjerite se da je gumena brtva na slavini C u normalnom  (slika 5) i da nije  Nemojte koristiti aparat ako je 

brtva C  ili  
7. Zavrnite bazu do vrha okretanjem u pravcu kazaljke na satu dok se ne zaustavi,  je u stabilnom i horizontalnom  

(slika 6). 
8. Kada mijenjate  ponovite sve od 1. koraka nakon  ste se uvjerili da je plinski  potpuno prazan (protresite da 

 da li ima zvuka koji proizvodi  
 je trenutno  prilikom otvaranja ventila, ako nema  plina,  apsolutno ne treba ukloniti jer je ionako 

 U tom  kontaktirajte svog prodavca.  
 
MOD. 1040A  
Aparat je dizajniran za rad u horizontalnom  i sa bilo kojim nagibom (360°) nakon zagrijavanja od 20-30 sekundi. Za 
dugo  se  maksimalan nagib aparata od 60°, da bi se izbjeglo prekomjerno grijanje refrakcijom. 
Stavljanje plinskog   

 koristiti samo sa plinskim  koji se   pri direktnom pritisku butan plina. Kemper 1120S1, 1120B, Plein 
Air PL707, Dexter 1120S1DX, Kemper 1120 (samo za zemlje izvan EU) i sa navojnim ventilom plinskog  na direktnom pritisku 

 butana i propana. Kemper 1121F.  biti opasno  uklopiti druge vrste malih boca za plin. 
1. Uvjerite se da je slavina za dovod plina D u zatvorenoj poziciji i da se u pravcu kazaljke na satu rotira prema znaku -  (slika 9). 
2. Potpuno odvojite obojenu bazu A od vrha odvrtanjem u pravcu kazaljke na satu (slika 7).  
3. Umetnite  B u obojenu bazu i pobrinite se da nije  i da ima  mjesto (slika 8).  
4. Pobrinite se da je gumena brtva na slavini C u normalnom  (slika 9) i da nije  Nemojte koristiti aparat ako je 

brtva C  ili   
5. Zavrnite obojenu bazu A do vrha okretanjem u pravcu kazaljke dok se ne zaustavi,  je u stabilnom i horizontalnom  

(slika 10).  
6. Kada mijenjate  ponovite sve od 1. koraka nakon  ste se uvjerili da je plinski  potpuno prazan.  

 je trenutno  prilikom otvaranja ventila, ako nema  plina,  apsolutno ne treba ukloniti jer je ionako 
 U tom  kontaktirajte svog prodavca. 

 
MOD. 820A  820BE  
Aparat je dizajniran za rad u horizontalnom  i sa bilo kojim nagibom (360°) nakon zagrijavanja od 20-30 sekundi. Za 
dugo  se  maksimalan nagib aparata od 60°, da bi se izbjeglo prekomjerno grijanje refrakcijom. 
Stavljanje plinskog   

 koristiti samo sa prodornim plinskim  u direktnom pritisku  butana i propana. Kemper 1121F, 575, 576, 580 i 
1126F46.  biti opasno  koristiti druge plinske  

1. Pobrinite se da je slavina za dovod plina D u zatvorenoj poziciji i da se u pravcu kazaljke rotira prema znaku «-» (slika 11). 
2. Pobrinite se da je gumena brtva na slavini C u normalnom  (slika 11) i da nije  Nemojte koristiti aparat ako je 

brtva C  ili   
3. Zavrnite obojenu bazu B do vrha okretanjem u pravcu kazaljke dok se ne zaustavi,  je u stabilnom i horizontalnom  

(slika 12).  
4. Kada mijenjate  ponovite sve od 1. koraka nakon  ste se uvjerili da je plinski  potpuno prazan.  

 je trenutno  prilikom otvaranja ventila, ako nema  plina,  apsolutno ne treba ukloniti jer je ionako 
 U tom  kontaktirajte svog prodavca.  

 
NAPAJANJE 
Model sa  efektom (KE2019  KE2019A  KE2019CHEF  770  1040A  820A  820BE) 
Blago otvoriti ventil u suprotnom smjeru od kazaljke na satu «+» i pritisnuti dugme za paljenje. Ponoviti u  nestanka struje. 
Model bez  efekta (KE2018  KE2018A) 
Blago otvoriti ventil u suprotnom smijeru od kazaljke na satu «+» i  upaljenu  plameniku. Ponoviti u  nestanka struje 
 
REGULACIJA NAPAJANJA  

 snagu  okretanjem slavine prema «+» znaku (u suprotnom smjeru od kazaljke na satu). Da biste smanjili snagu, 
okrenite slavinu ka «-» znaku (u smjeru kazaljke na satu) do   
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ZAMJENA   
 treba zamijeniti u dobro  prostorima, po  vani, dalje od bilo kojeg izvora zapaljenja, kao 

 su otvoreni plamen, gorionici,  grejni  i dalje od drugih ljudi. 
Provjerite da li je  prazan prije zamjene (protresite da  ima li zvuka koji proizvodi  Provjerite da li su plamenici 

 prije  male boce za plin. 
Odvijte jedinicu iz  i uklonite prazni plinski  ili, za modele 820A i 820BE, odvijte  direktno. Provjeriti da su brtve 
na mjestu i u dobrom stanju prije postavljanja male boce za plin. 
Ubacite novi plinski  u  i nastavite kako je opisano u poglavlju «UPOTREBA».  

 ne smije biti ostavljen u  nego na sigurnom mjestu. Ne   Ne bacati prazne  u vatru. Svi plinski 
 su za jednokratnu upotrebu. Dopunjavanje nije dozvoljeno. 

  
a) Za  tijela  aparata koristiti  vatice natopljene toplom vodom i sapunom. Nikada ne koristiti abrazivne proizvode. 
b) Za  plamenika koristiti meku   
 

  
Kada ne koristite opremu, ona se mora  u uspravnom  na  mjestu tako da bude  od  
degradacije; mjesto mora biti dobro provjetreno i izvan dohvata djece.  
 

  POPRAVKA  
Sva pitanja za servisne  moraju biti  na: KEMPER  Via Prampolini 1/Q  Lemignano di Collecchio (PR)  Italy (Italija) 

Tel.: +39 0521 957111  Faks: +39 0521 957195  www.kempergroup.it  info@kempergroup.it. 
 
 

 
 Napomene 
: Pre postavljanja ovog  na svoje mesto   instrukcije za upotrebu radi 

boljeg upoznavanja.  ove instrukcije zbog  konsultacija 
 

PREVOD IZ IZVORNIH UPUTA 
SIGURNOSNA UPOZORENJA 

Ovaj aparat je  namenjen za zavarivanje, lemljenje kalajem, aluminijumom i srebrom, za kovanje, 
savijanje poluga, lima, cevi, skidanje farbe,   
KE2019CHEF: ovaj  je kuhinjski gorionik. Idealan je za karamelizovanje deserata, naglo  sa 
jedne strane,   i topljenje sira.  
1. Ovaj aparat sme da se koristi samo u dovoljno provetravanim prostorijama u skladu sa  

propisima. Zapremina vazduha koji je neophodan za pravilno sagorevanje i  stvaranja opasne 
 nesagorelog gasa iznosi 2 m3/h na svaki kW. 

2. Ovaj  treba da se koristi daleko od zapaljivih materijala i na rastojanju od najmanje 70 cm od 
 zidova i tavanice. 

3.  ishlapljivanja koja se stvaraju usled  sagorevanja ili na materijalima na kojima se 
radi mogu biti opasna, uvek se raspitajte o nivou  Koristite   ako je to 
neophodno. 

4. Provjerite jesu li brtve   i spremnika za plin) na svom mjestu i u dobrom stanju prije 
spajanja na spremnik za plin. Ne koristite aparat ako ima  ili  brtve; Nemojte koristiti 

 koji  gas, koji je neispravan ili koji    
5. U     (miris gasa) iznesite ga odmah napolje, u prostorije sa veoma 

velikim provetravanjem, u kojima nema izvora toplote sa plamenom, gde se  gasa  
 i zaustaviti. Ukoliko  da proverite  gasa   onda to  napolju. 

Nemojte ispitivati  gasa plamenom   u tu svrhu koristite vodu i sapun (Revelgas 
artikal  1726). Nanesite rastvor vode i sapuna ili detektor plina u   Ako se pojave 

 to  da postoji  koje se treba popraviti prije upotrebe. U  da se otkrije 
 i ne  se popraviti, nemojte da ga popravite na druge  nego se obratite 
 centru. 

6.  delovi kojima se   mogu da postanu veoma   ih daleko od  dece i 
daleko od drugih aparata. 

7. Nemojte modifikovati  Opasno je  izmene na  odstranjivanje ili demontiranje delova 
sa njega ili upotrebljavati druge delove osim onih koji su  od strane  To  
za sobom   garancije i odbijanje svake odgovornosti od strane  

8.  ne izlagati temperaturi  od 40 °C / 104°F ni dugotrajnom    
9. Zabranjeno je  tokom upotrebe i primene ovog  
10. Ne koristiti za paljenje cigareta, cigara ni lula. 
11. Nikada ne ostavljajte  blizu izvora toplote. Proizvod ima patronu koju se ne sme izlagati visokim 

temperaturama navedenima pod  8. 
 

 UPOTREBE 
  instrukcije za upotrebu koje su otisnute na patroni pre njenog  u prostor sa  patrone. 

Upozorenje:  se  samo sa modelom KE2018SETS  KE2019SETS  820AKIT460. 
Patronu treba montirati u provetravanoj sredini, najbolje napolju, daleko od blizine otvorenog plamena,  
plamenova,  grejnih  izvora toplote i daleko od drugih osoba. 
 
MODELI KE2018  KE2019  770  775  
Nemojte modifikovati  Ovaj  se upotrebljava u horizontalnom  ili pod maksimalnim nagibom od  10-20° 
da bi se izbegla opasnost  plamena, jer je gorivo u patroni u  fazi. 
 
MODELI KE2018A  KE2019A  KE2019CHEF 

 je namenjen rad u vodoravnom  i pod bilo nagibom (360°) nakon prethodnog zagrevanja u trajanju od otprilike 
20-30 sekundi. Za  upotrebu  se maksimalan nagib  od 60° kako bi se izbeglo prekomerno 
zagrejavanje usled refrakcije. 

RS 
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 patrone (koja nije  zajedno sa  
Ovaj   radi s  patronama sa butan gasom pod direktnim pritiskom, model Kemper 1120S1, 1120B, Plein Air 
PL707, Dexter 1120S1DX, Kemper 1120 (samo izvan EEZ-a). 

 da bude opasno ako se  da se koriste druge vrste patrona sa gasom. 
1. Proverite da li je  slavine za dovod gasa D u  zatvaranja ili je blokiran u smeru okretanja kazaljke na satu okrenite 

na znak «-» (sl. 5). 
2. Odvojiti potpuno  B od gornjeg dela A  ga u smeru okretanja kazaljke na satu (sl. 1). 
3. Odvojite gornji deo. 
4. Odstraniti oprugu koja  patronu (sl.2).  
5. Ubaciti patronu u  (sl.3) i  je  opruge za  patrone (sl.4). 
6. Proverite da li se gumena zaptivka slavine C nalazi u pravilom  (sl. 5) i da li je  Nemojte koristiti  ako je 

 C  ili  
7. Zavrnite  za gornji deo  ga u suprotnom smeru od smera okretanja kazaljke na satu do   ga u 

stabilnom  i na horizontalnoj podlozi (sl. 6). 
8. U  zamene patrone ponovite operacije od  1,  ste se prethodno uverili da je patrona sa gasom potpuno prazna.  

Patrona je u stvari  u  da gas pri otvaranju slavine ne dolazi,  patrona je sigurno  i ne sme nikako da se 
demontira. U ovom  kontaktirajte  trgovca.  
 
MODELI 1040A  

 je namenjen rad u vodoravnom  i pod bilo nagibom (360°) nakon prethodnog zagrevanja u trajanju od otprilike 
20-30 sekundi. Za  upotrebu  se maksimalan nagib  od 60° kako bi se izbeglo prekomerno 
zagrejavanje usled refrakcije. 

 patrone (koja nije  zajedno sa  
Ovaj   radi s  patronama sa butan gasom pod direktnim pritiskom, model Kemper 1120S1, 1120B, Plein Air 
PL707, Dexter 1120S1DX, Kemper 1120 (samo izvan EEZ-a) i sa patronama sa ventilom koji   butana i propana pod 
direktnim pritiskom, model Kemper 1121F.  da bude opasno ako se  da se koriste druge vrste patrona sa gasom. 

1. Proverite da li je  slavine za dovod gasa D u  zatvaranja ili je blokiran u smeru okretanja kazaljke na satu 
okrenite na znak «-» (sl. 9).  

2. Odvojiti potpuno u obojeno postolje A od gornjeg dela  ga u smeru okretanja kazaljke na satu (sl. 7). 
3. Stavite patronu B u obojeno postolje  da se ne  i da bude  u   (slika 8). 
4. Proverite da li se gumena zaptivka slavine C nalazi u pravilom  (sl. 9) i da li je Nemojte koristiti  ako je 

 C  ili  
5.  obojeno postolje A za gornji deo  ga u smeru suprotnom smeru kazaljke na satu sve dok se ne zaustavi i  

ga u stabilnom i vodoravnom  (sl. 10). 
6. U  zamene patrone ponovite operacije od  1,  ste se prethodno uverili da je patrona sa gasom potpuno prazna.  

Patrona je u stvari  u  da gas pri otvaranju slavine ne dolazi, patrona je sigurno  i ne sme nikako da se 
demontira. U ovom  kontaktirajte  trgovca.  
 
MODELI 820A  820BE 

 je namenjen rad u vodoravnom  i pod bilo nagibom (360°) nakon prethodnog zagrevanja u trajanju od otprilike 
20-30 sekundi. Za  upotrebu  se maksimalan nagib  od 60° kako bi se izbeglo prekomerno 
zagrejavanje usled refrakcije. 

 patrone (koja nije  zajedno sa  
Ovaj   radi s sa patronama sa ventilom koji   butana i propana pod direktnim pritiskom, model Kemper 
1121F, 575, 576, 580 i 1126F46.  da bude opasno ako se  da se koriste druge vrste patrona sa gasom. 

1. Proverite da li je  slavine za dovod gasa D u  zatvaranja ili je blokiran u smeru okretanja kazaljke na satu okrenite 
na znak «-» (sl. 11).  

2. Proverite da li se gumena zaptivka slavine C nalazi u pravilom  (sl. 11) i da li je  Nemojte koristiti  ako je 
 C  ili  

3.  obojeno postolje B za gornji deo  ga u smeru suprotnom smeru od kazaljke na satu sve dok se ne zaustavi i 
 ga u stabilnom i vodoravnom  (sl. 12). 

4. U  zamene patrone ponovite operacije od  1,  ste se prethodno uverili da je patrona sa gasom potpuno prazna.  
Patrona je u stvari  u  da gas pri otvaranju slavine ne dolazi, patrona je sigurno  i ne sme nikako da se 
demontira. U ovom  kontaktirajte  trgovca.  
 
PALJENJE  
Modeli piezo (KE2019  KE2019A  KE2019CHEF  770  1040A  820A  820BE) 
Otvorite lagano slavinu u suprotnom smeru od smera kazaljke na satu «+» i pritisnite do kraja dugme za paljenje. Ponovite operaciju 
u  da ne  do paljenja. 
Ostali modeli (KE2018  KE2018A) 
Otvorite lagano slavinu u suprotnom smeru od smera kazaljke na satu «+» i  plameniku upaljenu   
Ponovite operaciju u  da ne  do paljenja. 
 

 SNAGE  
 snagu  okretanjem  prema znaku «+» (u suprotnom smeru od okretanja kazaljke na satu). Da biste smanjili 

snagu okrenite  prema snagu «-» (u smeru okretanja kazaljke na satu) dok se ne postigne  
 
ZAMENA PATRONE 
Patronu treba zameniti i provetravanoj sredini, najbolje napolju, daleko od otvorenog plamena,  plamenova, 

 grejnih  i daleko od drugih osoba.  
Patronu zameniti samo onda kada ste sigurni da je potpuno prazna, protresite  pri  se ne sme    gasa 
u patroni. Proverite da li je slavina zatvorena i da li je plamenik  i hladan, pre skidanja patrone sa gasom. 
Odvrnite  sa  patrone i izvadite praznu patronu a kod modela 820A i 820BE direktno odvrnite patronu. 
Proverite da li su zaptivke u dobrom stanju pre upotrebe nove patrone. 
Uvucite novu patronu sa gasom u prostor sa  patrone i postupite kako je to navedeno u odeljku  UPOTREBE».  
Ne ostavljajte patrone u okolini  ih  na sigurno mesto. Ne  patronu. Ne bacati prazne patrone u vatru. Sve upotrebljene 
patrone samo su za jednokratnu upotrebu. Nije  ponovno punjenje. 
 

  
a) Za  tela   koristite  vate koji je natopljen toplom vodom i sapunom. Nemojte nikada koristiti abrazivne 

proizvode.  
b) Za  plamenika, koristite mekanu   
 

  
Kada se  ne koristi treba da se  u vertikalnom  na pogodnim mestima, da bi se  od eventualnih opasnosti 
od kvarenja, to mesto treba da bude dobro provetravano i treba da bude daleko od  dece.  
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  POPRAVKA  
Sva pitanja u vezi intervencije servisne  treba   proizvodnim centrima: KEMPER  Via Prampolini 1/Q  Lemignano 
di Collecchio (PR)  Italy  Tel. +39 0521 957111  Fax +39 0521 957195  www.kempergroup.it  info@kempergroup.it 
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